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[ SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation ?uidelines: for your own
safety, please read through all paragraphs of the instruction manual
includin? the associated pictograms.
This appliance s intended for indoor, domestic household use only. It is not
inte?d]?d to be used in the following applications, and the guarantee will not
apply for;
pP )gtaff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from
the inside and the outside of the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by an adult responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance, and do not
use as atoy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced J)hysical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have geen given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an extermal timer
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or separate remote-control system.

Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its after sales service in order to avoid any dan?er.
Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection
andis suited to the power rating of the appliance. Take ll necessary precautions
to prevent anKone tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is comFotible with the power rating
and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.
Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

Wﬁ\RNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the
grill
Do

o Read the instructions carefully, common to different models depending on the accessories your
appliance with supplied with. Keep the instructions within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour alittle cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth
or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
anoven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use awooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.



Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

« Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

Do not place asheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

For yoursafety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

The instrument panel is fragile: clean, wipe and dry with a dry, soft cloth only. Do not clean it with
awet sponge as this may damage its functions.

Environment

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm 2 Leaveitatalocal civic waste collection point.



@ OptiGril Eice 3 /)

< |

A6

_J

Description
A Control panel

A1 On/Off button

A2 Frozen food function
A3 Searing function

A4

A5

A6
A7

Adjustment and
navigation buttons

Preheating indicator and
cooking level

Display screen
OK button
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Appliance body
Handle
Cooking plates
Drip tray

Power cord



E 12 automatic cooking programs

-

Two additional cooking options in
automatic mode

@éﬁ) Frozen food function
Searing function

Note: The Frozen food function and Searing function can be used independently or both at the
same time.

Manual mode

LELTE] Manual Manual Manual
mode mode mode mode
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1 Before first use

1

Remove all packaging, stickers and
various accessories from both the
inside and outside of the appliance.

Prior to first use, thoroughly clean the
cooking plates using some hot water
and some washing-up liquid, carefully
rinse and dry.

3-4 nstall the removable drip tray at the

front of the machine.

If you wish, for best results and to
improve the effectiveness of the
non-stick surface, you can wipe the
cooking plates with a paper towel
dipped in a little cooking oil.

Remove any excess oil with a clean
paper towel.

Make sure the top and bottom
plates are correctly positioned in the
appliance. Do not start preheating
without the plates. Connect the
appliance to the mains supply. (the
cable must be completely unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Ensure that there is no food
between the plates.



BZ Using for the first time

9 Select your language using the arrows then press ok.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG | DEU | < FRA - .

English Deutsch Frangais

3 On/Off button

10 Switch on fig. 10.

= DR 11 To switch off the grill press once on
‘3 CrFHeEEEs SR the On/Off button and once on the

OK button to switch off the appliance.




4 Frozen food function in automatic mode onl

14 15

S __Searing function in automatic only

13-15 Frozen food function  must
be activated before starting
preheating, if the food to be
cooked is frozen/deep frozen.

If you forget to activate the option,
turn off the appliance and repeat the
steps.

This function is only available in

automatic mode, not in manual
mode.

17-19 Searing function must be activated
before starting preheating, if you
want significant searing on the
food to be cooked.

If you forget to activate the option,
turn off the appliance and repeat the
steps.

This function is only available in

automatic mode, not in manual
mode.



B 6__Cooking in automatic mode

Teral
s

21 Select the appropriate cooking mode
according to the type of food to be
cooked.

Note about meat: the cooking
results of the pre-defined programs
may vary depending on the origin,
the cut and the quality of the food to
be cooked; the programs having been
developed and tested with food of
good quality.

Similarly, the thickness of the meat
must be taken into account during
cooking; you must not cook foods
over 4 cm thick.

If you are unsure of which cooking mode to use, please refer to the Cooking Guide, page 20.
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22 Press the OK button: the appliance
starts to preheat.

Note: if you select the wrong
program, switch off the grill and go
back to step 8.

23 Wait 4 to 7 minutes.

24 A beep sounds to signal that
preheating is finished.

Caution: if the appliance remains
closed for too long after preheating is
finished, the safety system will turn off
the appliance.



25-26

insert = Once preheating has finished, you can
the food insert your ingredients. Fully lift the
grill lid and place the food on the grill.
Caution: if the appliance remains
open for too long, the safety system
will turn off the appliance.

27-29
The appliance automatically
calculates the cooking cycle (time
and temperature) according to the
quantity and thickness of the food.
i, Close the appliance so that the
|oK] cooking cycle can start.

to start Note for very thin foods, such as
cooking bacon: The "OK" button is on. Then

v press "OK" again to make sure that the
appliance recognises the food and
that the cooking cycle starts.

The arrow moves along the cooking
level indicator and when it reaches
a cooking level, the level is displayed
and a beep sounds.

Note: the cooking levels are pre-
programmed for each automatic
mode.

During cooking, a beep will alert
the user each time a cooking level is
reached (e.g. rare/yellow).

Depending on the degree of cooking,
the indicator changes colour and the
cooking progress arrow moves on the
screen.

Note, especially for meat, that it is
normal for the cooking results to vary
according to the type, quality and
origin of the food.

31-32 At any time, you can find out the
time remaining to reach the different
levels of cooking. Press the right arrow if
you want to see in how long before the
next cooking level is reached. Note that
this does not select the cooking levels.
The grill continues to cook to the last
cooking level and a beep sounds at each
level.

Start of
cooking

1



Teral
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(oK]
tdﬁ)p
cooking

12

33-34 When the cooking level of your
choice is reached and the beep sounds,
open the appliance and remove your
food.

35-36 Close the lid. The screen asks
for your confirmation to stop cooking.
Confirm with OK if all foods have been
removed, otherwise allow it to continue
cooking.

If you wish to cook more food, refer to
section 7, page 13.

Note: the safety system will turn off the
power automatically if no program is
selected after a certain time.



7 How to cook a second batch
Second batch of the same type of food

Any refill? 37-38 At the end of the first cook, an "any
A refill" screen appears. If you want to grill
@3 the same type of food, press OK.

39 The appliance starts preheating.
40 Wait until preheating has finished.

Preheating in
N progress

41 Put the food on the gill.
42 Then follow steps 26 to 36.

insert
the food

Second cooking with a different type of food

Once cooking your first ingredient has finished:

1. Ensure that the appliance is closed and that there is no food inside.

2. Select the appropriate cooking program or mode.

3. Prhess the OK button to start preheating. During preheating, the preheating indicator is displayed on
the screen.

4. Once preheating has finished, a beep sounds and the preheating information is shown on the screen.

5. The appliance is ready to use once preheating has finished. Lift the grill lid and place the food inside
the grill. Then follow steps 26-36.
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Important:
- Preheating is essential to cooking.
Reminder: before starting preheating, ensure that the appliance is closed and that there is no food

inside.

- Wait until preheating is finished before opening the grill and putting food inside.
Note: if the new preheating cycle is started immediately after the end of the previous cycle, the
preheating time will be shorter.

8 _Cooking in manual mode

Terau
s

Manual

I mode

<180°C >

>

14

47 48

43 Select manual mode and press OK to
confirm.

44 Select the desired temperature using
the adjustment buttons. Please refer
to manual cooking guide page 21.

Press OK to confirm the selected
temperature.

45 Wait until preheating has finished.

46 Once preheating has finished, press
OKto start the timer.

Note: the cooking time can also be set
from the start of preheating.

47 Press the adjustment buttons to select
the desired cooking time.

48 Insert your food and press OK to start
cooking.



< 180°C >

8
| 00:01)

(oK
to?kip
cooking

49

9 Comments

49-50 A beep sounds to indicate when
the cooking time has finished.
Remove your food.

Press OK to stop cooking and remove
your food.

Teral

—— i Overcooked
b S risk @
X
>

54

51-53

Depending on your personal preferences,
open the grill and remove foods that
have reached the desired cooking level,
then close the grill to continue cooking
other foods. The program will continue
the cooking cycle until the last cooking
level of the selected mode.

54 Note: the safety system will turn
off the power automatically after a
certain time.
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B 10 End of use

Terau

55 Press the On/Off button and confirm
» by pressing the OK button.
56 Unplug the appliance.

16

56
57 Let it cool for at least 2 hours.

To prevent accidental burns, allow
the grill to cool completely before
cleaning.



11__Cleaning

Tl

58 To unlock the plates, press the release
tabs on the left hand side of the
appliance. Before cleaning, unlock and
remove the plates to prevent damage
to the cooking plates.

59 The drip tray and cooking plates are
dishwasher safe. The appliance and
its power cord must never be put
in the dishwasher. If you wash the
plates in a dishwasher, always wipe
the plates over with a little cooking
oil on next use in order to condition
the coating and ensure the best
performance from the non-stick. The
heating elements should never be
cleaned after the plates have been
removed. If they are very dirty, wait
until the appliance has cooled down
completely and clean them with a dry
cloth.

60-61
If you do not wish to put the plates
in the dishwasher, use some hot
water and some washing-up liquid to
wash them, then rinse thoroughly to
remove all residue. Dry them gently
with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel
wool or abrasive cleaners to clean any
part of the grill or cooking plates, use
only nylon or non-metallic cleaning
pads suitable for non-stick surfaces.
Empty the drip tray and wash it in
warm, slightly soapy water, then wipe
it thoroughly with a paper towel.

62 To clean the grill lid, wipe with a
sponge moistened with warm water
and dry with a soft, dry cloth. To clean
ﬂ‘\e rfomrol panel, use only a soft, dry
cloth.

63 The appliance  must  not be
submerged in water or in any other
liquid.

64 Always ensure that the appliance is
clean, cold and dry prior to storage.

All repairs must be done by an
authorised service centre.
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[ Troubleshooting Guide

OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A change of language

Switch on the grill, press ON, then
immediately on the Frozen button
(while the screen displays "Hello")

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating

not finished,
remove your
food

The preheating time was not
completely finished. The grill
was opened and the foo
placed on the plate before the
end of preheating.

[tis possible to cook the food, but you
have to check the cooking progress
because the grill is in manual mode.
The temperature can be adjusted.

Or

Open the grill, remove the food, close
the grill properly and wait until the end
of preheating.

My appliance does not
switch off

Missing a second press or too
long a time between the 2
presses.

Press the On/Off button twice.
Or

Press the On/Off button once then
press OK

Err TtoErr8

The unit has been stored or
used in a room that is too
cold.

Appliance overheating.

Unplug the appliance and wait a few
minutes.

Plug the grill in again and switch it on.

If the problem persists, contact
customer services.

Err9to k13

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer services.

The appliance shuts
down itself during the
preheating or cooking
cycle.

The appliance remained open
for too long during cooking.

The unit has been idle for
too long after preheating or
preheating has finished.

Unplug the appliance and wait a few
minutes. Then plug in your appliance
again and turn'it on.

18




OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A —
(o]
to stop
cooking

End of cooking confirmation
request

2 solutions:

Press OKif all of the food has been
removed

Or

Do not press OK and leave the food to
cook a little longer

(o]
to start
cooking

Food not detected because it
is too thin, for example bacon

Press OK to start cooking

(o)
for manual
mode

Food too thick, over 4 cm

2 solutions:

Press OK to continue cooking in
manual mode

Or

Remove the food and cut thinner to

reduce the thickness, to allow cooking
in automatic mode

[ cannot set a time in
manual mode

The screen is stuck on
temperature setting

Press OK once to go to the time setting
and then adjust it using the arrows.
Press OK to confirm.

19




B Cooking levels for each automatic program

12 AUTOMATIC PROGRAMS
BROaRAMS COOKING LEVEL INDICATOR

Beef Ve(‘lé{u@)re Rare Medium Well done
Chicken breast* - - - Well done
@ Sausage = = = Well done
é Bacon** - - Medium Crispy
g Beef Burger*** - - - Well done
5% Panini - CL(I)gOTelé Toasted Crispy
@4 Fish = Medium '\fv‘?eﬂitérgntg Well done
% Seafood - Medium A\jlveeﬂ[%rgntg Well done
Potato - - - Soft
@ Pepper - - Crunchy Soft
&f Aubergine - - - Grilled
Tomato - - Crunchy Soft

* For the UK only: do not cook chicken breast from frozen. Always thaw completely first.

** As bacon is a thin food, after closing the lid, press the "OK" button to make sure the appliance
recognise the food and the cooking cycle starts.

“** For the UK only: For food safety reasons the Food Standards Agency do not advise serving rare or
medium burgers. Only serve well done burgers.
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COOKING ADVICE FOR OTHER FOODS

COOKING COOKING
HiGEGE PROGRAM TIP
Pork tenderloin (boneless), pork belly Well done*
Bratwurst (pre-cooked pork) 220°C/ 8 min 30 sec
Rindswurst (pre-cooked beef) & 220°C/ 8 min 30 sec
Nurnberger Wurst (pre-cooked pork) 220°C/ 4 min 30 sec
MANUAL MODE
FRUIT OR VEGETABLES
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Courgette (slices)

Asparagus (whole)

Mushroom

Broccoli florets

Baby carrot

Fennel

Sweet potato
(slices)

Apple (slices)

Banana

Peach (Stoned and sliced)

21




OPTIGRILL ELITE PREPARATION ADVICE
For more significant searing, it is best to return the grilled food to the grill before serving it to
your guests.
PRODUCTS PREPARATION ADVICE
- Cut lengthways
POTATO - Coat or brush the potato slices with oil for the best cooking
results.
PEPPER + Cutin half lengthway and remove seeds
+ Cut lengthways
AUBERGINE - Coat or brush the aubergine slices with oil for the best cooking
results.
+ Use round tomatoes
+ Use tomatoes that are not too ripe
TOMATO - Cutin half widthways
+ For optimal cooking, place the rounded side of the halved
tomato on the bottom plate of the grill.
PORK * Use the searing function if the thickness is more than 20 mm.
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UHCTPYKUIN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTI
BAKHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTI

PykoBoACTBO NO MCNONb30BaHNIO, 06CNYXKIMBAHUIO U YCTAHOBKE
npopykTa. B iensx 6e3onacHOCTY BHUMaTeNIbHO M3yumTe BCE pa3aenbl
PYKOBOACTBA MO 3KCAAYaTaLuK, B TOM Yucne COOTBETCTBYIOLWME
NUKTOrpamMmbl.
10T NPVOOP NPefIHa3HaueH TOMbKO 419 AOMALLHETO BBITOBOTO VCNONb30BAHMA
B MOMeLLeHAX. YCTPOMCTBO He MpedHa3HaueHo 4nA UCMOmb30BaHUA B
HenprBEaEHHbIX CITyYanX, rapaHTA Ha KOTOPbIe He PACMPOCTPAHAETCA;
— B KYXOHHbIX NOMELLEHIAX, MPEHa3HAYeHHbIX 1A MepCOHana MarasviHog, B
OdVCax 1 B fpyrvx paboumx NOMELLIEHNAX;
— Ha Gepmax;
— KIMEHTaM OTeNel, MoTenei 1 Apyrx NOROOHbIX MECT MPOMMBaHIAS;
- B MVHU-TOCTVHILIBX.
[epef nepBbiM MCMOb30BaHVEM YanuTe BCE YMakOBOUHbIE MATEPHaNb,
HaKNeVIKA 11 TPVHBNEXHOCTA V3HYTPY 11 CHAPY X YCTPOVCTBA.
[1aHHOE YCTPOIICTBO He MPE[iHa3HaUeHo AnA CMIONb30BaHIA LMK (B TOM
UyCe AETbMM) C MOHVBKEHHbIMY (U3UYECK) MY, CEHCOPHBIMIA M YMCTBEHHbIM
CMOCOBHOCTAMM MM AMEIOLLMMM HEAOCTATOUHBIA OMbIT UK 3HaHIA, eCAN
TOMbKO OHY HE HaXOBATCA MOA TIPVICMOTDOM WK Obi7A MOOVHCTPYKTVPOBAHbI M0
MOBOY MCMONb30BaHMA YCTOOMCTBA MLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 X HE30MaCHOCTb.
CrepyTe 3a TeM, UTOObI €TV HE WTPanii C 3THM YCTPOCTBOM.
STUM YCTPOACTBOM MOTYT MOMb30BATbCA €W CTaplue 8 neT, a Takxe
NLA C OrPaHNYeHHBIMIA GU3MYECKUMIA, CEHCOPHBIMA U YMCTBEHHbIMMA
CMOCOBHOCTAMM 1AM C HEOCTaTOUHbIM OMbITOM 11 3HaHUAMY, eCAM OHM
HaXOZATCA MO NPYCMOTPOM WA MONYUMIN MHCTPYKUMI MO Be30MacHoN
3KCTIyaTaL/n YCTPOMCTBA U MOHVMAIOT CBA33HHbIE C 3TUM OMacHOCTI. HMCTKY
M MONb30BATENbCKOE OOCYKMBaHYE MOTYT BLIMOHATb ETU CTapLLe 8 f1ET v MK
C/IOBV Ha[130Pa 3a HUMI,
CTPOVICTBO 11 €0 Kabenb NUTaHUA AOMKHbI ObiTb HEAOCTYNHbI ANA feTelt
mnazLe 8 net.
Epew MCMONb30BaHIA HYKOTa He OCTaBNANTE YCTPOIICTBO B63 MprMoTpa.
Bo Bpema MCnonb3oBaHna AOCTYMHbIE NMOBEPXHOCTY
YyCTPOMCTBA MOTYT CUAbHO HarpepaTbCA. Hukorga He
Np1KacanTech K ropadrm NoBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA.
370 YCTPOMCTBO He NPEAHA3HAYEHO 1A MCMIONb30BAHIA C BHELIHVM TaiMEpOM

WAV OTAENbHOM CUCTEMOI AVICTAHLIMOHHOTO YNpaBReHis.
23



[epes NoaKMoYeHrem YCTPOVCTBA K EKTPOCETU MOMHOCTBIO PasMarTbiBaiiTe

Kabenb MuTaHA.

Fcnm kabenb nuTaHua NoBpeXxaeH, TO BO M30eXaHe OMacHOCTI ero OMKeH

3aMEeHITb W3rOTOBITENb VNI €10 TeXHYECKWI NPEACTaBUTENb.

He vicnonb3yiiTe yaauHwTeNiA. ECn Bbl COMaCcHbI B3ATb Ha Ce0A OTBETCTBEHHOCTD

33 VICNONb30BAHIE YAMMHIATENEN, TO BbIOVPAITE TOMBKO Te, KOTOPbIE HaXORATCA

B XOpOLeM COCTOAHIM, UMEIOT BUIIKY C 3a3eMNEHMEM 1 COOTBETCTBYIOT

HOMVHANBHOM MOLIHOCTI YCTPOWCTBA. [pumTe BCe HeobxomyMble Mepbl

MPEOCTOPOXHOCT, YTOOb! HAKTO He CTIOTKHYNCA 00 YIHATESb.

Bcerna noKioualTe yCTPOCTBO K PO3ETKe C 3a3eMieHiem.

Yoeputecs, YT0 UCTOUHVK SMEKTDOMMTAHINA COOTBETCTBYET HOMUHANIbHOM

MOLLHOCTV 11 HAMPAXEHMIO, YKa3aHHbIM Ha HYXKHEN YaCTi YCTPOMCTBA.

Hﬂﬂ OYMCTKIA MIACTIH MCTIOMb3yWTe ryOKy, FOPAYYIO BOLLY 11 MOMoILIee CPEACTBO.
VKO He NOrpyxaiiTe YCTPOMCTBO, KabENb MUTaHUA MW BUKY B BOZY WK

M00YI0 APYTYHO KUAKOCTD.

MPEAYMPEXEHWE. He vicnonbayiie rpvnb 663 By X NMACTUH, YCTaHOBAEHHbIX
BHYTPb.

Bcerpa

 BHuMaTenbHO NpounTaiTe UHCTPYKLMY, OBLVe ANA PasHbIX MOAENEN B 3aBUCUMOCTW OT NPUHAANEXHOCTEN,
NOCTaBNAEMbIX C YCTPOUCTBOM, W XpaHUTe WX B Npeaenax A0CAraeMoCTu.

o [1pW CnyyaiHOM MONyYEHNN OXora NPOMONATE ero XOMOAHOV BOAOW 11 HEMEAIEHHO 0OpaTUTeCh K Bpady npw
HEOOXOAUMOCTH.

« [lepen nepsbiM KCMONb30BAHNEM BbIMOWTE NAACTUHbI (CM. pa3aen 5), Hanelte Ha Hix Hebonbloe KonMYecTso

PaCTMTENbHOTO MACNa U NPOTPUTE MATKOM TKAHbIO UMM BYyMaxHbIM KyXOHHbIM MONOTEHLEM.

Pa3mecTute kabenb NUTaHWA akKypaTHO, C YANUHMUTENeM 1iv 6e3, Takum 06pasom, YToBbl oAU MO CBOBOAHO

nepemelLaTbCs BOKPYT CTOMA, He CNOTHIKAACH O Kabenu.

o [lbIMMOXeET ObITb OMaceH ANA XMBOTHBIX, KOTOPbIE 061aAaloT 0COO0 UYBCTBUTENbHBIM OOOHAHEM, TaKWX Kak MTULIb.
Mbl pekomeHayem BragenbLiam NTUL, epaTb UX NOAAsbLUE OT 30HbI MPUrOTOBAEHNSA NULLW.

« Bcerpa xpaHuTe yCTPOCTBO B HEAOCTYNHOM ANA feTei MecTe.

« [lepep vcnonb3osaHuem yoeanTech, YTo NAacTuHbl YUCTbE C 06EnX CTOPOH.

«  Y106bl NPeaoTBpaTHTL NOBPEXAEHME NNACTUH, UCNONb3YITE KX TONBKO C TeM YCTPOMCTBOM, NS KOTOPOTO OHM
npenHa3HaueHbl (HaNPYMep, He CTaBITE KX B NEYb, Ha ra30Bble FOPESKM, NEKTPYYECKIE BAPOUHbIE MAHENN M TA).

o YbeauTech, YTO NNACTUHbBI YCTOMYMBYI, HAAEKHO 3adVKCMPOBaHbI 1 NPABIIBHO PACNONOXEHBI Ha YCTPONCTBE.
Vicnonb3yiTe TONBKO MAACTMHbI, NOCTaBNAEMblE B KOMMNEKTe C YCTPOWCTBOM MK NprobpeTeHHble B
Cneumani3upoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

*  YTOBbI HE NOBPEAMTD NAACTHbI YCTPONCTBA, BCEraa UCNONb3yiiTe AePeBAHHYIO MV NNACTUKOBYIO SIONATKY.

« Vlcnonb3yiiTe TONBKO AETaNM 1 aKCeCCyapbl, NOCTABAAEMbIE B KOMMNEKTE C yCTPONCTBOM U MPUOBPETEHHbIE B
Cneuman3npoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He rcnonb3ayiTe X AnA ApYriX V3Aennid unv Luenen.

Hukorga

« He ncnonb3yite ycTPONCTBO BHE MOMELLEHNIA.
« Hukoraa He ocTaBnsiiTe NoAKMIOUEHHOE 1K paboTalolLee yCTPOICTBO Be3 NprcmoTpa.
+ Y106bI M36€XATL NEperpeBa, He CTaBbTe YCTPOVICTBO B YO UM NOJ WKAd Y CTEHI.
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» Hukorpa He CTaBbTe YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha XPYMK1e NOBEPXHOCTY (CTEKNAHHDBIN CTON, CKaTepTb,
NaKMPOBaHHYtO Mebenb 1 AP.) NN Ha MATKUE NOBEPXHOCTM, HAMPYIMED Ha KyXOHHOE MONOTeHLe.

« HuKoraa He CTaBbTe YCTPOIICTBO NOf HACTEHHbI LUKad, NOMKY MM PAAOM C FOPIOYMMM MaTepyanami, TaKuMm Kak
Kanio3u, LWTOPbI UK rodeneHsl. e

+ HuKoraa He CTaBbTe YCTPOWCTBO Ha ropAYve Uav CKONb3KMe NOBEPXHOCTU NMOO NOBAM30CTM OT HIX. Kabenb
NWTaHNA He JOMKEH HaXOANTLCA BOM3M UV B KOHTAKTE C FOPAYMMI YaCTAMM YCTPOICTBA, B HEMOCPEACTBEHHOM
6AM30CTV K VICTOUHVIKY Terna 1m OCTPbIM KpasM.

« He knaauTe KyXoHHble NPYOOPbI Ha BaPOUHbIE MOBEPXHOCTM YCTPOIICTBa.

 Hukoraa He pexbTe NuLLY HENOCPEACTBEHHO Ha MNacTUHaX.

+ He 1cnonb3yiite MeTannnyeckme MoYanki 1 arpeccrBHble Y/CTALLE NOPOLKY, Tak Kak OHW MOTYT NOBPeANTb
AHTUNPVrapHOE MOKPbITVE MNACTHH.

 He nepemeLualiTe ycTPOWCTBO BO BpeMa SKCMAyaTaLui.

» He noaHvMaliTe yCTPOWCTBO 3a PYKOATKY UNW MeTananyeckyie npoBopaa.

« He ucnonb3yite ycTpoicTeo 6e3 nuum.

« He KnaguTe anioM1H1eByio Gonbry 1 Apyrvie NpeaMeTbl MeXy MNacTUHOMN 1 NPUrOTOBNAEMON MULLEN.

« He u3BnekaliTe NOAAOH ANA XMPa BO BPEMA MCMONb30BAHWA YCTPOMCTBA. EC/I NOAAOH ANA XMpPa 3aN0NHUNCA B
npoLecce NPYroToBAEHA ML, faliTe YCTPONCTBY OCTbITb 1 OMYCTOLMTE MOAAOH.

« He nomelualite ropaume NNACTVHbI Ha XPYMKie NOBEPXHOCTY UV NOA BOAY.

* YTOObI COXPaHWTb aHTUMPUrapHbIe CBOCTBA MOKPLITVA, U3beraliTe Ype3mepHOro NpeBapuTeNbHOMO Pasorpesa
MyCTOro YCTPOWCTBa.

« Hukorga He nepeHocyTe ropAYMe NNaCTUHbI.

« He roToBbTe NPy NOMOLLM YCTPOWCTBA NKLLLY, 3aBEPHYTYIO B aioMUHVEBYIO GONbIY.

+  YTOBbI He MCNOPTUTL YCTPOCTBO, HVMKOTAA HE UCTOMbL3YyITe ero AN1A NPUroToBNerNa 61104 Cnocobom «bnambe».

« He nomelualite NCTH aMoMUHA W ApyTiie NPeAMETbl Mex iy NAaCTUHaMM 1 HarpeBaTebHbIM 371EMEHTOM.

« Hukoraa He roToBbTe Ha OTKPBITOM rpune.

« Hukoraa He Harpesalite yCTPOICTBO 63 NNacTuH.

CoBeTbl 1 UH$OpMaLMA

« bnarogapum 3a npuobpeTeHrie AaHHOrO YCTPOMCTBA, KOTOPOE NMPeAHa3HauyeHo TOMbKO ANA AOMaLHEro
1ICMONb30BaHNA.

«  Buenax 6e30MacHOCTY faHHbIA NPUBOP COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM CTaHAAPTaM 11 HOPMaTUBaM — [MpeKTUBa
MO HM3KOBOMBTHOMY 060PYAOBaHMI0 — [IMpeKTVBa 06 3NeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTV — [upekTyga 06
OXpaHe OKpYXxaloLLeit cpedbl — [IMPeKTVBa O MaTepuanax, HENoCPEACTBEHHO KOHTAKTVPYIOLLMX C MPOAYKTaMM
NUTaHNS.

B0 Bpems nepBbiX MYHYT NCNONb30BaHIA YCTPOMCTBO MOXET UCMYCKaTb NErkuii 3anax 1 AbiM.

+ Halwa KomMnaH1a NPOBOANT NOCTOAHHbIE UCCIIE[0BAHNA U PA3PAOOTKN U MOXKET BHOCUTb M3MEHEHMA B AaHHOe

v3genve 6e3 NpeaBapuUTeNbHOrO yBeAOMNEHMA.

He ynotpebnaiite B nuiLiy NpoayKTbl, KOTOPbIE ObiAM B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C YacTAMM YCTPOIICTBa,

VIMEIOLLYMM Mapxmposxyx.

« Ecnu nuila cvwkom ToncTas, NpefoxpaHuTenbHan CcTeMa aBTOMATVUECKM OTKIIOUNT YCTPOCTBO.
« [laHenb ynpasneHus xpynkas. OumLaiiTe ee 1 NPOTUPANTE HACYXO TOMBKO CYXOW MATKOM TKaHbIo. He uncTuTe ee
BNKHOV ryOKOM BO 130€aH1e NOBPEeXeHIA OPraHoB yrpasneHus.

3awuTa oKkpyxatoueii cpeabl

3awuTa oKpyxatoweil cpefbl npesbile Bcero!
[laHHOE YCTPOICTBO COeXWT MaTepUansl, IPUTOAHbIE AN1A NepepaboTKyt 1 BTOPUUHOTO HCTIONb30BaHNA.
CpaviTe ero B bnvxaifLumi nyHKT C60pa OTXOLOB.

25



OnuncaHune

A TlaHenb ynpasneHua

A1 KHonka «Bkn./BbIK/»

A2 OyHKuWA NpUroToBNEHNA
3aMOPOXKEHHDBIX
NPOAYKTOB

26

A3

A4

A5

A6

DyHKLWA 33apyrcToi
KOPOUKY

KHonkw perynposki 1
HaBuWraumm

VHgvKkaTOp Nporpesa 1
YPOBEHb MPUrOTOBNEHNA

JKpaH ancnnes

A7 KHonka «OK»
B

C
D
E
F

Kopnyc yctpoiictea
PykoaTka

Paboune nnacTyHbl
[lopnoH ana coka
WHyp nuTaHma



12 aBTOMaTUUYECKUX NPOrpamMmm
NPUroToBNEeHNA

OBa BapviaHTa npuroToBJ/ieHnNA
ABTOMaTN4YeCKOM pexnme

@ @yHKLlVIH MPUrOTOBIEHNA 3aMOPOXKEHHBIX MOOAYKTOB

DyHKUMA 33XKapHCTON KOPOUKM

PyuyHowm pexum

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
<110¢ -~ 1807 - 220 - 2507 -
P — — e—
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1

| EECoees

Ypanure BCe YNaKoBOYHble
varepuanbl, Hakneikun 1 niobble
ApYrvie BKNaKN V3HYTPY W CHapyXi
YCTpOWCTBa.

Meped nepsbiM  MCNOMBb3OBAHMEM
TUATENbHO OYMCTVTE BCE MNACTUHBI C
nomoLLblo HeOONbLIOrO  KONMYEeCTBa
ropayeil  Bombl M MOIoLero
CPefCTBa, OCTOPOXKHO CMONOCHUTE W
npocyLuTe.

3-4 Pacnonoxumre CbemHbli NOA0H ANa

8

COKa B NepeaHel 4actu yCTponCTBa.

Mpu  xenaHuu AnA  AOCTUXEHUA
HauyuLLKX pe3ynbTaTos
NPUrOTOBNEHNA W MOBbILEHMA
3G deKTUBHOCTH AQHTUNPUTapHOro
NOKpbITA ~ paboure  MAACTUHbI
MOXHO ~ MpOTVpaTh  ByMaxHbIM
NONOTEHLEM, CMOYEHHbIM HebOMbLINM
KOMMYECTBOM PACTTENbHOTO Macna.

Yaanute U3NUWKK Macna C NOMOLLbBIO
4ncToro 6yMa>KHOI'O nonoTeHua.

YbeauTech, YTO BEPXHAA W HIKHAA
NAACTVHbI NPaBUbHO YCTaHOBNEHb! B
YCTPOWCTBO. He BbinonHAlTe nporpes
YCTPOMCTBa ~ 6€3  YCTAaHOBMEHHbIX
nnactuH.  [logkniounte  yCTPONCTBO
K cetv (WHyp nuTaHua cnegyet
NOJHOCTBIO Pa3MOTaTb).

Haxmure kHonky «Bkn./Bblkn.».

OcTopoxHo! Ybeautech, 4TO MexXay
NNaCTUHaMM HET NPOYKTOB.



2 negeg nepsbiM 1CMNoJ/ib3oBaHuEM

9 C noMOLLbIO KHOMOK CO CTPenkaMm BbibepuTe A3bIK 1 HaxmmTe «OK».

Language
choice

ENG < DEU

Sprachauswahl

Choix de la
langue

FRA

English Deutsch Frangais

3 KHonkKa «Bkn./BbiKi.».

@ OptiGrill Elite

10 Bkmioyenue

11 [InA BKMIOYEHNA TPUNA HaXMUTE Ha
KHOMKy «Bk/BbIKN> fABa pasa wnu
OfIMH pa3 Ha KHOMKy «BKN./BbIKN> 1
OANH Pa3 Ha KHorMKy «OK».
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4 QyHKUMA NPUrOTOBIEHNA 3aMOPOXKEHHDIX
B NpoAyKTOB B aBTOMaTU4ECKOM penme

13-15 OyHKumio NpUroToBNeHA
3aMOPOMKEHHbBIX NPOAYKTOB
cnefyeT  BkMoYaTb A0  Havana
nporpesa npu Bblbope
aBTOMATNYECKOro pexnma,
ecnm ana NpUroTOBNEHNA
MCNONb3ytTCA NPOAYKTI,
nofBeprHyThie (rny6okoit)
3aMOPO3Ke.

Ecv Bbl 3abbinv BKMOUMTL 3Ty
OYHKLMIO, BBIKNIOUNTE YCTPOWCTBO W

BbINOMHNUTE 3TV Waru 3aHOBO.
J1a QyHKUMA [OCTYNHa TOMbKO B
aBTOMATMYeCKOM (He B PyyYHOM)
pexmme.
14 15
5 OyHKyuA 32KapNCTON KOPOUKU B aBTOMaTUYECKOM
exume

17-19Ecm Bbl XOTUTE  MPUTOTOBUTH
npogykt C  Gonee  pymaHoM
KOPOUKOW,  BKounTe  QYHKLMIO
3aKapucTon KOPOYKM 1o
Hayana nporpesa npu Bbibope
ABTOMATUHECKOrO PEXMMA.

Ecu 8ol 3abbinn BKIIOUMTL 3Ty
OYHKUMIO, BBIKNMIOYNTE YCTPOWCTBO 1
BbINOJIHMTE 3TU LWark 3aHOBO.

JTa dyHKUMA [OCTYNHa TOMBbKO B
aBTOMATUYECKMX MPOrpamMmax (Ho He B
PYYHOM pexime).

Searing
boost ON |

18 19
30



pUroToBJieHNe B aBTOMaTn4yeCcKkom

21 Boibeprte  pexum  MPUroToBAEHN,
COOTBETCTBYIOLLWIA TUMY NPOAYKTOB.

CoBet no npuroToBieHNo maAca:
pesynbratbl NpuroToBneHnA no
npefyCcraHoBeHHbIM nporpaMmmam
MOTYT MEHATbCA B 3aBMCMMOCT OT
NPOUCXOXAEHMA, HAape3Kn N KayeCTBa

NPUroTOBNAEMbIX NPOAYKTOB.
[Tporpammbl HaCTPOEHbI 11 MPOBEPEHDI
20 21 ond NPWUrOTOBNEHWA  MPOYKTOB

XOpOLLIero Kayecrsa.

Takim e 00pasom BO  BpemA
NPUrOTOBNEHNA JOMKHA YUNTHIBATHCA
TONWMHa MAca. He cnedyet rotosuth
NPOZYKTbI TONLWMHO Gonee 4 cm.

Ecnn Bbl He yBepeHbl, Kakov pexviM MpuroToBAEHNA MCMONb30BaTbh, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 41.

22 Haxwmute Ha kHomky OK . YcTpoiictso

HaYyHEeT NporpeBaTbCca.
Preheating in Mpumevanne: B Cyvae Bh|60pa
progrese HenpasunbHoM nporpaMmbl
BbIKMIOUATE  TPUIb W BEPHUTECH K
wary 8.

23 [logoxanTte 47 MUHYT.

24 [possyunT 3BYKOBOM curHan,
03HaYaIoWNI 3aBEPLIEHME NPOTPEeBa.

npmmeuauue: eam nocne
3aBeplleHna  nporpeea  OCTaBUTb
yCTpOIZCTBO 3aKpbITbIM,  3alWTHaA
cancTteMa  aBTOMaTU4eCkn — OTKITIOYNT
ero.
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25-26
insert Mocne 3asepwena NPorpesa MOXHO
the food MOMECTUTb MPOAYKTHl B YCTPOMCTBO.

OTKpoiTe  KPpbIWKY 1 NomecTuTe
NPOLYKTbI Ha rpHlb.

MpumeyaHue: ecnu  yCTPOICTBO
OCTAEeTCA OTKPBITBIM CMLIKOM AONTO,
3alMTHAA  CuUCTeMa  aBTOMATUyYecKu
OTKNIOYUT YCTPOCTBO.

27-29
YcTpowncTeo ABTOMATMYECKM
HacTpaMBaeT LMK MNPUroTOBNEeHUA
(Bpems " Temneparypy) B
COOTBETCTBUM  C  KOMMYECTBOM U
TONLUMHOV NPOJYKTOB.
3aKpoiiTe yCTPOICTBO, UTOOLI HayaTb
UMKN NPYrOTOBAEHNA.

o MpuMeyaHue no NpuroToBneHuio
o TOHKMX NpPOAYKTOB, TaKMX Kak
cooking 6eKoH: KHonka «OK» aktusHa. Eciu

v Bbl  TOTOBWTE  TOHKME  MPOAYKTH,

HaxmmuTe  KHOMky — «OK»,  uTOObI
YCTPOCTBO ~ MOFMIO  PacriosHatb
NpOmYKTH M 3anyCTUTb  UMKN
NPUrOTOBNEHMA.

CTpenka [BVKETCA MO MHAVKATOPY
YPOBHA NPUrOTOBAEHMS 1 KOMJa OHa
Start of [OCTUraeT  OnpefeneHHoro  ypoBsHs,
cocking OH OTODpaxaeTca Ha aucnnee, a
TAKKe 3BYUNT CUTHAN.

MprMeYaHNe: ypoBHI MPUrOTOBNEH IS
NpefsapuTenbHo  3adaHbl A
KaX[10r0 aBTOMAT/YECKOTO PEXMMA.
Bo Bpems MpUroTOBNEHMS 3BYKOBOI
CUMHaN M3BeLaeT Monb3osarens npu
K@KIOM  [OCTUXEHWN  CTIEAYIOLero
29 30 YPOBHA MPUrOTOBNEHMA (HanpuMep, ¢
KPOBbIO / KeNTbliA).

B 3aBuMcumocT  OT  CTenenu
NPWrOTOBNEHNA  MHAMKATOP  BygdeT
MEHATb  UBET, a CTpefika  Xofa
NpMroToBneHns OyaeT ABUraTbCA MO
3KpaHy.

Obpatnte  BHUMaHWe,  OCOGEHHO
BO BpeMA MPUrOTOBAEHMA  MAca:
3TO  HOPManbHO, YTO  pe3ynbTaThl
NPWrOTOBNEHNA  Pa3nuHbBl  ANA
NPO/IYKTOB Pa3HOro THna, Konu4ecTsa
11 NPOUCXOXAEHMA,
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31-32: B o060  MOMEHT MOMHOQ
NOCMOTPETb  BpEMs,  OCTaBlieecs 10
LOCTVXEHUS  Pa3NnuHbiX  YPOBHEN
NPUroToBNeHUs. Haxmnte Ha  CTpenky
BNPaBO, €CAM  XOTUTE  MOCMOTPETb,
CKOMbKO ~ BPEMeHW  OcTanocb  f10
CNelylolero  YpoBHA  NPUrOTOBAEHNA.
Obpatute BHUMaHKe, YTO MpK  3TOM
He  MpOMCXOAMT  BLIGOP  YPOBHA
npurotosnexna. punb  GyaeT kapuTs
NPOAYKTE 10 OKOHYaHWA  MocneaHero
YPOBHA W 113/1aBaTb 3BYKOBOW CUTHaN Ha
KoM YPOBHE.

33-34

Korna OymeT  AOCTUTHYT — Kenaembiit
YPOBEHb MPUrOTOBAEHWA W YCTPOICTBO
1130aCT 3BYKOBOW CUrHaJ, OTKPOWTe rpuib
V1 3BNEKNTE NPOAYKTHI.

35-36 3akpouTe Kpbllwky. Ha 3kpaHe
NOABMTCA  3aMpoC  MOATBEPXKAeHMA
npeKpaLyeHna NpoLecca NpUroToBeHMA.
MoaTeepanTte HaxaTem Ha «OK», ecam
NPOAYKTbl yAaneHsl M3 ycTpoucrsa. B
VHOM CJlyyae Mpofomxaiite roToBUTb
Janblue.

Ecnn HeobxoauMo NpUroToBKTb Gomblue
NPOAYKTOB, CM. pasgen 8.

MpumeyaHne:  3awyTHas  CucTema
aBTOMATUYECKM  OTKMIOUNT  YCTPOMCTBO
yepes  OnpefefeHHoe  BpemA  Mpw
OTCYTCTBIM BbIGOPA NPOrPamMMbl.
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7 Kak NpuUroTosuUTb BTOPYI0 NapTuio

MpuroToBneHue BTOpoii napTumn

Any refill? 37-38 B koHLe NpuroToBneHnA nepsow
napTM  Ha 3KpaHe MoABMTCA
HaAnWcb  «XOTWTE  MPUrOTOBUTH
eue?. Ecnn Bbl XoTuTe
NPUrOTOBUTL Ha Tpue Takve xe
npOAYKTHI, HaxmuTe «OK».

39 YCTpOoICTBO HauHET Nporpes
40 [loxantech OKOHYaHWA NPorpesa

41 [lonoxure NpoayKTbl Ha rPWb.

insert 42 BoinonHute warwn 27-37.
the food

a1 42

MoBTOpHOE NPNrOTOBNIEHNE C NCNONb30BaHNEM APYrUX NPOAYKTOB

[Nocne 3aBepLueHna NpUroToBeHVA NePBOro NPOAyKTa:

1. YbeanTech, YTo YCTPOICTBO 3aKPLITO W BHYTPU HETO HET NPOAYKTOB.

2. Bolbepute Tpebyemyio NpOrpammy Vv PEXIM NPUroTOBREHNS.

3. Haxmure kHonky OK, utobbl HauyaTb Nporpes. B xofe Nporpesa Ha 3KkpaHe 0TObpaxaeTca VHANKATOP
nporpesa.

4. Tlocne 3aBeplueHUA NPOrpeBa pa3facTca 3ByKOBOW CUrHan, a Ha 3KpaHe oTobpasnTCA MHGopMaLms
0 nporpese.

5. Tocne OKOHYaHWA NPOrpeBa YCTPOWNCTBO FOTOBO K MCMOb30BaHM0. OTKpOIiTE rpunb v NomecTuTe
BHYTPb NPOAYKTbI. BbinonHuTe warn 27-37.

34



BaxHo!
- [lporpes BaeH A NPOLECca NPUroToBEHN .

HanomrHaem: nepes Hauanom nporpesa yoeanTech, UTo YCTPOWCTBO 33KPHITO W BHYTPU HETO HeT

OCTaTKOB MPOAYKTOB.

- [Ipexze Yem OTKPbITb FPUAb U MOMECTUTb BHYTPb HErO NPOAYKTHI, JOXANTECH OKOHYAHMA NPOrpesa.
Mpumevanne. Ecnvi HOBbI UMKN MPUTOTOBNEHUA HAUMHAETCA CPasy Xe MoCne OKOHYaHWA

NPefIblayLIEro, Bpems Nporpesa COKPALLAeTcs.

8 _TMpuroTtoBnexue B pyuHom pexxnme

Terau
s

Manual

)

I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>

47 48

43 Buibepute pyyHO PEXiM 1 HaxmmuTe
«OK» inA noaTBepXAeHNA.

44 C nomowbio  KHOMOK  perynvpoBKi
BblbepuTe  Tpebyemblil  ypoBeHb
TEMNepaTypbl.

Haxwvute «OK» ana nopteepxaeHms
BbIOPaHHO TemnepaTypsl.

45 [loxanTech OKOHYaHVA Nporpesa.

46 [locne 3aBepLueHns nporpesa
HaxmuTe «OK» nA 3anycka Tanvepa.

MpumeyaHmne: Bpema MNPUrOTOBAEHMA
MOXHO 3adaTb B MOMEHT Hauana
nporpesa.

47 Vlcnonb3yiTe  KHOMKM  perynupoBKi
O7A  BbIOOpa  HYXHOrO  BpeMeHM
NPUroTOBNEHNA.

48 [onoxnte NPOAYKTb Ha rpwib ¥
HaxmuTe «OK» Ana 3amycka npouecca
NPUroTOBEHNA.
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49-50 3ByKoBOI  CUrHan  obo3Hauaer

OKOHYaHu1e BpemeHu
NPUroTOBNEHNA. V13Bnekute
NPOAYKTHI.

Haxmnte «OK»  ana  npekpalyenns
NPUrOTOBAEHNA 1 yAanuTe NPOAYKTbI

Teral

Remove
your food

D Overcooked

risk

36

51-53

B 3aBMCMOCTM OT BalWVX NPefnoyYTeHuI
OTKPOWTE TpUnb 1 W3BNEKUTE MPOAYKTHI,
KoTOpble — 6bMM MPUrOTOBNEHBl 10
Tpebyemoi  CTeneHwW, 3aTem 3akpolte
KPbILIKY W MPOAOMXUTE MPUroTOBAEHVe
APYruX MPOAYKTOB. Mporpamma
NPOROMKNAT — LMKN NpYroToBNEHNA
[O NOCNENHEro YPOBHA  BbIOPaHHOMO
pexuma.

54 MpumevaHmne: 3aWmTHaA cucTema
ABTOMATWYECKV OTKIIOYUT YCTPONCTBO
yepes onpegeneHHoe Bpems.



10 3aBeplieHne ncnonb3oBaHMs Terou

55 Ytobbl  BBIKNIOYMTD  YCTPOWCTBO,
HaxmiTe ABa pasa Ha KHomky «Bkm/
BbIKN» VAW HAXMATE OAWH pa3 Ha
KHOMKy «Bkn./Bblkn» v noaTsepanTe
nelcTBrie Haxatnem Ha «OK.

56 OtkniounTte npnbop or
\ SNEKTPUYECKOM CETU.

56

57 [laiTe yCTpOWCTBY OCTbITb B TeueHue
2 Yacos.

Yrobbl  130exaTb  OXOros, nepen
OYNCTKOW [anTe Tpwlio MONHOCTbIO
OCTBITb.
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58 lMepen OUNCTKOM pasbnokupyiite u

V13BNeKITe NAaCTUHbI, YTOObI M3bexaTb
nospesxgeHuit paboueit NoBepxHOCT
YCTpOWCTBa.

59 JloToK [nA COKa M NnacTviHbl rpuna

MOXHO ~ MbITb B NOCYAOMOEUHON
MallvHe. Hu npu Kakwix
0bCToATENbCTBAX He cnenyet
nomelatb  YCTpoiCTBO M ero
WHYp MWTaHWA B MOCYAOMOEYHYIO
MalwmHy. He pomyckaetca umucTuTh
HarpeBaTenbHble 3NEMeHTbI
(conpotuBnenns)  nocne  CHATUA
NAacTViH. ECM OHW OueHb rpA3Hble,
NOXANTECD, Koraa YCTPOWCTBO
NOSIHOCTBIO OCTHIHET, U OUYUCTUTE WX
CyXOW TKaHbIO.

60-61

Ecnm Bbl He XOTUTE MbITb NAACTUHBI B
NOCY[OMOEYHON MalLVHe, NPOMOoiTe
VX B HebOMbWOM  KomnyecTse
ropsadelt Bofibl C MOKLWMM CPEACTBOM,
nocfie Yero TUWATENIbHO CMOMOCHUTE
AnA  ydaneHuMa  BCeX  OCTaTKoB
3arpA3HeHUit. AKKypaTHO NpoTpuTe UX
OyMaXKHbIM MONOTEHLEM.

He  ucnonbsyite  meTannnyeckue
ry6K, MOYanku 1 Apyrie abpasmeHole
unCTAlME CPeacTBa  ANA  OUNCTKM
aetanen rpuna. Vicnonb3yite Tonbko
HEMNOHOBbIE M HeMeTannuyeckue
unCTALLME NPUCNOCODNEeHNS.

Crneiite  XMAKOCTb M3 MOAA0HA
ONA COKa U BbIMOWTE €ro B Clabom
MbUIBHOM ~ pacTBOpe TEMION  BOAY,
nocne Yero TWATEbHO MpocylwnTe
OyMaXKHbIM MONOTEHLEM.

62 YTOObI  OUNCTUTL  KPBIWKY — FPWnA,

npoTpuTe ee rybKo, CMOYEHHO! B
Tennow Bofe, nocae yero npotpute
HaCyxo MArKOW TKaHbio. [nA uncTkm
NaHenu  ynpaeneHua  1CNofb3yiTte
TOMBKO MATKYIO CYXYIO TKaHb.

63 He norpyxalite ycTpoWcTso B BOAY

VN VHYIO KNOKOCTb.



64 Cnegute 33 Tem, u4ToObl  nepepn
OTNPaBKOW Ha XpaHeHyie YCTPOCTBO
ObINIO YMCTBIM W CYXVM.

Jliobble pemoHTHble PaboTbl AOMKHbI
BbINOMHATBCA B ABTOPM30BAHHOM
CEPBVCHOM LieHTPe.

WHCcTpYKUMM No ycTpaHeHUo Henonagok

WHCTPYKLIUM NO YCTPAHEHUIO HEMOJIABOK YCTPOUCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PeweHune

V13MeHeHVe A3blka

Brnioyute rpunb, Haxmute «BKJT»
11 Cpasy KHOMKY «3aMOPOXKEHHbIe
NPOAYKTbI» (MOKa Ha 3KpaHe
oTODOpaKaeTCa NpuBeTCTBMe)

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Mporpes He bObin 3aBeplueH
NOMHOCTBO. [PYb ObiN
OTKPbIT, @ MPOAYKTHI
pa3MelLeHbl Ha NnacTuHe
110 MOMEHTa OKOHUaHMA
nporpega.

MpOZYKTbI MOXHO FOTOBUT,

HO HEOOXOAMMO CNEeANTD 3a
XO[IOM MPUTOTOBMEHNS, T.K. 113-3a
HEeCoOMI0AeHMA NPaBIN Pa3orpesa
rpUb NEPELIEN B PYUYHON PEXMM.

TemnepaTtypa MOXeT ObiTb 13MeHeHa
nonb3oBaTenem. ey Py4Ho pexvim
He NoAxoanT:

OTKpOIiTe rpUnb, 13BNEKUTE MPOAYKTHI,
NONHOCTbIO 3aKPOWITe rpKb 1
LOXANTECH 3aBEPLUEHVA MPOrpesa.

YCTpOCTBO He

KHOI'\KL:‘J He Oblna HaxaTa

Haxmute KHOMKy «BK./BbIKN.» ABa

BbIK/IOYAETCA. BTOPOI pa3, Mbo Mexzy pasa.
ABYMA HAXaTVAMM NPOLIIO wm
CMLKOM MHOTO BPEeMEHH.
HaxmuTe ofuH pa3 Ha KHomky «Bki./
BbIK/.», NOCNe yero Haxmmre «OKy.
Owwbkn 1 -8 YCTPOWCTBO NCNOAb3yeTca OtkitoynTe yCTPONCTBO OT
VN XPAHUTCA B CIIMLIKOM INEKTPOCETY V1 NOAOMANTE HECKOMbKO
XONOAHOM NMOMELLEHNN. MUHYT.
[Neperpes ycTporncrsa. [TopknioyuTe rpunb K 3NeKTpoCceTH 1
BK/II0UMTE €rO.
Ecnu npobnema He ncuesaer,
obpatutech B Cnyx0y NOAAEPXKKM.
Owmnbkn 9 - 13 Henonagkm ¢ ycTponcTsom. OTKmloynTe YCTPONCTBO OT

INEKTPOCETI U CBAXMTECH CO CTYKOOM
NOAREPXKKN.
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WHCTPYKLIUM NO YCTPAHEHUIO HEMOJIABOK YCTPOUCTBA ELITE

paboTy BO Bpems
nporpesa unu Lykna
NPUroTOBAEHMA.

NPUroTOBAEHMA. YCTPOMCTBO
CAIMWKOM A0Ar0 NPOCTanBano
nocse nporpeea, MMbo
nporpe. Obinl 3aBepLUeH.

Mpo6nema MpuunHa PeweHune
YCTPONCTBO YCTPOICTBO GbIIO CAULLKOM OTKnioyuTe YCTPOINCTBO OT
npekpatLaet [OArO OTKPLITO B MpoLecce 3NEKTPOCETV M MOAOMANTE HECKOBKO

MUHYT. CHOBa MOAKMIOUNTE YCTPOVICTBO
K CeTU 1 BKNIOYMTE ero.

A —_—

(o]
to@ip
cooking

3anpoc noaTBepKaeHA
OKOHYaHWA NPUrOTOBAEHNA

2 peleHvs:

HaxmuTe «OK», ecnv BCce NPOAYyKTHI
ObinM M3BNEUEHBI 113 YCTPOWCTBA

nnn

He Haxumaiite «OK» 1 npofonxalite
rOTOBUTb MPOAYKTHI

3

to start
cooking

MpopyKTbl He OBHapYXeHbI,
Tak Kak OHY CIMLIKOM TOHKWe

Haxmute Koy «OK», 4To0bl HauaTb
npu1roTosneHme.

(oK]

for manual
mode

Cnuwwkom bonblias TONWMHa
NPOAYyKTa

2 pelweHua:

Haxmute «OK» ana npogomkeHmns
NPUTrOTOBAEHNA B PYUYHOM PeXUME
“am

Ynanute NpofyKTbl M HapexbTe

VX TOHbLLE, YTOObI FOTOBITL B
ABTOMATUYECKOM pexmme

He mory 3anatb Bpema
B PY4HOM pexuive

JKpaH 3aBIC Ha HAaCcTpoMKe
Temneparypbl

Haxmure «OK» 0anH pa3 Ana nepexoaa
K HaCTpOViKe BpemeHu 1 3aaaliTe
3HayeHme C MOMOLLbIO CTPENOK.
Haxmure «OK» ana noaTBepxaeHus.
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ypOBHVI npuroToBieHNA ana aBToMaTn4yeCKnxX nporpamm

12 ABTOMATUHECKMX TTPOTPAMM

ABTOMATUYECKUE
NPOrPAMMBbI WHOUKATOP YPOBHA NMPUTOTOBJIEHNA
> Crelikn CpepHas MonHan
(roBAnvHa) Chipas C kpoBbio npoXapka npoXapka
MonHan
Kypuua ) B B MpoXapka
@ Konbacku = = = ngg;:gia
é bekoH - - ﬂ%%%;gfa XpycTawmin
Y . CpenHsas MonHan
&= | byprep C kposbio npoXapka npoXapka
ﬁ% MaHuHw - Creria lMoppymareHHbin | XpycTauwmi
00XapeHHbIl APy pycTA
@(( Pi6a ~ CpepHas [Toytv nonHas [onHaa
npoXapka npoXapka npoXapkKa
B CpeaHas [Toytv nonHas MonHan
% Mopenpopy«Tsi npoXapka npoXapka npoxapka
Kaptodens - - - MpOXKapeHHbIl
@ MMepey - - Xpycrawmin MpoxapeHHbii
&f baknaxaHbl - = = MpoxapeHHbIi
Momuaopbl - - Xpycrawwe [TpoxapeHHble
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COBETbI MO MPAUTOTOBJIEHIAO

rPyAVHKa

NMPUTOTOBNEHNE MPUTOTOBNEHNE
OISz [POrPAMMA COBET
CBUHas Bbipe3Ka (6e3 kocTelt), CBUHasA MonHan npoxapka™

ynoTpebneHmio CBIHMHA)

Konbacku bpatsypcT (roToBas k

ynoTpebnexmio roeaamnHa)

Konbacku pyHACBYpCT (roToBas K

8

ynoTpebneHmio CBIHMHA)

HiopHbeprckue konbackw (roTosas k

220°C/ 8 MuH. 30 cek.

220°C/ 8 muH. 30 cek.

220°C/ 4 muH. 30 cek.

CMELIAATIBHBIV PYYHOW PEXIM

OPYKTbI /111 OBOLLN

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabayok (nomTuKm)
- - Cnapxa
= = [pubebl
R Jyk -
bpokkonu = -
MuHK-MOpKOBbL - -
- DeHxenb -

Cnanknit kapTodenb
(noMTVIKM)

ABNOKM (MOMTUKM)

BaHaHbl

Mepcukn

42




COBETbI O MOATOTOBKE

Ytobbl nonyumnth 6onee pymMAHYI0 KOPOUKY, lyyLue BCEro ellle pa3 06xapuTb roTOBbIE MPOAYKTHI
Ha rpyne HenocpeACTBEHHO Nepes NofaYei rocTAM.

MPOLYKTHI

COBETbI 10 MOArOTOBKE

KAPTOOESb

+ Hapesante sgonb

+ [lobaBnaiiTe pacTTeNbHOE MACMO ANA NOMYYEHNA HAUYYLIMX
pe3ybTaToB MPUrOTOBNEHNA

MEPEL

. Pa3pe3aMTe nonosnam BAOJb

BAKITAMXAHbI

+ Hapesalite gonb

+ [lobasnaiite pacTuTENbHOE Macno 1A NOMYYEHUA Haly LLnX
pe3y/nbTaToB NPMroTOBNEHNA

NOMKMAOPH

+ Vcnonb3yiite Kpyrnble NoM1aoPbL!
+ Vcnonb3yite Henepecnesble NOMUAOPbI
+ Paspe3aiite nononam nonepek

. [na NOoNy4YeHNA ONTUMAabHbIX PE3YNbTATOB NPUIrOTOBIEHNA
YNoXxuTe NONOBNHKN NOMUAOPOB Bb\ﬂyKﬂO\;i CTOpOHOIZ Ha
HIKHIOKO MNaCTHY Tpuna.

CBUH/HA

* Vicnonb3ayiite GyHKLMIO 33apUCTO KOPOYKM,
€CNV TONWWHA NPOAYKTa NpesblwaeT 20 M.
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INSTRUKCJE ORAZ WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wytyczne w sprawie uzytkowania, konserwacji i instalowania produktu:
dlawtasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac caf instrukcje izapoznac
sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktérzch urzadzenie nie jest przeznaczone:

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurach innych obiektach pracowniczych

-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze $niadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejkii akcesoria zardwno po stronie wewnetrznej jaki zewnetrznej urzadzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (wtymdzieci) o ograniczeniac% fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego dodwiadczenia
lub wiedzy, chyba Ze osoba dorosta odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowata je wczesniej
odnosnie obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opiekg 0sob dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8 osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, kiorym brak jest dodwiadczenia
lub wiedzy. Dzieci mogg wykonywa¢ czynnosci zwiazane z czyszczeniem |
léonse+rvvacjatylko pod warunkiem ukoriczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby

oroste.

|Urzqdzenie ijeqo kabel nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci do
at 8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotykac goracych powierzchni
urzadzenia.
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To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg zewnetrznego
minutnika lub odazielnego pilota.

Przed podiaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwinac przewod zasilajacy.
W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producent lub G
Jego serwis posprzedazowy.

Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptadji odpowiedzialnosci za takie
postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza bedacego w dobrym
stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz dostosowanego
do mocy urzadzenia. Nalezy podjac wszystkie niezbedne kroki majace na celu
wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podigcza¢ do kontaktu $ciennego z uziemieniem.
Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na spodzie
urzadzenia.

Do czyszczenia ptyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i ptynu
do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wiyczki nie nalezy nigdy zanurzac w wodzie
lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 plyt do pieczenia grilla nie nalezy podgrzewat
ani wstepnie nagrzewac.,

Zalecenia

« Nalezy dokfadnie przeczytac instrukcje wspélne dla réznych wersji i akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem;
instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

« Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimna woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ ptyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzi¢ na nich niewielkg ilos¢ oleju do
smazenia i wytrzec¢ miekka $ciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

« Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przedtuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzi¢
w taki sposéb, aby goscie mogli sie swobodnie poruszac wokdt stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewod.

« Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegdlnie wrazliwym uktadzie
oddechowym, np. dla ptakéw. Zalecamy, aby wiasciciele ptakéw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

« Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed dzie¢mi.

« Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony ptyty byty czyste.

« Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktérego zostaty one
zaprojektowane (np. nie nalezy wktadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej
ptycie kuchennej itd).

« Nalezy dopilnowac, aby ptyty byty stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy
uzywac wyltacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie
obstugi klienta.

« Aby nie uszkodzi¢ ptyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej topatki.

« Nalezy uzywac wytacznie czedcilub akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym
punkcie obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzen lub niezgodnie z przeznaczeniem.
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Zakazy

« Nie uzywac urzadzenia na dworze.

« Gdy urzadzenie jest podfaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawiac bez nadzoru.

« Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafka nascienna.

« Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble
lakierowane, itp.) lub na miekkich powierzchniach takich jak $cierka do naczyn.

« Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia pod szafka lub pétka zawieszona na scianie lub w poblizu materiatow
tatwopalnych takich jak rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

« Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na goracych lub sliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewod
zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czeéci urzadzenia lub innych Zrédet wysokich
temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez zwisac na ostrej krawedzi.

« Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ garnkéw i przybordéw

kuchennych.

Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na ptytach.

« Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac

metalowych druciakow i myjek z wetny stalowej ani zracych $rodkéw do szorowania.

Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.

Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

Miedzy ptyta a opiekanymi artykutami spozywczyminie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotéw.

Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania ttuszczu. Jesli tacka do zbierania ttuszczu napetni sie

w czasie pieczenia: przed opréznieniem nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto.

«» Goracej ptyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wktada¢ pod wode.

«+ Aby zachowa¢ wiasciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania

pustego urzadzenia.

Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

Nie nalezy zapieka¢ produktéw spozywczych w folii aluminiowe.

Aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.

Miedzy ptyty a element grzewczy nie nalezy wktadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotow.

Nigdy nie nalezy wigczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.

Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych ptyt do pieczenia.

Wskazowki/informacje

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktore jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych
dyrektywach: dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,
dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska dyrektywa w sprawie materiatéw majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach
modyfikacji bez wczedniejszego powiadomienia.

Nie nalezy spozywac artykutow spozywczych, ktére stykaly sie z czesciami oznaczonymi logo X

Jesli produkt spozywczy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Panel urzadzenia jest delikatny: czysci¢, wyciera¢ i suszy¢ tylko za pomoca suchej i miekkiej szmatki. Nie czysci¢
wilgotng gabka, gdyz mozna uszkodzi¢ funkcje urzadzenia.

Srodowisko

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!
Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpaddw.
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Opis

A Panel sterowania

A1 Przetacznik wigczone/
wylaczone

A2 Tryb do mrozonek

A3 Tryb intensywnego
smazenia:

A4

A5

A6
A7

Przyciski regulacji i
nawigacji

Wskaznik nagrzewania
wstepnego i poziomu
pieczenia

Wyswietlacz
Przycisk OK

mmgogNwW

Korpus urzadzenia

Uchwyt

Ptyty do pieczenia
Tacka ociekowa
Przewod zasilajacy
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12 automatycznych programoéw pieczenia

B - 1 3 -
Dwie mozliwe opcje pieczenia w trybie
automatycznym

@éﬁ) Tryb do mrozonek
//{// Tryb intensywnego smazenia:

Tryb reczny
Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode
<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
—— — e—

a8



1 __Przygotowanie

1

| S=oo0po0 1

Usuna¢  wszystkie materia%ye
opakowaniowe, naklejki i akcesoria

Zarbwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie
wyczysci¢ plytki w cieptej wodzie
z dodatkiem plynu do naczyn,
delikatnie optukac i wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozyc

wyjmowang tace ociekowa.

Jedli chcesz uzyska¢ lepsze wyniki i
polepszy¢  skuteczno$¢  powierzchni
nieprzywierajacej, mozesz  wytrze¢
plytki do  pieczenia  recznikiem
papierowym zamoczonym w matej
ilosci oleju.

Usung¢  nadmiar  oleju  czystym
recznikiem papierowym.

Upewnic sie, ze gorna i dolna plytka
s3 poprawnie zlozone w urzadzeniu.
Nie rozpoczynac nagrzewania
wstepnego  bez plytek. Podfaczy¢
urzadzenie do  sieci.  (przewod
powinien by¢ catkowicie rozwiniety).

8 Nacisnac przycisk wh/wyt.

Ostroznie: Upewni¢ sie, ze miedzy
ptytkami nie ma produktdw spozywczych.
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2 _Pierwsze uzycie

9 Wybierz swéj jezyk za pomocg strzatek a nastepnie wcisnij ok.

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG |- DEU /| - FRA

English Deutsch Frangais

3 Przycisk wh./wyt

10 Wiacz

7 P 11 Aby wylaczy¢ grill, nalezy wcisna¢
@ e /-' dwukrotnie przycisk WHWyt lub raz

przycisk WYWyt i raz przycisk OK. aby
wylaczy¢ urzadzenie.
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4  Funkcja mrozonek w trybie automatycznym

12 13

14 15

5 Funkcja intensywnego smazenia
w trybie automatycznym

13-15 Funkcja mrozonek powinna by¢
wiaczona  przed  rozpoczeciem
wstepnego nagrzewania
przy wybieraniu trybu
automatycznego, jezeli produkt
bedzie pieczony jako produkt
zamrozony.

Jezeli zapomnisz wiaczy¢ tej opcji,
wylacz urzadzenie i powtérz kroki.
Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie
recznym.

18 19

17-19 Funkcja intensywnego smazenia
powinna by¢ wiaczona przed
rozpoczeciem wstepnego
nagrzewania przy wybieraniu trybu
automatycznego, jezeli chcesz
mocno  podsmazy¢  wybrany
produkt.

Jezeli zapomnisz wiaczy¢ tej opcji,
wylacz urzadzenie i powtdrz kroki.
Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie
recznym.
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6 Pieczeniew trybie automatycznym

Teral
s

20

W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktérego trybu

przewodnikiem pieczenia na stronie 62.

21

52

Preheating in
N progress

21 Wybra¢ odpowiedni tryb pieczenia,
dobrany do rodzaju produktéw
spozywczych.

Wskazéwka w odniesieniu do
mies: efekty pieczenia za pomoca
predefiniowanych programoéw
moga sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu  pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy  zostaty skonfigurowane
i przetestowane na produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubos¢ miesa;
nie nalezy piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z

22 Nacisna¢ przycisk OK: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jesli wybierzesz niewlfasciwy
program, wyfacz grill i przejdZz do
kroku 8.

23 Odczekac4 do 7 minut.

24 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie po
zakonczeniu wstepnego nagrzewania.

Komentarz:Na koAcu etapu
nagrzewania  wstepnego,  jezeli
urzadzenie  pozostanie  zamkniete
zbyt diugo, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.



Teral
Py

25-26

: Po zakonczeniu wstepnego

‘::Z,r;d a nagrzewania mozesz wiozy¢ sktadniki.
Nalezy otworzy¢ przykrywke gr'\llag

i umiesci¢ produkty spozywcze na

grillu.

Komentarz: Jezeli urzadzenie
bedzie zbyt diugo otwarte, system
zabezpieczajacy wylaczy je.

27-29

Urzadzenie  automatycznie —obliczy
cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do ilosci i grubosci
produktéw.

Zamknac¢ urzadzenie, aby rozpoczac
cykl pieczenia.

W przypadku bardzo cienkich

produktow, takich jak bekon:
Przycisk OK jest wiaczony. Nastepnie

(ox]

to start

cooking nalezy nacisna¢ przycisk OK, aby
\ umozliwi¢  urzadzeniu rozpoznanie
produktéw i rozpoczecie  cyklu

pieczenia.

Strzatka przesuwa sie wzdtuz wskaznik
poziomu pieczenia a gdy osiggnie
poziom pieczenia, poziom ten jest
wyswietlony i rozlegnie sie sygnat
Start of dzwiekowy.

cocking Uwaga: poziomy pieczenia  sq
predefiniowne dla kazdego trybu
automatycznego.

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy
ostrzeze uzytkownika za kazdym
razem, gdy poziom pieczenia jest
osiggniety (np. lekko/ zofty).

W zaleznosci od stopnia pieczenia

29 30 wskaznik zmieni kolor a strzatka
przebiegu pieczenia przesuwa sie po
ekranie.

Nalezy pamieta¢, ze zwilaszcza w
przypadku miesa, zmiennos¢ efektdw
pieczenia jest normalnym zjawiskiem,
efekty moggq zaleze¢ od rodzaju,
jakosci i pochodzenia produktow
spozywczych.

53



Teral
s

(oK)
ld?k)p
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31-32: W dowolnej chwili mozesz
znalez¢ czas pozostaly do osiagniecia
réznych poziomoéw pieczenia. Nacisnaé
prawg strzatke, jesli chcesz zobaczy¢
czas pozostaly przed  osiggnieciem
nastepnego poziomu pieczenia. Zwro¢
uwage, ze nie jest to wybdr poziomu
pieczenia. Grill kontynuuje pieczenie do
ostatniego poziomu pieczenia a sygnat
dzwigkowy rozlegnie sie na kazdym
poziomie.

33-34

Gdy zostanie osiggniety wybrany poziom
pieczenia i gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, nalezy otworzy¢ urzadzenie i
wyjac z niego produkty spozywcze.

35-36 Zamknij pokrywe. Ekran poprosi
o potwierdzenie, czy chcesz wyfaczy¢
pieczenie. PotwierdZz za pomocg OK,
jezeli wszystkie produkty zostaly wyjete,
w przeciwnym razie nalezy kontynuowac
pieczenie.

Aby  zapiec  wiecej  produktdw
spozywczych, nalezy postepowac
zgodnie z punktem 8.

Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie, jezeli zaden program nie
zostat wybrany.



7 __Pieczenie drugiej partii.

Druga partia tego samego typu produktéow

Any refill? 37-38Na  zakoriczenie  pierwszego
pieczenia na ekranie wyswietli sie
Dodatkowa porcja.. Jezeli chcesz
grillowac ten sam rodzaj produktu,
nacisnij OK.

39 Urzadzenie zacznie wstepne
nagrzewanie.
Preheating i . . ) )
\ | e 40 Odczekaj, az  nagrzewanie  sie
zakonczy.

41 Wtoz produkty na grill.

insert 42 Nastepnie postepuj wedtug krokow
the food 27 do 37.

42

Kolejne pieczenie z innym sktadnikiem
Po zakoriczeniu pieczenia pierwszego sktadnika:

1.
2.
3.

4.

Upewnic sig, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktéw spozywczych.

Wybierz odpowiedni program lub tryb do pieczenia.

Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisna¢ przycisk OK. W trakcie nagrzewania wskaznik nagrzewania
wyswietlony jest na ekranie.

Po zakoriczeniu nagrzewania rozlegnie sie sygnat dZzwigkowy a na ekranie wyswietli sie informacja o
nagrzewaniu.

Po zakoriczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢
pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia. Nastepnie postepuj wedtug
krokdw 27 do 37.
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Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest niezbedne do pieczenia.

Przypomnienie: Przed wiaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest

zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktow spozywczych.

- Przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do srodka, nalezy odczeka¢ az zakonczy sie

nagrzewanie wstepne.
B Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje uruchomiony natychmiast po zakoficzeniu poprzedniego

cyklu, wowczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.

8 Pieczenie w trybie recznym

Terau
s

Manual

mode
I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>
=)

47 48

56

43 Wybrac tryb reczny i nacisna¢ OK, by
potwierdzi¢.

44 Wybra¢ zadana temperature za
pomoca przyciskow reguladji.
Nacisnac¢ OK, by potwierdzi¢ wybrang
temperature.

45 Odczeka¢, az  nagrzewanie — sie
zakonczy.

46 Po zakoAczeniu  nagrzewania,
nacisnac OK, by uruchomic zegar.

Uwaga: czas pieczenia mozna réwniez
ustawi¢ od momentu nagrzewania.

47 Przyciskami regulacji wybra¢ zadany
czas pieczenia.

48 Whozy¢ produkty i nacisna¢ OK, by
rozpocza¢ pieczenie.



< 180°C >

8
| 00:01)

(oK
to?kip
cooking

49-50 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie,
by oznaczy¢, ze czas pieczenia
zakoniczyt sie. Wyjac produkty.

Nacisna¢ OK, by zatrzymac pieczenie i
wyja¢ produkty

Teral

Remove
your food

[l Overcooked

risk

51-53

W zaleznosci od osobistych preferencji
otworz grill i wyjmij produkty, ktorych sa
upieczone zgodnie z zagdanym poziomem
a nastepnie zamknij grill, by kontynuowac
pieczenie  pozostatych  produktdw.
program  kontynuuje  cykl  pieczenia
az do ostatniego poziomu pieczenia
wybranego trybu.

54 Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie
wyfaczy urzadzenie.
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10__Koniec uzywania iy

55 Nacisna¢ dwukrotnie przycisk WH/Wyt,

» by wylaczy¢ urzadzenie lub przycisk
WKWyt i potwierdzi¢  wciskajac
przycisk OK.
56 Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

56

57 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto
przez co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ przypadkowych oparzen,
przed czyszczeniem nalezy pozwoli¢,
aby grill catkowicie ostygt.
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11 Czyszczenie

58 Przed  czyszczeniem,  odblokowac
i wyja¢ piytki, aby  zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do
pieczenia.

59 Tacke ociekowg i plytki do pieczenia
mozna my¢ w zmywarce. Urzadzenia i
jego przewodu zasilajacego nie wolno
wkiada¢ do zmywarki. Elementéw
grzewczych (rezystorow) nie nalezy
nigdy czysci¢ po wyjeciu plytek. Jesli
s3 bardzo brudne, nalezy odczeka¢
az urzadzenie catkowicie ostygnie i
wyczysci¢ je suchg szmatka.

60-61
Jesli uzytkownik nie zamierza my¢
plytek w  zmywarce, nalezy uzy¢
goracej wody z dodatkiem niewielkiej
flosci ptynu do mycia naczyi, a
potem dokfadnie je optukac i usuna¢
wszystkie osady. Nalezy je delikatnie
wytrze¢ papierowym recznikiem.
Do czyszczenia jakichkolwiek czesdci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakéw, — wetny  stalowej ani
dcierajacych  srodkéw  czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wylacznie  myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatow niemetalowych.
Oprézni¢ tacke ociekowa na soki i
umyc ja w cieptej wodzie z dodatkiem
fagodnego Srodka myjacego,
nastepnie  dokfadnie  wysuszy¢
papierowym recznikiem.

62 W celu wyczyszczenia pokrywy grilla
wystarczy przetrze¢ j gabka zwilzong
w ciepfej wodzie, a nastepnie wytrze¢
do sucha miekka, sucha sciereczka.
Aby wyczysci¢ panel kontrolny, uzyc¢
miekkiej, suchej szmatki.

63 Grilla nie mozna zanurza¢ w wodzie
ani w innym pfynie.

64 Zawsze upewnic sie, ze grill jest czysty
i suchy przed przechowywaniem.
Wszystkie naprawy powinny byc
wykonywane  przez  autoryzowany
punkt serwisowy.
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Rozwigzywanie problemow - przewodnik

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Zmiana jezyka

Wihaczy¢ grill, nacisna¢ ON, a nastepnie
natychmiast przycisk Mrozonki (gdy
ekran wyswietla ,Hello")

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Etap nagrzewania nie zostat
catkowicie ukoriczony.

Grill zostat otworzony i
wiozono produkty na ptytke
przed zakonczeniem etapu
nagrzewania.

Mozna przypiekac produkty ale nalezy
sprawdzi¢ przebieg pieczenia, gdyz
grill dziata w trybie recznym.

Nalezy uregulowac temperature
regulowac.

Lub

Otworzy¢ grill, wyja¢ produkty,
zamknac¢ poprawnie grill i doczekac
zakorczenie etap nagrzewania.

Molje urzadzenie nie
wylacza sie.

Brakuje drugiego wcisniecia
lub zbyt dtugi okres czasu
miedzy 2 wcisnieciami.

Nacisna¢ dwukrotnie przycisk wh./wyt.
Lub

Nacisna¢ przycisk WL/Wyt, a nastepnie
nacisnac¢ OK.

Err 1 doErr8

Urzadzenie przechowywane
lub uzywane w zbyt chtodnym
pomieszczeniu.

Przegrzanie urzadzenia

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
odczekac kilka minut.

Ponownie podtaczy¢ grill do zasilania i
wiaczy¢ go.

Jezeli problem nie ustepuije,

skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.

Err9doErr13

Usterka urzadzenia.

Odigczyc urzadzenie od zasilania i
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
przerywa w czasie
cyklu nagrzewania
wstepnego lub
pieczenia.

Urzadzenie byto zbyt dtugo
otwarte w czasie pieczenia.
Urzadzenie dziatato bez
produktow zbyt dtugo po
nagrzewaniu lub nagrzewanie
skoficzyto sie.

Odfaczyc¢ urzadzenie od zasilania
i odczekac kilka minut. Podtaczy¢
nastepnie urzadzenie i wiaczyc je.

A —_—

(o]
to@ip
cooking

Zakonczenie proshy o
potwierdzenie pieczenia

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, jezeli wszystkie produkty
zostaly wyjete.

Lub

Nie naciska¢ OK i pozostawic¢ produkty
troche dtuzej do pieczenia.

3

to start
cooking

Nie wykryto produktow gdyz
s3 zbyt cienkie.

Aby rozpocza¢ pieczenie, nacisna¢
przycisk OK.

(oK]
for manual
mode

Zbyt cienkie produkty

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, by kontynuowac
pieczenie w trybie recznym.

Lub

Wyjac produkty, by zmniejszy¢
grubosc i rozpoczac pieczenie w trybie
automatycznym.

Nie moge ustawic¢
czasu w trybie
recznym.

Ekran jest zablokowany na
ustawianiu temperatury.

Nacisna¢ OK, by przejs¢ do ustawiania
Czasu i ustaw go za pomoca strzatek.
Nacisna¢ OK, by potwierdzic.
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Poziomy przypieczenia do kazdego programu automatycznego

12 PROGRAMOW AUTOMATYCZNYCH

A A NE WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
MENy =R N X
Wotowina Krwisty Lekko Srednio Mocno
Kurczak - Mocno
@ Kietbasa = = Mocno
é Bekon Srednio Chrupiacy
g Hamburger Lekko Srednio Mocno
5% Panini piLeitt;y Przypieczony Chrupiacy
G X3 | Ryba Srednio S’rfndgciggo Mocno
% Owoce morza Srednio Sr%dgcig éio Mocno
Ziemniak = Lekko
@ Pieprz Chrupiacy Lekko
&f Bakfazan - Grillowany
Pomidor Chrupiacy Lekko
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WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA

PIECZENIE PIECZENIE
{195 0E PROGRAM WSKAZOWKA
Poledwiczka wieprzowa (bez kosci), S>> %
boczek wieprzowy Mocno
Kietbasa (podgotowana wieprzowina) 220°C/8min 30
Kietbasa (podgotowana wotowina) & 220°C/8min 30
Kietbasa Norymberska (podgotowana o .
wieprzowing) 220°C/4 min 30
SPECJALNY TRYB RECZNY
OWOCE LUB WARZYWA

From 180°C
to 195°C

From 220°C
to 235°C

From 225°C
to 270°C

Cukinia (w plastrach)

Szparagi
Grzyby
Cebula
Brokuty
Mata marchew
Koper wtoski
Stodkie ziemniak
(w plastrach)
Jabtko (w plastrach)
Banan
Brzoskwinia
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PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
Dla intensywniejszego pieczenia zaleca sie przekrecenie grillowanych produktéw przed
podaniem gosciom.
PRODUKTY PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
+ Potnij wzdtuz
ZIEMNIAK + Dodaj olej do skfadnikéw dla lepszego pieczenia
PIEPRZ + Potnij wzdtuz na potowe
. + Potnij wzdtuz
BAKLAZAN - Dodaj olej do sktadnikéw dla lepszego pieczenia
+ Uzyj okragtych pomidorow
+ Uzyj pomidordw, ktore nie sa zbyt dojrzate
POMIDOR « Przetnij wszerz na potowe
- Dla optymalnego gotowania wiéz zaokraglona strone
przekrojonego na pét pomidora na spodzie plyty grillujacej
WIEPRZOWINA . L.Jzy.wac fur/]/kql |ntensywnegg smazenia
jezeli grubos¢ przekracza 20 min.
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IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3MEKK
BAMJIMBI 3AXO/M 3 BE3MEKM

IHCTpYKUii 3 BMKOpPMCTaHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
HanawTyBaHHA npunagy: Ana BnacHoi Gesneku, 6ypb
nacka, yBaXHO npovmTamTe BCi iHCTPYKLIii 3 BUKOPNCTaHHS,
B TOMY uuMcni noAaHi y Burnagi rpadiunmx 306pa)|(e|-|b.a
Llel npwnaf npu3HaueHiiA Tinbki 4na NobyTOBOMO BKOPWCTaHHA BCEPEMHI
MPUMiLLEHHA. BiH He MPU3HAYEHI ANA BUKOPCTAHHA B HACTYMHMX YMOBaX | Ha
TaKe BIKOPCTAHHA TapaHTIA He MOLWMPIOETbCH:

- KYXOHHI 30H/ [11A NepCOHaNy B MarasuHax, 0Qicax Ta iHwMx pobounx

MPUMILLIEHHAX;

- (epmepChKi OyanHKI

- TOTeTi, MOTeT, Ta IHLLi 33Ky NA TUMYACOBOTO NPOXIBAHHS,

- IOMALUHI FOTeNi TNy "HOUIBNA | CHiIAHOK .
[Neper nepLUvM BIKOPVICTaHHAM BIARaITb BCi NakyBarbHi MaTepiasy, Haknenku
Ta aKCeCyapy 3CepezyHM Ta 330BHi MPUaLy.
Lleit npunag He Npy3HauyeHuin 44 BUKOPUCTaHHA 0cobamu (B TOMY
UACHI AITbMY) 3 OOMEXEHNMIA GI3MUHIMI, CBHCOPHUMI a0 PO3YMOBIMM
MOXMBOCTAMM, a00 3 HeAOCTaTHIMM OCBIAOM UM 3HAHHAMM OO0
BUKOPWCTAHHA MpUagy Ta 0ro XapakTepucTUK, 3a BUHATKOM BIMafKiB,
KOV BOHY 3HAXOAATLCA Mif HArMAR0M abo By NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BMKOPUCTaHHA Npunagly 0coboto, BiANOBIAANLHOIO 3a ixHio be3neky. [it
MOBYHHI 3aBXAM 3HAXOAMTICH Mifj HArNAAOM, abW NEPEKOHATUCA, LLIO BOHM
HE rPaloTb 3 MPMNaoM.
Llet npunap MOXyTb BIKOPVCTOBYBATI AiTW CTapLli 8 POKiB Ta 0cobM 3
00OMEXEHUMY QI3YHIAMI, CBHCOPHUMM Ta DO3YMOBMMI MOXMBOCTAMM 360
0CobY, AKIM BPaKYE OCBIAY Ta 3HaHb, AKLLIO BOHY 3HAXOAATLCA M HArAAoM abo
bynm byn nonepeHbo NPOIHCTPOKTYBAHI OO 6e3NeUHOr0 BUKOPUCTaHHA
Mpvnagly | YCBIROMIIOITS MOXWBY Hebe3neky. [liTAm 33800pOHAETHCA OUMLLYBaTY
Ta 06CNyroByBaT NPUNaM, AKLIO BOHI MONOALLIE 8 POKIB i1 He nepebyBaloTh Mif
HarAIOM.
3bepiraiiTe NpUNag Ta 0ro WHYP XMBNEHHA Y HeQOCAHHOMY MICLi AnA AiTedt
MorofLLe 8 POKB.

Hikonw He 3anvwaiiTe Npunap 63 Harady nif Yac Aoro poboTw. o



& Temnepatypa AOCTYMHHX OBEPXOHb MOXe ByTI ayxe BUCOKOIO Mif

yac poboTv npunaay. Hikonu He TOPKAWNTECA rapAYX NOBEPXOHb MPUaLY.

Llevinpwniag He npy3HayeHii A PODOTYA Bif} 30BHILLHBOO TalMEPa Y OKPEMOT

CUCTEMM AMCTAHLIHOTO KepyBaHHA.

[Neper Migkio4eHHAM Npuagly MOBHICTIO PO3MOTATE LWHYP XKUBMEHHS.
BHKLuo WHYP XMBMEHHA NOWKOMKEHWH, TO, OO 3aN0BIrTi BPaXEHHIO

ENeKTPHYHIM CTPYMOM, 10r0 NOBYHEH 3aMiHTI BUPOBHYK 360 aBTOPH30BaHMIA

CePBICHWIA LIHTP.

3a00POHAETHCA BUKOPMCTaHHA NOAOBXYBaYa. AKLIO BI MPUMMAETE 33 Lie

BIAMOBIAbHICTb, BIKOPUCTOBYITE TifIbKIA CMIPaBHYIA MOJOBXYBaY, AKWIA Mag

LTeNcent i3 3a3emneHHam i NiZxomvTb A1s HOMIHANLHOI MOTYXHOCTI Mpunagy.

BXvBiTb ycix HeobXiaHX 3an00RKHMX 3aXORiB, OO YHIKHYTU COTVKAHHA 00

MOMOBXYBaY.

3aBX IV NIKMN0YaATe NPUNag [0 3a3eMIeHOT PO3ETKM.

[lepeKOHaITeCA, WO KEPENO XVBNEHHA CYMICHE 3 HOMIHAMIBHOK NOTYXHICTHO

Ta HAMpPyrot0, LLIO BKa3aHa Ha HAXHIV YaCTVHI nousiay.

[InA OUMLLIEHHA NNACTIAH BKOPVICTOBYATe ryOKY, rapauy BOAY | piiyHy ANIA MATTA

MOCYZY.

Hikonw He 3aHyproiATe NPUAaT, 0ro LLHYP XVBMeHHs abo LTencenb Y Bomy abo

HLLY pigyHy.

MOMEPEAMEHHA: He Harpisalite abo He po3irpisaiiTe npunaf 6e3 fBoX
MNACTUH BCEPeVHi M.

0603 'A3KOBO

YBaXHO NpOUMTalTe IHCTPYKLT, 3aranbHi 4nA PiHMX MoTenei, AKi BiAPI3HAIOTHCA aKCecyapami, LLO BXOAATD 40 KOMMNEKTY,
i 3bepiraiTe ix 8 LOCTYMHOMY MicLl.

+ Y pa3i oniky, HeraitHo MPOMKIATe /00 XONMOIHOK BOAOIO T3, 33 HEOOXIHOCTI, 38ePHITbCA 0 NiKApA.

+ [epeq nepLmm BUKOPUCTaHHAM MOMIITE NAACTUHM (AMB. PO3AIN 5), HANMIATE Ha HYX TPOXV Ol | NPOTPITL MAKOK
TKaHVIHOI 300 NaNepOBIAM KyXOHHIM PYLIHIKOM.

+ Po3micTiTh LUHYP XVBNEHHA 3 NOROBXYBAUYEM 300 e3 TakiM UIHOM, LD MIOAV MOV BINIBHO NEPeMILLATICA HABKONO
CTONY, He CNOTUKAI0UMCh 06 HbOTO.

+ [1apa Big NpomyKTiB, WO roTyioThCA, MOXe ByTv Hebe3neuHow AnA TBAPYH, AKI MAIOTb OCOBAMBO UyTANBY ANXATbHY
CvCTemy, Hanpuknag, NTaxis. My pekoMeHayeMO BNACHWKaM MTaxis TpVMaTI ix NOKani B 30HW NPUTOTYBAHHA ix.

+ 3aBxqv 30epiraliTe NPUNaz y HeROCAXHOMY ANA AiTel Micui.

+ [lepen BUKOPVCTaHHAM NEPEKOHAITECA, O MAACTYHY YACTi 3 060X CTOPIH.
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+ LLo6 3an06irTv NOWKOLKeEHHIO NAACTIH, BUKOPUCTOBYIITE X Tinbkw Y NpUAaZi, 4nA AKOro BOHY bynn po3pobneHi
(HampVKNag, He KNagiTb i y yXOBKY, Ha ra30Bi KOHGOPKM 360 eNEKTPONANTY TOLLO).

+ [lepekoHaliTecs, WO NAaCTHN CTilKi, NPaBUABbHO BCTAHOBNEHI 11 NPaBUAbHO 3aKpinneHi Ha npunagi. 3asxan

BVKOPYICTOBYIATE NAACTUHM, AKi NOCTAUAIOTHCA 3 NPUA3LOM abo NpuabaiiTe i B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3aBXAM KOPUCTYITECA AepeBAHOI0 360 NAACTUKOBOIO IOMATKOW, OB He NOWKOAUTY NAACTUHM.

3aBXAM BUKOPVCTOBYIATE 3KCECYapH, AKi NOCTAYAIOTHCA 3 MPUMAZoM abo NpuabaliTe ix B aBTOPM30BAHOMY CEpBICHOMY

LieHTpi. He BYKopncTOBYiATe X 3 iHLWMMY NPpUAaaamy abo AN iHLKX Lineit.

3a XOAHNX 06CTaBUH q

He Bmxopwcrosywe NpUNaz HagBsopi.

Hikon He 3anuwwariTe npvnag 6e3 HarnAgy, AKLLO BiH NIAKMIOYEHW 10 PO3eTKM 300 NpaLloe.

+ LLo6 3ano6irTi neperpisaHHio NpURagy, HIKoAM He CTaBTe 110ro B KyTKy 360 Mig HACTIHHOI Wadok.

+ Hikonw He CTaBTe Npunaz Ha KKy MOBEPXHIO (CKNAHWI CTin, CKaTepTIHa, flakoari Mebai) abo Ha MKy MoBepxHIo,
HanpyKNag, KyXOHHWIA PYLLHKK,

+ Hikon He cTasTe npunag nig HacTIHHOIO Wadoio abo NOAMLIEID, a TaKOX NOPYY 3 NETKO3NMUCTVMI MaTEpianami,
HaNpVKfag, anio3i, LUTopu abo rapavHy.

+ Hikomn He cTasTe npunag Ha abo NOpyY 3 rapAYMMK abO CAM3BKIMM MOBEPXHAMY; WHYP XMBAEHHA He NOBYHeH

3HaXOIUTVCA aBO KOHTAKTYBATY 3 TapAYMMI YaCTUHAMM NpUAaLy, NexaTv 6mm3sko 40 hxepen Tenna abo cnvpaTucs

Ha rocTpi kpai.

He CTagTe KyXOHHWIA NOCYZ Ha NOBEPXHIO NNACTIAH ANA NPUTOTYBaHHA.

Hikon He Hapi3aifTe npoayKTv 6e3nocepeaHbo Ha NMACcTUHaX.

+ He opucTyiieca meTanesumi ckpedKkamu, XopCTKIMM ryOkamin a0 abpasvBHMMIA NOPOLLIKAMIA ANIA YLLEHHS, OCKINbKY

Lie MOXe NOWKOAWTY aHTUNPYUrapHe MOKPUTTA NNaCTVH,

He nepecysaiTe nprnag nig vac oro pobotm.

+ He neperocsTe npunag 3a pyuy abo MeTanesi Zpoty.

Hikony He 3anyckaliTe npunag 6e3 NpofyKTia BcepeayHi.

He BuKopucTOBY/ATe aniomiHieBy Gofbry ab0 iHLL MPeAMETV MiX NAACTVHAMM Ta MPOYKTaMM, LLO FOTYIOTbCA.

He BuiivaiTe NigAoH ANA XMy N YacC NPUroTYBaHHA ixi. AKLLO NIAAOH ANA %Py 3aNOBHIMBCA Nif YaC NPUTOTYBAHHA i,

nepeq TUM AK 10r0 CNIOPOXHITIA, AalTe NPUNagy OXONOHYTU.

He cTaBTe rapady NnacT/HY Ha KpUXKy MoBepxHio abo nig Bogy.

+ LUob 36eperTi aHTUNPUrapHi BNAaCTUBOCTI NOKPWTTA NAACTIH, YHYKaiTe HAAMIPHOTO MOMEPEAHBOTO HarpiBaHHA

MOPOXHLOr0 NPUNAZY.

Hikon He TOpKaliTecs NAaCTUH, KON BOHM rapaui.

He roryitTe iy B aniomiieair donb3i.

+ LLo6 He MoLKOAWTY MWL, He FOTYIATe 33 peLierTamy, LUO MepeabayaloTb BIKOPUCTaHHA TeXHikK dnambe.

He knagitb aniominiesy donbry abo iHLLi MPEAMETI MiX NAACTUHaMM 7 Har PIBANbHIM ENleMeHTOM.

Hikonw He HarpiaiiTe i He roTyiiTe Ha Npunagi, AKLO BiH BIAKDUTWIA.

Hikonw He posirpigaliTe Npunag 6e3 NnacTiH,

Pekomenpauii / lnpopmauisa

+ [IAKyeMO 33 NpraBaHHA UOro NPWaTy, AKWMA NPU3HAYEHIIA TIbKY AR NOBYTOBOTO BUKOPHCTAHHS.

+ [InABaLwoi be3neky Liei npunaj BIAMOBITAE YHHM CTaHAAPTaM | HOpMam - [IMPeKTVBa PO HI3bKOBONBTHE OONAHAHHS
- [lupexTviBa Npo enekTPOMArHiTHy CyMICHICTs - IMpeKTBa Npo 3axuCT AOBKINNA - [IMpeKTvBa Npo MaTepiank, Lo
KOHTaKTYIOTb 3 NPOZYKTaMI XapuyBaHH.

+ Tlig 4aC NepLIOro BYKOPUCTaHHA NPUNaA MOXE BIAABAT/ NIErkiAl 3amax i 4y NepLui AeKinbka XBInvH,

67



+ Hawa komnaHia NpoBoanTs NOAITIKY MOCTIHIX HaYKOBYX AOCTILXeHb | PO3POBOK | MOXe 3MiHIOBaTY Mpunaay be3
MONePEAHBOO NOBIAOMAEHHS.

He BXvBaiiTe NPORYKTY XapuyBaHHs, AKi KOHTAKTYHOTb 3 YaCTVHAMY, O BIAMIYEH NOrOTUNOM x

KL IHrpeiEHT 3aHATO TOBCTII, CUCTeMa Be3nekV 3ymi HA€E Npunag.

[aHenb KepyBaHHA KpUXKa: OUMLLTE, IPOTVPaiATe Ta NPOCYLLYIAT Tiftbki CyX0t0, MAKOI TKaHWHO. He npoTvpariTe i
BOMOOH0 yYBKOK, OCKIBKY Lie MOXE NOLKOUTH i GyHKLT

B 3axuct goBKinns

B nepmy yepry 3axucr goskinns!
Baw npwsag MICTUTB LiHHI MaTepiany, AKi MOXyTb ByTi BigHOBAEH abo yTuni308aHI.
— 3 3anuwuTe itoro 8 MicLeBOMy MyHKTI 300Dy BILXOMB.
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Onuc

A TlaHenb kepyBaHHA
A1 KHonka On/Off (YBimk./
BumK.)

A2 OyHKUis npuroTysaHHa
3aMOPOXEHNX NPOLYKTIB

A3 OyHkuia
nigpym'AHIOBaHHA

A4 KHOMKM HanalTyBaHHA Ta
Hasirau

A5 |HavkaTop
nonepefHLoro
HarpiBaHHA Ta PiBHA
NPUrOTYBaHHA

A6 EkpaH iHavKaTopa
A7 Knonka «OK»

E
F

Kopnyc
Pyuka

[TnacTHm gna
NPUroTYBaHHA

[TipaoH ona xupy
LLHyp X1BNEHHA
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12 nporpam aBTOMaTUYHOIO NPUroTyBaHHA

-

[Ba moxnusi BapiaHTW NPUroTyBaHHA B
aBTOMAaTUYHOMY peXunMi.

@ OyHKLjiA NPUrOTyBaHHA 3aMOPOXEHMX NPOAYKTIB

DyHKLUIA NigpyM'AHIOBaHHA

Py4Hun pexum

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode
. <110 - 180 -[§- 220 - 250°C - .
——
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L

| EECoees

1_MigrotoBka

1 3HiMiTb Becb nakyBanbHU maTepian,
Haknevkn Ta PpisHi  akcecyapu Ak
3CepenHu, Tak i 330BHi Npunagy.

2 [lepeq  nepwum  BUKOPWCTaHHAM
peTenbHO nomuiTe MNaCcTHM
rapayolo  BOAOK 3 HEBEMKO
KIMbKICTIO  MUIAHOT  PignHK,  NOTIM
OMOJIOCHITb | BUTPITb HACYXO.

3-4 BCTaHOBITL 3HIMHUIA NIAAOH ANA XMpY
B nepeHil YacTvHi npunagy.

5 3a OaxaHHAM, [OnA  JOCATHEHHA
HayKpaLLmx pesynbTatis i NiABULIEHH:
eeKT1BHOCTI AHTVNPUrapHoro
NOKPWTTA, B  MOXeTe  MpoTepT
NAaCTHKM ana NPUroTyBaHHA
nanepoBUM DYLWHUKOM, NMPOCOYEHUM
HEBEJINKOIO KIbKICTIO Ofil.

6 Buaanitb  HaAAMWKM - ONil YMCTUM
nanepoBUM PYLUHWKOM.

7 [lepeKoHaiTecs, WO BEPXHA Ta HIKHA
NAACTVHU MPaBUIbHO BCTAHOBNEH! B
npunag. He nounHaite nonepegHe
HarpisaHHA 6e3 nnacTvH. Miaknioyite
npunag A0 [Kepena  KMBNeHHs
(LWHYP KMBNEHHA MaE ByTV MOBHICTIO
PO3MOTaHUM).

8 HamucHits kHorky On/Off.

YBara: [lepekoHailtecs, WO  MiX
NNacTMHaMM HEMa€e NPOAYKTIB.
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2 I'Iegeg nepunm BUKOpUCTaHHAM

9  BubepiTb MOBY 3a JOMOMOTOIO CTPINOK, NOTIM HATHCHITE «OK».

Language Choix de la
choice langue

ENG > < DEU >/ < FRA

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 Knonka On/Off

10 YBiMKHEHHS

11 Wob  BUMKHYTM  rPWUAb,  HATUCHITH
kHonky On/Off pggivi abo oguH pa3
HaTUCHITb KHonky On/Off Ta oanH pa3
KHOMKY «OKb.

@ OptiGrill Elite
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4 OyHKuia NPUroTyBaHHA 3aMOPOXKEHNX NPOAYKTIB

B AaBTOMATNYHOMY peXunmi

13-15 OyHkuia MPUrOTyBaHHA
3aMOPOXEHUX — MPOAYKTIB  Ma€e
6yt akTMBOBaHa [0  MOYaTKY
NONepefHbOro  HarpiBaHHA  Mpw
B1OOPI  aBTOMATHUHOMO peWMy,g
AKWO NPOAYKTW, WO TOTYIOTbCA,
3aMOPOXEHI.

Akwo BM 33bynn  akTvBYBATM  LjtO
GYHKLI0, BUMKHITB FpUsib Ta MOBTOPITL
KPOKM.

Us  ¢yHkuia  goctynHa nvwe B
aBTOMATUYHOMY PEXIMI, ane He B
PYYHOMY PEXMMI.

14 15
5 OyHkuis nigpym'aHioBaHHA

B aBTOMaTUYHOMY peXxnmi

17-19 OyHKuia  NiAPYMAHIOBAHHA  Ma€E
Oyt aKTMBOBaHa [0  MOYaTky
nonepeAHbOro  HarpisaHHA  npw
BMOOPI  aBTOMATVUYHOTO  PeXMMY,
AKWO BK OaxaeTe, W06 NPOAYKTH,
LL{O rOTYi0TbCA, By NifpyM'AHEHI.

AKWwo BM 3abynu  akTMByBatTM L0
GYHKLI0, BUMKHITB rpUsib Ta MOBTOPITH
KPOKU.

Ua  dyHkuia  poctynHa nuwe B
aBTOMATUYHOMY PEXIMi, ane He B
PYYHOMY PEXMMi.
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PUroTyBaHHA B aBTOMAaTU4YHOM

21 BubepiTb  pexum  MpUroTyBaHHA
BIANOBIAHO O TWNY NPOAYKTIB, WO
TOTYETbCA.

KomeHTap wopao m'Aca:
pe3ynbTaTi  MPUroTyBaHHA  CTpaB
3 BUKOPWCTaHHAM  aBTOMATUYHOI
nporpamn — MOXyTb  BIApI3HATUACA
3aNeXHO Bifl MOXOMEHHA, Hapi3ky,
Ta AKOCTI MPOAYKTIB, WO TOTYETbCA.
20 21 Mporpamn po3pobneHi Ta nepesipeHi
Ha NPOLyKTax BUCOKOI AKOCTI.

Takox NoTpibHO 3BepTaTVt ysary Ha
TOBWMHY MACa; He Cnif roTyBatu
LLIMATKV TOBLLMHOIO Binblue 4 cM.

AKWO BM He BMEBHEHi B TOMy, AKWA PEXWM MPWUrOTyBaHHA BMOPATK, 3BEPHITbCA [0 MOCIOHWKA 3
NpMroTyBaHHa, cTop. 84.

22 HaTwcHiTb kHonky OK : npunag nouHe
nonepeaHe HarpiBaHHA.
ng in Mpumitka: AkwWo BM  BUOPAM
progress HenpasUnbHy NpPoOrpamy,  BUMKHITb
rPWb | NOBEPHITHLCA O KPOKY 8.

23 3ayekalite 4 - 7 XBUAUH.

24 [IponyHae 3BYKOBWI CWrHan, AKWWA
BKa3ye Ha Te, WO NepefHE HarpisaHHs
3aBepLuUeHo.

KomeHTap: sKl0 nicia 3aBeplueHHs
nonepefHbOro  HarpiBaHHa  npunag
3aNWWAETBCA  3aKPUTAM  3aHaATOo
[I0BroO, CUCTeMa 6e3neKm BUMKHE Horo.
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Teral
Py

insert
the food

[ox]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

30

25-26

[licnA  3aBeplieHHA  nonepefHboro
HarpiBaHHA BM  MOXeTe MOKMacT
npomyktW.  Bigkpwiite  npunag i
NOKNAAiTh ix Ha rpunb.

KomeHTap: AKWWO npvnag
3aNMWAETBCA  BIAKPWUTUM  3aHafTo
[I0Bro, cucTema be3neki aBToMaTnyHoO
BUMKHE /0r0.

27-29
lpunag  aBTOMAaTUYHO — PO3PaXoBYe
UMK MPUroTyBaHHA (Yac i
Temneparypy) BiNOBIAHO no
TOBLUMHM Ta KiIbKOCTI NPOAYKTIB.
3akpuitte  npwnag, wWob  nouatn
NPUrOTYBaHHA.

3BepHiTb yBary Ha AyXe TOHKi
NPoOAYKTY, Hanpuknag, 6eKoH:
KHonka — «OK»  HatucHyta.  [loTim
HaTUCHITL  kHOMKy — «OK»,  wob
nepeKoHaTuCA, WO NpWnag po3nizHae
NPOAYKTH, | MOUYMHAETHCA LKA
NpMroTyBaHHA.

Crpinka pyxa€TbcA Mo iHAVKATOPY
PIBHA  MPWroTyBaHHA, a  KOMn
BOHa  [OCArHe  MEBHOrO  PIBHA
NPUroTyBaHHA, BiH BifOOPaxaeTbCA i
JIYHa€E 3BYKOBUI CUTHAN.

MpymiTKa: piBHi NPUroTyBaHHA
nonepeaHbO  3anporpaMoBaHi — Ana
KOXHOTO @BTOMAT/YHOIO PEXMMY.

Min  yac npWroTyBaHHA  3BYKOBWI
curHan byne nonepegatu
KOpWCTyBaya Lopasy, AK AOCATrAETbCA
NEeBHUIN piBeHb MPUroTyBaHHA
(Hanpwiknag, 3 KPOB'10/XKOBTWIA).

3anexHo Bif CTyMeHI0 MpUroTyBaHHA
iHAMKaTop Oyde MiHATV Konip, a
CTPiNKa Nporpecy NpurotysaxHa oyne
pyxaTucA No iHAMKaTopy.

3BepHITb yBary Ha Te, WO ue
HOPMarbHO, Konm pe3synbTatu
NPUTOTYBaHHA  3anexatb Bi  TUMY,
AKOCTI  Ta MOXOMKEHHA MPOAYKTIB.
0cobamBo Le CTOCYETbCA MACa.
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Teral
s

to stop
cooking
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31-32: Y Gyab-AKNI YaC MOXHa Ai3HATUCA,
CKINbKM Yacy 3a1Wmnoca A0 AOCATHEHHA
PI3HWX CTyNeHiB NpUroTyBaHHA. HaTucHITL
npasy CTPIKY, AKLO BI xoueTe nobauuty,
CKINbK Yacy 3annwwnnoca A0 AOCATHEHHA
HacTynHoro piBHA MPVroTYBaHHA.
3BEpHITb yBary Ha Te, WO TakMM YMHOM
He MOXHa 00paTu PIBHI NPUrOTyBaHHA.
fpunb  MpOJOBXYye  rotyBatn [0
OCTaHHbOTO PIBHA NMPWrOTYBaHHA, a Ha
KOXHOMY HOBOMY PIBHI NlyHa€ 3BYKOBMI
curHan.

33-34

Konu  pocAraetbca  GaxaHuin  piseHb
NPUrOTYBaHHA | NyHa€E 3BYKOBMI CUrHan,
BIIKPWIATE FPWAb | BUMMITL CTPaBY.

35-36 3akpuiiTe Kpuwky. Ha iHovkaTopi
3ABMTBCA  3aNWUT  Ha  MiATBEPAKEHHA
NPUNWUHEHHA NPUroTyBaHHA. HaTUCHITL
«OK» gnA  nigTBepmKeHHA, AKWO  BCi
NPoOAyKTM By BWIHATI, B  iHWOMY
BUMaAKY 3anuLTe iX roTyBaTvca Aani.

AKWo BM Gaxaere NPUroTysat iHWMIA
NPOAYKT, ANB. pO3Ain 8.

KomeHTap: cucTema 6e3nexn
aBTOMATUYHO BUMKHE NpWiag, AKLO nicna
NEBHOro uacy He Gyge BMOPAHO OAHO!
nporpamu.



ses

7 MpuroTyBaHHA Apyroi nopuii

[Apyra nopuis Toro X Tuny NpoaykKTiB.

Any refill? 37-38 HanpukiHLi nepLioro NpuroTysaHHA
3ABnAeTbCA  3anuT  «Any  refill»
('HactynHa  nopuia?).  fkwo  8u
6axaeTe NpUroTyBaTy Apyry nopLiiio
NPOAYKTIB TOrO X TuMy, HaTMCHina
«OK».

39 lNpunag noyHe nonepegHe

Preheating in HarpiBaHHaA.
N progress

40 [loueKaiTeca 3aBepLueHHA
nonepeHbOro HarpiBaHHA.

41 [loknagitb NPOAYKTU Ha rpUAb.

[ 42 [1oTiM [OTPUMYITECA KPOKIB 27-37.
the food

42

HactynHe npurotyBaHHA 3 iHWMMUK NpoayKTamun

Konv 6yno 3aBeplueHo NpUroTyBaHHaA NepLuol NapTii CTpasu:

1. [NepekoHanTecs, Lo NPWAag 3aKpUTIIA, @ BCEPEAMHI HEMAE iXi.

2. Bnbepitb NOTPIGHY NpOrpamy NPMroTyBaHHA abo PyUHUIA PEXIUM.

3. Hatucnite kHonky OK, wWob nouatn nonepefHe HarpisarHa. Mig yac nonepesHbOro HarpisaHHA
iHAMKATOP MoMnepeaHbOro HarpisaHHaA byfe BifobpaxaTnca Ha ekpaHi iHanKaTopa.

4. TlicnA 3aBepLIeHHA nonepesHbOro HarpiBaHHA NPOMYHAaE 3BYKOBWIA CurHan Ta iHGopmallia WO#o
nonepefHbOro HarpiBaHHA 3'ABUTLCA Ha eKpaHi iHaMKaTopa.

5. Tpvinag roToBW [O BUKOPUCTAHHA MICNA 3aBepLUeHHA MNonepenHboro HarpiaHHA. Bigkpwiite
KPULLKY Npunagy Ta noKnagiTh ixy scepeanHy rpuna. [oTiv goTpumyiiteca kpokis 27-37.

77



BaxnuBo:

—  nonepesHe HarpisaHHA HeobXifHe AnA NPMroTyBaHHA Oyab-AKKX CTPaB.
3anam'ATanTe: Nepep akTUBaLli€elo NonepeaHbOro HarpiBaHHA NepPeKOHANTECA, WO NPWAZ 3aKpUTHA Ta

BCepeaMHI HeMa€e NPOAYKTIB.

- [lepes UM AK BIAKPUTU TPUAb | MOKNACTW BCEPEAMHY MPOAYKTY, AOYEKANTeCA 3aBeplieHHs

nonepeHbOro HarpiBaHHA.

MpumiTka: AKWO HOBWIA LMKN MOMepefHbOro HarpisaHHA Oyae aKTVBOBaHWMIA oapasy MicnA
3aBEPUWEHHA NOMNePeAHbOro LMKIY, Yac NonepeaHbOro HarpisaHHs Oyzie 3MEeHLEHNA.

8 TMpurorysaHHsA B pyuHOMY peXumi

Terau
s

Manual

)

I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>

47 48
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43 BubepiTb pyuHUt PEXIM | HATUCHITb
«OK» ana ninTBepaKeHHa.

44 ByiGepiTb NOTPIOHY Temnepatypy 3a
ZIOMOMOT 010 KHOMOK HanaluTyBaHHs.

HatvcHite «OK» ana nigTeepaxeHHs
BMOPaHOI TeMnepaTypu.

45 [loyeKaiTeca 3aBepLieHHs
nonepeaHbOro HarpiBaHHs.

46 llicna  3aBepueHHA  nonepeaHboro
HarpiaHHA HatcHITb  «OK», wWob
3anyCcTuTV Taivep.

MpumiTtKa: Bignik uacy npUroTyBaHHA

TaKOX MOXHa BCTaHOBWTM BiA MouaTky

nonepesHbOro HarpiBaHHA.

47 HaTucKaliTe KHOMKW  HanaluTyBaHHs,
wob  Bubpat  GaxaHwit  uac
NPUroTyBaHHS.

48 [oknaaitb NpofyKT Ta  HATUCHITL
«OK», Wob noyatn NprroTyBaHHa.



49-50 Konn yac MPUroTyBaHHA
[ 3aBEPLWMTLCA NPOSYHAE 3BYKOBUN
‘%‘ CcurHan. Buiimite rotosy cTpasy.

to sto| .
cookin% Hatichite  «OK», o6 npunnH1TH

NPUroTyBaHHA Ta BUMHATY CTPaBY.

< 180°C >

8
| 00:01)

49 50

9 __PekomeHpaLlii WO/0 NPUrOTYBaHHA Teror

51-53

3anexHo Bl BaWWX  OCOBUCTUX
ynopobaHb, BifKpWiATE rpUab i BUMITH
NPOAYKTH, AKi [AOCArM OaxaHoro pisHA
NPUroTyBaHHA, MOTIM 3aKpUIATE  rPUNb,
Wob NPOJOBXUTW MPUrOTYBaHHA PeLTU
NPOAYKTIB. [TporpaMa NPOJOBXUTL LKA
NPWroTyBaHHA [0 OCTaHHLOrO  PIBHA
NPUroTyBaHHA BMOPaHOT NpOrpami.

54 KomeHTap: cicTema Ge3neku
ABTOMATVYHO BUMKHE Mpwunag micna
3aKIHYeHHA NEeBHOro nepiofy yacy.
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10__3aBepuueHHA BUKOPUCTaHHA mres

55 [lob BUMKHYTV npwnag, HaTUCHITL
» kHorky On/Off ggiui, abo HaTMCHITH
kHonky On/Off opwH pa3 i ana

NiATBEPKEHHA KHOMKY «OK».

56 Bigkniouitb  npunag B Mepexi
XKMBNEHHA.

56

57 [laTe npunagy OXONOHYTW MPOTATOM
2 rouH.
[Mepen ounweHHAM fanTte npwnagy
NOBHICTIO OXONMOHYTH, OO YHUKHYTH
BUMaAKOBMX OMIKIB.
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11__Ounwenna

TeraL

58 Mepen  OuMleHHAM  PO3bnoKyiiTe
Ta 3HIMITb MAACTUHNM, WOO YHUKHYTM
NOWKOIKEHHS POBOYOT MOBEPXHI.

59 [inaoH Ana Xvpy Ta NNacTUHN MOXHa
MAT B NOCYAOMUIAHIA  MalLVH.
3a60POHAETLCA MITV MpWAag | 10ro
WHYP KMBMEHHA B  NOCYAOMMIHIN
MalUMHI. 3abOPOHAETLCA  OUMLLYBATH
HarpisanbHi - enemeHT  (pe3nctopm)
nicNa BUAMAHHA NNACTUH. AKLLO BOHM
CUbHO  3abpyfHeHi,  nouekaiite,
[OKW Mpunaj MOBHICTIO OXONOHe, Ta
OYUCTITb iX CYXOH0 FaHYipKOIO.

60-61
AKWO BM He xoueTe MWTU MAACTUHM
B MOCYAOMWHINA  MaLVHI, nomuiiTe
X nig Tennow BOAOK 3 HEBEMKOW
KINbKICTIO  MUIAHOT  pignHK,  NOTIM
peTenbHO  NpoMuWiATe,  Wob  3MKTH
3anMwKK. - PeTenbHO  MpoTpiTh X
NanepoBUM PYLIHUKOM.
He KopuCTyTecs MeTanesvmmn
cpebKkamy,  XOPCTKUMM  ryBkamu
abo abpasveHMMM  3acobami, 1406
ouncTTH Byab-AKY YacTVHY npunagy.
Kopuctyiteca Tinbkn  HeMnoHoBUMM
abo HemeTaneBumK rybkami.
BuimiTb nignoH Ana xupy Ta nomuiite
10ro B Tenni MUNbHIM BOfi, a NOTIM
PETENIbHO ~ MPOTPITb  ManepoBUM
PYLUHVKOM.

62 o6 ouucTuT  KPUWKY  TPWA,
NPOTPITL ii 3MOYEHOK B Tennii BOgi
rybkol Ta BUTPITb CyX0lo, M'AKOIK
raHdipkoto. [lna  ounieHHa naHeni
KepyBaHHA  BMKOPWCTOBYITE  TinbKui
M'AKY, CyXy TKaHWHYy.

63 3300pPOHAETHCA 3aHypIOBATY NpUnaj y
80AYy ab0 OyAb-AKY iHLLY PiANHY.

64 [lepes 36epiraHHAM 3aBXKAM
nepesipsAnTe, Wob rpus Oys UACTIM,
XONOAHVIM | CyX/M.

Bci peMOHTHI po6OTY Ma€ BYKOHYBaTH
ABTOPW30BaHWIA CEPBICHNI LEHTP.
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B

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

YCYHEHHA HECMTPABHOCTEW ANA rPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PilieHHs

3MiHa MOBW

YBIMKHITb rpunb, HaTUCHITL ON, a NoTiM
Bigpasy Ha KHorky Frozen (y Toi yac,
AK Ha iHanKaTopi byzae BifobpaxaTuica
«Helloy).

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,
remove your

food

[TonepenHe HarpiBaHHs
TPVBANO MeHLLE Yacy, Hix
noTPIOHO. Mpunb BiAKpPKBANK
Ta KNnanv NpoayKT1 Ha
MNACTVHY O 3aBEPLIEHHA
nonepenHbOro HarpiBaHHA.

MoxHa roTyBaTVi NPOAYKTW, ane By
NOBVIHHI NEPEBIPUTY, Ha AKOMY eTanbl
3HaXOAUTBCA LMK NPUTOTYBaHHS,
OCKINbKM rpUnb 3HaXOAUTLCA B
PYYHOMY PEXMMI.

TemnepaTypy MOXHa peryniosaTu.
A6o

Biokpwiite rpusb, BUAMITL NPOAYKTY,
3aKpUIATE rPUAb HANEXHM YMHOM

i JoueKanTecs 3aBepLieHHs
NONepPeAHbOro HarpiBaHHA.

Mpunag He Mponyck gpyroro HatickarHa | Hatchits kHonky On/Off agiui.
BUMMKAETLCA. ab0 3aHAATO AOBMAM YaC MIX | ago
ABOMA HaTUCKaHHAMM KHOTKM. )
HatuchiTs kHonky On/Off oguH pas,
NOTIM HaTUCHITb «OK».
Err1-Err8 Mpunag nepebysacabo | BuiimiTb WTencenb 3 po3eTky Ta
BMKOPUCTOBYETHCA B KIMHATI, | MOYEKalTe Kiflbka XBUMNH.
A€ 3BHARTO XOMOAHO. Bcrasre wrencens 8 poseTky Ta
Mpvnag neperpisaeTbeA. YBIMKHITb /10r0.
Akuo npobnema He 3HM1KaE, 3BepHITbCA
B aBTOPV30BaHUI CEPBICHNI LIEHTP.
Err9-Err13 Bigmosa npunagy. BiakniodiTo npunag sig Mepexi

KMBNEHHA Ta 3BEPHITbCA A0
ABTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LUEHTPY.
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YCYHEHHA HECMIPABHOCTEW ANA rPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHA

Mpvnag BYMUKAETbCA
CaMOCTIHO Mif Yac
LMKy nonepefHboro
HarpiBaHHs abo
NPUrOTYBaHHA.

[Tig yac NpUroTyBaHHA
NpWnag 3aHaaTo Josro bys
BigKpuTUM. licna 3asepLueHHa
nonepeAHbOro HarpisaHHA
npunag He npaLioBas 3aHaaTo
N0BrO.

BuimiTb Wrencenb 3 poseTku Ta
noyekamnTe Kinbka XBuinH. [oTim
BCTaBTe LWTENCefb B PO3ETKY 3HOBY Ta
YBIMKHITb 110r0.

A

(oK
to@ip
cooking

3anuT Ha NiaTBEPIKEHHS
33BepLLUeHHA NPUrOTYBaHHA.

2 pilleHHa:

HaTtucHiTb «OK», AKWO BCi NpOayKTH
Oynu BUAHATI 3 Npunagy.

A6o

He Hatuckainte «OK» i 3anuwre
NPOAYKTV FOTYBaTVCA TPOXY AOBLUE.

3

to start
cooking

MpoayKT1 He PO3Mi3HAIoTbCS,
OCKINbKI BOHW 3aHaATO TOHKI.

HatucHitb «OK», w06 noyatu
NPUroTyBaHHs.

(oK]

for manual
mode

IpopyKTV 3aHaATO TOBCTI.

2 pilleHHs:

HatucHiTb «OK», 106 NpoaoBXm1T1
MPYrOTYBaHHA B PYYHOMY PEXMMI.
A6o

BuiimiTb NpofyKTH, 106 3MEHLNTY
TOBLLUMHY WUMATKIB ANA NPOAOBXEHHA
MPVrOTYBaHHA B aBTOMATUYHOMY
pEXMMI.

Hemoxnmeo
BCTAHOBMTY YaC B
PYYHOMY PEXVM.

[HAMKATOP 33aBUC Ha
HanalTyBaHHi Temnepatypu.

HaTucHiTb «OK» oanH pas, 1wob
nepewTy O BCTaHOBAIEHHA Yacy, a
MOTiM BCTAHOBITb Yac 3a ONOMOro0
CTPINOK. HatncHiTs «OK» ana
MiATBEPLIKEHHA.
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PiHi npurotyBaHHsa Ana KoXHoOi aBTOMaTNYHOI Nporpamm

12 ABTOMATHHX TTPOTPAM

A a! IHOVIKATOP PIBHSI MTPUTOTYBAHHS

MEHIO - m - -
Anosnuma Capuin 3 kpos'io ﬂpg(?ﬁf?i:im HpOEﬁaBQZHHﬂ
Kypka - . . npolgﬁs;gwﬂ
@ Kogbackn - - ) HpOEll\(/)laB;2HHﬂ
2 oo » | e | e
g Byprep ) 3 kpos'io npgﬁﬁsigim Hpolgl\aaB;(gHHﬂ
ﬁ% MaHiHi - mﬂf;;smm Nigpym'aHeHni XpycTKu
= | ot | e | oo | e
B ooy || e\ Plne” | o
Kapronna = - - M'aka

@ Mepeup - - XpycTknit M'akni

@f baknaxaH = = = CmaxeHu
Tomat - - XpycTKiit M'akni
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MOPALN LLOLO MPUTOTYBAHHA

MPOTPAMA MOPAA LLOOO
MPOIYKTY MPUFOTYBAHHA MPUFOTYBAHHA
CBuHAYa BMpi3Ka (6€3 KICTOK), MosHe NPOCaXeHHA™

CBMHAYa rpyalHKa

Cappenbka (nonepeaHbo 0bpobneHa

CBUHWHA)

Anosunua capaenbka (nonepeaHbo
06pobneHa ANoBMUMHa)

8

HiopHbep3bka KoBbacka

(nonepenHLO 0bpobneHa CBUHIHA)

220°C/ 8 xs.30

220°C/8xe.30

220°C/ 4 xB.30

CMELJATIBHMA PYYHIA PEXM

OPYKTVI TA OBOMI
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabauok (ckr6oykm)
- - Cnapxa
= = lpnbu
- Cupa umbyns -
Bpokoni = -
bebi- MopKBa - -
= OeHxenb -
barar i i
(CKMbOYKM)
- AbnyKo (cknboykm) -
- baHaH -
= [Tepcmk S
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PEKOMEHZALINMLOAO NPATOTYBAHHA
[inA cunbHilWoro nigpyM'AHEHHA Kpalle NOBEPHYTU MPOAYKT Ha rpWib Nepes nogayeto Ha CTin.
MPOAYKTU PEKOMEHALIIT LLIOAO MPUTOTYBAHHS
KAPTOMA + Pospizatn vaosm
« [lopaty onii AnA Kpawworo NpuroTyBaHHaA
MMEPELb + Po3pizati y3008X i Hasnin.
BAKTAKAH + Pospizatn ngoam
« [lopaty onii AnA Kpawworo NpuroTyBaHHA
+ BukopucToByBaTi Kpyrni TomaTut
+ BuKopucToBYyBaT/ He HafTO CTUMI TOMATK
TOMAT « Po3pi3aTV NO WHPWHI Ha A8 YaCTIHM
+ [InA onNTManbHOro NpUroTyBaHHA NOKNaAiTb NOMOBKHY TOMaTa
KPYr0K CTOPOHOIO Ha HYXKHIO NAACTVHY FPUnA.
CBUHVHA BMKOpV]CTOByMTe GyHKLto Nigpym'AHEHHS,
AKLLO TOBLMHA Ginbiie 20 MM.
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BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pokyny pro pouziti, idrzbu a instalaci: pro svou vlastni bezpecnost
si prectéte vsechny odstavce navodu k pouziti véetné souvisejicich
piktogramdi.
Tentto piistroj je urcen pouze pro vnitfni pouziti v domacnosti. Neni urcen pro
pouZiti v nasledujicich prfpadech, na ktere se nevztahuije zaruka: @

- v kuchynkach pro zaméstnance v komercnich, kanceldrskych a

dalSich pracovnich prostredich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizen;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Pfed prvnim pouzitim odstrarite vsechny obalové materialy, ndlepky a prislusenstvi
zevnitf i vné spotfebice.
Pristroj neni urcen k pouzivani osobami (Cetné détf) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny
ohledné pouziti spotiebice dospélou osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti mus byt pod dozorem, aby se se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly
jako hracku.
Pffstroj mohou pouZivat déti od 8let a osoby s omezenymifyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf, poiud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotfebice bezpecnym zplisobem a chapou moznd rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisteni a Udrzou nesméjf provadét déti. Pouze pokud jsou starsf 8
let a jsou pod dohleder dospélé osoby.
Uchovavejte ph’stro&ijeho kabel mimo dosah détf mladsich 8 let.
Zapnuté zafizeni nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Teplota na pfistupnych plochach mize byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd
pristroje.

Toto zafizeni neni urceno na provoz ve spojeni s externim Casovacem nebo
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samostatnym systémem na délkové ovladant.

Pfed pfipojenim spotiebice Uplné odmotejte napdjec kabel.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho

poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli nebezped.

Nepouzivejte prodluzovaci Sndru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte

pouze prodluZovaci $ilru, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s uzemnénim
je vhodnd pro vykonovou zatmtelnost spotfebice. Pfijméte vsechna potiebna

B opatfeni, aby se zabrdnilo zakopnuti o prodiuzovaci kabel.

Spotiebic vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky.

Ujistéte se, e elektricka instalace odpovida pifkonu a napét, které jsou uvedeny

na spodni strané pristroje.

K ¢istént varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a mycf prostiedek.

Nikdy neponofuite pfistro), kaéel (i zéstrcku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANi: Neohtivejte, nebo nepiedhiivejte bez 2 vamych ploten uvnit grilu.
Co udélat

« Pozorné si pfectéte navod, ktery je spole¢ny pro rlizné verze v zavislosti na pfislusenstvi dodavané s
pfistrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

« Pokud dojde k popéleni, popélené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pifpadé potreby
zavolejte [ékare.

« Pred prvnim pouzitim umyjte plotny (vizbod 5), nalijte trochu kuchyrského oleje na plotny a rozetfete
mékkym hadfikem nebo papirovou utérkou.

« Umistéte napdjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodluzovaci $ndirou nebo bez nitak, aby se hosté mohlivolné
pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

« Kuchynské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd maji obzvIdst citlivé dychaci cesty jako
napf. ptaci. Doporucujeme majiteltm ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

« Pristroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny Cisté.

« Abynedoslo k poskozeni ploten, pouZivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrZzeny (napfiklad
neumistujte je do trouby, na plynové sporaky nebo elektrické varné desky atd)

« Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotfebic. Pouzivejte pouze
plotny dodané se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stiedisku.

« VZdy pouzivejte dievénou nebo plastovou Spachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.

« PouZivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném
servisnim stiedisku. NepouZivejte je pro jind zafizeni nebo Ucely.

Co nedélat

« NepouZivejte spotebic venku.
« Zapnuty nebo zapojeny pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.
« Aby se zabranilo prehfdti pfistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nésténné skiifky.
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Spotfebic nikdy nedavejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stdll, ubrus, lakovany ndbytek, atd.) nebo

na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

Spotfebi¢ nikdy nedavejte pod skiifiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych

materidld, jako jsou Zaluzie, zéclony nebo zaveésy.

« Nikdy neddvejte spotfebi¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrchd; napéjeci kabel

nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotiebice, v blizkosti zdrojl tepla

nebo zlstat na ostrych hranach.

Nedavejte kuchyniské nacini na varné povrchy spotfebice.

Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotnach.

« Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni dréténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit

k poskozeni nepfilnavého povrchu. @
Pristroj nepfemistujte, pokud je v provozu.

Neprendsejte spotfebic za srzenim za rukojet nebo kovové dréty.

Nespoustéjte spotfebic, pokud je prazdny.

NepouZivejte alobal anijiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidiem.

Neodstranujte odkapavaci misku pfi vafeni. V pfipadé, Ze se odkapévaci miska zapIni béhem vafeni,

nechte pfistroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

« Horké plotny nedavejte do vody ani na citlivé povrchy.

« V z4imu zachovani vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj pfilis dlouho

zapnuty napréazdno.

S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

Abyste zabranili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.

Nevklddejte alobal ani Zadny jiny pfedmét mezi varné desky a zdroj tepla.

Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevreny.

Nikdy nezahtivejte spotfebi¢ bez varnych ploten.

Rady/Informace

« Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je urceno pouze pro domaci pouzitf.

Pro vasi bezpecnost je spotfebic v souladu s platnymi normami a predpisy - smérnice o nizkém
napéti - elektromagnetické kompatibilité - zivotnim prostredi - materidlech v kontaktu s potravinami.
Pri prvnim pouziti mize dojit k mirnému zapachu a trochu koure béhem nékolika prvnich minut.
Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zajmu spotiebitele zménit vlastnosti nebo pouzité
dily téchto vyrobkd.

Nekonzumuijte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymilogem X

Pokud je vrstva surovin piilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotfebice.

Pristrojova deska je kiehka: Cistéte, otirejte a suste ji pouze suchym mékkym hadifkem. Necistéte ji
vlhkou houbou, protoze by mohlo dojit k poskozenf jejich funkci.

Prostiedi

Ochrana Zivotniho prostiedi je na prvnim misté!
® V8 spotiebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.
mmm ©  Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Popis
A Ovladaci panel

A1 Tlacitko Zap/Vyp

A2 Funkce Mrazené
potraviny

A3 Funkce Zebrovani

20

A4 Nastavenia navigacni
tlacitka

A5 Kontrolka predehidti a
stupen propecent

A6 Obrazovka
A7 Tlacitko OK

mmQogNw

Spotfebic¢
Rukojet

Varné desky
Odkapavaci miska
Napéjeci kabel



12 automatickych programu k pripravé
pokrmu

= =

Dvé moznosti grilovani v automatickém
rezimu

@Eﬁ) Funkce MraZené potraviny

Funkce Zebrovani

Manualni rezim
Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
<110¢ -~ 1807 - 220 - 2507 -
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92

| S=oo0po0 1

1 Odstrarite viechny obalové materialy,
nélepky a pfislusenstvi zevnitf i vné
spotrebice.

2 Pred prvnim pouzitim desky dikladné
vycistéte horkou vodou s prostfedkem
na myti nadobi, peclivé je oplachnéte
a osuste.

3-4 Nainstalujte odnimatelnou
odkapdvaci misku do predni ¢asti
spotiebice.

5 Chcete-li  dosdhnout  nejlepsich
vysledkld a  zlepsit  Ucinnost
nepfilnavého povrchu, mizete varné
desky oftfit papirovym ubrouskem
napusténym  malym  mnoZzstvim
kuchyriského oleje.

6 Prebytecny olej odstrante Cistym
papirovym ubrouskem.

7 Ujistéte se, ze horni a spodni deska
jsou ve spotfebici umistény spravné.
Predehfivani nezacinejte bez
pfitomnosti desek. Spotiebi¢ pfipojte
k elektrické siti. (Kabel musf byt zcela
odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

Upozornéni: Ujistéte se, 7e mezi deskami
nejsou zadné potraviny.



2__ Prvni pouziti

9 Pomoci Sipek vyberte jazyk a poté stisknéte OK.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
. < ENG < DEU »| < FRA > .
English Deutsch Frangais @

3 Tlacitko Zap/V

10 Zapnéte spotfebic

11 Chcete-li  gril  vypnout, stisknéte
dvakrét tlacitko Zap/Vyp, nebo jednou
tlacitko Zap/Vyp a jednou tlacitko OK.

@ OptiGrill Elite
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4  Funkce Mrazené potraviny v automatickém rezimu

13-15 Kdyz zvolite automaticky rezim, je
nutné funkci Mrazené potraviny
aktivovat pred zahdjenim
predehfivani, pokud jsou
potraviny ur¢ené ke grilovanf
zmrazené nebo hluboce
zmrazené.

Pokud tuto moznost zapomenete
aktivovat, gril vypnéte a opakuijte vyse
uvedené kroky.

Tato funkce je dostupnd pouze v

automatickém rezimu, nikoli v rezimu
manudlnim.

5 Funkce Zebrovani v automatickém rezimu

17

18
94

19

17-19Kdyz zvolite automaticky rezim,
je  nutné funkci  Zebrovani
surovin aktivovat pfed zahdjenim
predehfivani,  pokud si na
surovinach urcenych ke grilovani
prejete vyrazné ¢erné Zebrovani.
Pokud tuto moznost zapomenete
aktivovat, gril vypnéte a opakuijte vyse
uvedené kroky.
Tato funkce je dostupnd pouze v

automatickém rezimu, nikoli v reZimu
manudlnim.



6 Grilovani v automatickém rezimu e

21 VWyberte  vhodny reZim  pfipravy
pokrm@ podle typu zpracovavanych
surovin.

Poznamka k masu: \Vysledky
pfipravy preddefinovanych programt
se mohou lisit v zavislosti na pavodu,
fezu a kvalité surovin urcenych ke@

zpracovani; programy, které byly
definovany, byly testovény pii pouziti
20 21 kvalitnich surovin.

Stejné tak musi byt pfi pfipravé
pokrmi zohlednéna tloustka masa;
nepfipravujte suroviny o tloustce nad
4cm.

Pokud si nejste jisti, ktery rezim grilovani pouZit, pfectéte si prosim Priivodce pfipravou pokrm( na strané
105.

22 Stisknéte tlacitko OK: spotiebi¢ se
zatne predehfivat.

Preheating in Poznamka: Pokud zvolite nespravny
| Pprogress \ program, vypnéte gril a vratte se ke
kroku 8.

23 Pockejte 4 az 7 minut.

24 Ozve se pipnuti, které signalizuje, Ze je
spotfebic nahfaty.
Poznamka: Pokud po dokonceni
pfedehfivani  zlistane  spotfebic¢
zavieny piflis dlouho, bezpecnostni
systém spotiebic vypne.
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Teral
Py

insert
the food

[ox]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

96

25-26
Po dokonceni predehfati mizete
vloZit suroviny. Zvednéte viko grilu a
potraviny vlozte dovnitf.
Poznamka: Pokud je spotfebi¢
otevieny prili§ dlouho, bezpecnostni
systém spotfebic vypne.
27-29
Spotfebi¢  automaticky  vypocte
cyklus grilovani (¢as a teplotu) podle
mnozstvi a tloustky surovin.
Spotrebi¢ zaviete, aby mohl zacit
cyklus grilovani.
Dévejte pozor na velmi tenké
suroviny, jako napf. slaninu:
Tlacitko ,OK" je zapnuto. Poté
stisknéte tlacitko ,OK', abyste se
ujistili, Ze spottebi¢ rozpozna suroviny
a spustf se cyklus grilovan.
Sipka se pohybuje podél ukazatele
Urovné grilovéni a kdyz doséhne dané
Urovné pfipravy, Uroven se zobrazi a
ozve se pipnuti.
Pozndmka: Urovné grilovéni jsou
pfedprogramovény ~ pro  kazdy
automaticky rezim.
Béhem grilovani se pfi kazdém
dosazeni Urovné pifpravy (napf. rare/
Zlutd) ozve pipnuti.
V Zavislosti na stupni grilovani zménf
ukazatel barvu a Sipka pribéhu
grilovanf se na obrazovce posune.
Upozorfiujeme, Ze zejména u masa je
normélni, kdyZ se vysledky grilovani
lisf. Zavisi totiz na typu, kvalité a
plvodu surovin.
31-32:  Kdykoliv moZzete zjstit cas
zbyvajici k  dosazeni rlznych drovni
pfipravy. V takovém pfipadé stisknéte
pravou Sipku a uvidite, kolik casu je
potfeba pro dosazeni dalsi Urovné
pripravy. Nezapomente, Ze takto Uroven
pripravy  nezvolite. Gril  pokratuje v
pfipravé az na posledni Uroven grilovéni a
na kazdé Urovni se ozve pipnuti.



Teral
s

33-34

Kdyz je dosazeno zvolené trovné pifpravy
a zazni pipnuti, otevfete gril a potraviny
vyjméte.

35-36 Zaviete viko. Na obrazovce se

\"OK'\ zobrazf vyzva 7adajici potvrzeni, Ze mé byt
e grilovani ukonceno. Potvrdte pomoci OK,
o stop v . .
cooking pokud byly viechny potraviny vyjmuty,

jinak pokracujte ve grilovant.

Chcete-li pfipravovat vice potravin, viz
odstavec 8.

Poznamka:  Bezpecnostni  systém
automaticky vypne napdjeni, pokud nenf

po urcité dobé zvolen zadny program.
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7__Jak pripravit druhou varku

Druha varka stejného typu suroviny

Any refill? 37-38Na konci prvniho grilovani se
objevi obrazovka ,refill” (doplnéni).
Chcete-li  grilovat stejny  typ
surovin, stisknéte tlacitko OK.

39 Spotiebic se zacne predehfivat:

40 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani

Preheating in
N progress

41 PoloZte suroviny na gril.

insert 42 Poté postupuijte podle krokd 27 az 37.
the food

Druhé grilovani s jinou surovinou
Po skonceni pripravy prvni suroviny:
. Ujistéte se, Ze je spotfebic zavieny a Ze uvniti nezlstaly Z&dné potraviny.

2. Zvolte vhodny program nebo rezim pfipravy.

3. Stisknutim tlacitka OK spustite predehfivani. BEhem predehfivani se na obrazovce zobrazi kontrolka
predehivani.

4. Po dokoncenf predehfivani se ozve pipnuti a na obrazovce se zobrazi informace o stavu predehrivani.

5. Po dokonceni predehfivani je spotfebi¢ pfipraven k pouziti. Zvednéte viko grilu a dovnitf viozte
suroviny. Poté postupujte podle krokl 27 az 37.
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Dulezité:
- Predehfati je pro pifpravu nezbytné.

Pfipomenuti: Pfed zahajenim predehfivani se ujistéte, Ze je spotiebi¢ zavieny a Ze uvnitf nezlistaly

73dné potraviny.

- Pred otevfenim grilu a vloZenim surovin pockejte, az se predehev dokondi.
Poznamka:Pokud je novy cyklus pfedehfivani spustén ihned po skonceni pfedchoziho cyklu, bude

doba predehfivant kratsi.

8 Grilovani v manualnim rezimu

Terau @
s

Manual

mode
I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>
=)

47 48

43 \lyberte ikonu manuélniho reZimu a
vybér potvrdte stisknutim tlacitka OK.

44 Pomoci nastavovacich tlacitek vyberte
pozadovanou teplotu.

Pro  potvrzeni  zvolené  teploty
stisknéte tlacitko OK.

45 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani.

46 Po dokonceni predehrivani spustte
Casovac stisknutim tlacitka OK.

Poznamka: Doba grilovani mize byt
také nastavena od zaCatku predehfivani.

47 Stisknutim  nastavovacich  tlacitek
vyberte poZadovanou dobu grilovant.

48 Vlozte potraviny a pro zahdjenf
grilovéni stisknéte tlacitko OK.
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< 180°C >

8
| 00:01)

(oK
to?kip
cooking

49

49-50 Ozve se pipnuti, které signalizuje,
Zze doba pripravy skoncila. Vyjméte
potraviny.

Pro ukonceni grilovan{ a vyjmuti
potravin stisknéte tlacitko OK

Teral

Remove
your food
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51-53

V' Zavislosti  na  vaSich  osobnich
preferencich oteviete gril a vyjméte
suroviny, které dosahly pozadované
Urovné pfipravy, poté gril zaviete a
pokraCujte v pfipravé dalsich surovin.
Program bude pokratovat v cyklu
grilovani az do posledni rovné pripravy
zvoleného rezimu.

54 Poznamka: Bezpecnostni  systém
po ur¢ité dobé automaticky vypne
napdjent.



10__Konec pouzivani mres

55 Dvakrat stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
abyste  spotiebi¢  vypnuli, nebo
stisknéte tlacitko Zap/Vyp a potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

56 Spotiebi¢ odpojte ze sité.

56

57 Nechte ho vychladnout po dobu
alespon 2hodin.

Aby nedoslo k ndhodnému popadlent,
nechte gril pfed cisténim = zcela
vychladnout.
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11 Cisténi

102

F | ? Tersu :!

58 Pied cisténim uvolnéte a vyjméte
desky, abyste prededli poskozeni
varného povrchu.

59 Odkapédvaci miska a varné desky je
mozné myt v mycce. Spotfebi¢ ani
jeho napdjeci kabel nesmi byt nikdy
viozeny do mycky. Ohfivaci prvky
(rezistory) by nikdy nemély byt po
odstraneni desek  cistény.  Pokud
jsou velmi znecisténé, pockejte, az
spotfebic zcela vychladne a ocistéte je
suchym hadfikem.

60-61

Pokud nechcete desky vlozit do
mycky, pouzijte k jejich umytf horkou
vodu spolu s prostfedkem na mytf
nadobi, poté je dikladné oplachnéte,
abyste odstranily vSechny zbytky.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
K cisténi  jakékoli ~ casti  grilu
nepouzivejte  kovové  draténky,
draténky nebo  abrazivni  Cisticl
prostiedky, pouzijte pouze nylonové
nebo nekovové ¢istici prostredky.
Odkapdvaci misku vyprézdnéte a
omyjte ji v teplé, mirné mydlové vodé.
Poté ji dikladné otfete papirovym
ru¢nikem.

62 Viko grilu otfete houbou navlhcenou
v teplé vodé a osuste mékkym
suchym hadfikem. Ovlddaci panel
ocistéte  pouze mékkym suchym
hadfikem.

63 Grilovaci  jednotka  nesmi byt
ponofena do vody nebo do jiné
kapaliny.

64 Pfed  uskladnénim  grilu  vzdy
zkontrolujte, zda je Cisty, studeny a
suchy.

Veskeré opravy musi  provadét
autorizované servisn stredisko.



Odstranovani zavad

PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada Pricina Reseni
Zména jazyka Zapnéte gril, stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
hned poté tlacitko Frozen (zmrazené)
(zatimco na obrazovce se zobrazi
,Hello" (Ahoj))
5sec Doba predehfivani nebyla Pokrmy Ize pfipravovat, ale musite
RN zcela dokoncena. Gril byl zkontrolovat pribeéh pripravy, protoze

otevfen a suroviny byly na
desku umistény pred koncem

gril je v manudinim rezimu.

i s Teplotu nelze nastavit.
ovaenill [Nl | Cioby piedehiivani, P
remove your fll to manual Nebo
food mode Otevrete gril, vyjméte suroviny, gril
fadné zavrete a pockejte az do konce
predehfati.
Spotfebic nejde Ch Dvakrdt stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

vypnout

bdﬂcwdruhy stisk nebo
piilis dlouhd doba mezi
dvéma stisky.

Nebo

Jednou stisknéte tlacitko Zap/Vyp a
poté tlacitko OK

Chyba 1az Chyba 8

Spotfebic byl skladovan nebo
pouzivan v mistnosti, kterd je
pilis chladna.

Prehrdti spotrebice.

Spotiebic¢ odpojte a pockejte nékolik
minut.

Gril znovu zapojte a zapnéte.

Pokud problém pretrvava, obratte se
na servisni stredisko.

Chyba 9az Chyba 13

Selhdni spotiebice.

Spotiebic¢ odpojte ze sité a kontaktujte
servisni stredisko.
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PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pricina

Reseni

Spotfebic se sam
vypne béhem cyklu
predehfivani nebo
grilovanf.

Béhem grilovani zlstal
spotfebic piilis dlouho
otevfeny. Po skonceni
predehfivani nebo
predehfivani je spottebic
dlouho ponechén v
necinnosti.

Spotfebic¢ odpojte a pockejte nékolik
minut. Potom spotrebic¢ znovu zapojte
a zapnéte jej.

A —
|oK]
to stop
cooking

Konec pozadavku na
potvrzeni grilovani

2 fedeni:

Pokud byl odstranény viechny
suroviny, stisknéte tlacitko OK
Nebo

Tlacitko OK nestiskavejte a nechte
pokrm pfipravovat o néco déle

(oK)
to start
cooking

A4

Surovina nebyla detekovéna,
protoze je piilis tenka

Stisknéte OK; abyste spustili pfipravu

(0K]
for manual
mode

Surovina je pfilis silnd

2 fesent:

Stisknéte OK pro pokracovéniv
manualnim rezimu

Nebo

Vyjmeéte surovinu, aby se snizila
tloustka a bylo mozné varit v
automatickeém rezimu

V manudlnim rezimu
nelze nastavit ¢as

Obrazovka se zablokuje pfi
nastavenf teploty

Jednim stisknutim tlacitka OK prejdéte
na nastaveni ¢asu a poté jej pomoci
Sipek upravte. Pro potvrzeni stisknéte
OK.
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Urovné grilovani pro kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMU

AUTOMATICKE
PROGRAMY

UKAZATEL STUPNE PROPECENI

SEZNAM POKRMU

-
Rare

Hovéz Blue Rare Medium Well done
Kufeci - Well done
@ Klobasy = = Well done
é Slanina Medium Dokiupava
g Burger Rare Medium Well done
ﬁ% Panini olp_)ee:zié Opecené Dokfupava
@ﬂ Ryby Medium h\fvee(ﬂ[%rgnaei Well done
% Plody mofe Medium h\jlv%cli‘ilérgna’ei Well done
Brambory = Domékka
@ Paprika Kfupava Domékka
&f Lilek - Grilovany
Rajcata Kfupava Domékka
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TIPY KE GRILOVANI

PROGRAM PROGRAM
FOIFARINY GRILOVANI TIP
Vepfové panenka (vykosténd), *
vepfovy bo E Well done
Grilovaci klobdsa (tepelné opracované 0 .
vepfové maso) 220°C/8min 30
Grilovaci klobésa (tepelné opracované 0 .
hovézi maso) 220°C/8min 30
Norimberské klobésa (tepelné o )
opracované veprové maso) 220°C/ 4 min 30
SPECIALNI MANUALNI REZIM
OVOCE NEBO ZELENINA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cuketa (platky)
_ - Chrest
- - Houby
- Cibule -
Brokolice - -
Baby karotka - -
= Fenykl -
Bataty i i
(platky)
- Jablka (plétky) -
- Banan -
- Broskev -
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POKYNY K PRIPRAVE

Pro vyraznéjsi efekt zebrovani doporucujeme opétovné vlozit ogrilované potraviny na gril pred

jejich podavanim hostdm.

POTRAVINY

POKYNY K PRIPRAVE

- Rezané podélne

BRAMBORY
0 + Pro lepsi vysledek grilovanf pfidejte olej
PAPRIKA + Rozifznutd na pul
LILEK - Rezanépodelne
+ Prolepsi vysledek grilovani pridejte olej
+ Pouzijte kulaté rajcata
) + PouZivejte rajcata, kterd nejsou pfilis zrald
RAJCATA - Roziiznéte na dvé poloviny pres sitku
+ Pro optimalni grilovani umistéte zaoblenou stranu na 2 asti
roziiznutého rajcete na spodni desku grilu.
« 5 .
VEPROVE MASO Funkce Zebrovéni

pokud je tloustka vétsi nez 20 mm.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési Utmutatd: a sajat biztonsaga
érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi Utmutaté minden bekezdését
az ezzel kapcsolatos piktogramokat is beleértve.
Ez a készlilék kizarlag beltéri, haztartdsi haszndlatra kész(ilt. Nem alkalmas az
aldbbiakban felsorolt hasznélatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki

-szemelyzetikonyhdba Uzletekben, irodakiban és mas munkahelyt kbmyezetben

B -lakoépuiletekhez,

- szdllodak, motelek és eqyeéb szalléshelyek Ugyfelei dltali hasznalatra

- szoba reggelivel tipust komyezethez,
Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el az Gsszes csomagoléanyagot, matricat és
valamennyi tartozékot a késziilék belsejébdl és kilsejérd.
Ezta berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeketis beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kelld beldtassal és tuddssal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy feliigyelete alatt dlinak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a Késziilék hasznalatara vonatkozdan. A
gyerekeket szemmel kell tartani, hogy nejdtsszanak a késziilékkel, és ne haszndljak
Jatékszerként
Ezt a késziléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek hasznahatjak, illetve
csokkent csokkent fizikai, érzekszervi, vagy mentdlis képességekkel rendelkezd,
vagy kell6 tudassal és beldtassal nem rendelkez6 személyek is, ha az emlftett
személyek a biztonsagukért felel6s személy felligyeletet alatta vanak, vagy
ha fel vannak vildgositva a készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban.
Gyermekek nem vegezhetik a késziilék tisztitasat és karbantartasdt, kivéve, ha 8
évesnél iddsebbek és felndit feliigyeli Gket.
Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb Eyermekektél.
Soha ne hagyja feligyelet nélkil a mikodesben léve készlleket.

Az elérhet6 fellleti hémérséklet magas lehet, amikor a
készllék tzemel. Soha ne érjen a készllék fellleteihez.
Akésziléket nem kills6 idékapcsolérol vagy kilon tavvezérlé rendszerrdl torténd
lizemeltetésre tervezték.
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Teljesen tekerje le a halozati vezetéket a készillék csatlakoztatdsa elétt.

Ha a halozati vezeték megsériilt, az dramUités megeldzése érdekében a cserét
kizdrlag a gyartdval vagy a vasarlds utani szerviz altal végeztesse el.

Ne haszndljon hosszabbitd kabelt. Ha vdllalja a felelGsséget azért, ha mégis ezt
teszi, akkor csak olyan hosszabbitd kabelt hasznaljon, amely j6 dllapotban van,
foldelt csatlakozodugdval rendelkezik, és megfelel a készilek teljesitnényének.
Tegyen meg minden biztonsagi ovintézkedést, hogy senki ne tudjon megbotlani
a hosszabbitd kabelben.

A késziléket mindig foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. a
Ellendrizze, hogy a héldzati feszliltség megfelel-e a készilék névieges adatait
tartaimazo dmiéjén feltlintetett értékeknek.

A stitélapok tisztitasahoz haszndljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
MOsogatoszert.

Sohane merftse a késztiléket vagy a hdlozati vezetéket és a csatlakozddugot vizbe
vagy barmely mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen és ne melegitsen el ha a 2 siit6lap nincs
agrillsiitében.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznalati utasftasokat a kiilonb6zé véltozatokhoz a készllékéhez mellékelt
tartozékoktol fliggéen, és tartsa elérhetd helyen.

« Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett fellletre, és szlikség esetén
forduljon orvoshoz.

« Az els6 haszndlat el6tt mossa el a stitélapokat (lasd 5. bekezdés), dntsén egy kevés stitéolajat a
stitélapokra, és tordlje le egy puha ruhdval vagy konyhai papirtériével.

« Ovatosan helyezze el a hosszabbité kabelt igy, akér hasznél hosszabbitd kabelt, akdr nem, hogy a
vendégek szabadon tudjanak az asztal koril mozogni, anélkul, hogy megbotlananak benne.

o A sutés kozben keletkezé gozok veszélyesek lehetnek féleg azon dllatokra nézve, amelyek
légzérendszere érzékeny, példaul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak
ket tavol a stitési tertlettol.

« Gyermekektél mindig elzdrva tarolja a készuléket.

« Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy mindkét stitlap tiszta-e.

o Asttélapok sérulésének elkertlése érdekében csak azon a késziléken haszndlja 6ket, amelyre
tervezték (pl. Ne helyezze stitébe, gazrdzsara vagy elektromos sitélapra stb.).

« Ellendrizze, hogy a sttélapok stabilan és megfeleléen vannak-e a készllékbe helyezve. Csak a
készUlékkel mellékelt vagy hivatalos markaszervizben vésarolt stitélapokat haszndlja.

« AsUtolapok sériilésének elkeriilése érdekében mindig hasznéljon fa vagy mianyag lapatot.

« Csakakészllékhez mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat
hasznélja. Ne haszndlja mas készllékekben vagy mds célra.
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Tilos

Ne haszndlja a készUléket kiltéren.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a csatlakoztatott vagy mikodésben lévé késziléket.

A készulék tilmelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

Soha ne helyezze a késziléket kdzvetlendl torékeny fellletre (livegasztal, asztalterftd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha fellletre, pl. konyharuhdra.

Soha ne helyezze a készlléket falra szerelt szekrény vagy polc ala, vagy gyulékony anyagok mellé, pl.
reluxa, fliggonyok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a késztiléket forrd vagy csuszos felliletekre; a hdldzati kdbel soha ne legyen kézel a
készUlék forro alkatrészeihez, forré feltiletekhez kézel, és ne ldgjon at éles széleken.

Ne helyezzen féz6edényeket a készllék stitdfellleteire.

Soha ne végjon kézvetlendl a sitélapokon.

Ne haszndljon fém sdroldszivacsot, strold hatdsu acélforgacsvattat vagy durva surolészert, mivel az
megrongdlhatja a tapadasmentes bevonatot.

MUkodtetés kdzben ne mozgassuk a késziléket.

Ne vigye a késziiléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mukédtesse Uresen a készuléket.

Ne haszndljon aluminium félidt vagy mas targyakat a stitélap és a stittendd étel kozott.

Sttés kozben ne tévolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfogd tdlca megtelik stités kdzben: kitirités
elétt hagyja a készuléket kihdini.

Ne helyezze a forr¢ stt6lapot torékeny felliletekre vagy viz ala.

Atapadésmentes tulajdonsagok megdrzése érdekében ne melegitse el6 tulzottan az tires készlléket.
A sutélapokat soha ne kezelje forré dllapotban.

Ne stisson ételt aluminium folian.

Akészilék sérilésének elkerUlése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.
Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb mds targyat a siit6lapok és a fltGelem kozé-

Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillezd nyitva van.

Soha ne melegitse fel a késztléket a sttélapok nélkdl.

Tippek/informacio

Készonjuk, hogy megvasarolta a késziléket, amely kizérélag haztartdsi hasznalatra készilt.

Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel a megfeleld szabélyoknak és szabvényoknak - az alacsonyfesziiltségi
irdnyelvnek - az elektromagneses interferencidrdl s2610 szabvénynak - A komyezeti el6irasoknak - az ételekkel érintkezd
anyagokrol sz616 elirasoknak .

Az els hasznalatkor enyhe szag és kevés fiist keletkezhet az els6 par perchen.

A céquink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és eldzetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a logoval ellatott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tul vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi mikodni a késziiléket.
Az eszkéz panelje torékeny: csak széraz, puha ruhdval tisztitsa, torolje le, és szaritsa. Ne tisztitsa nedves

szivaccsal, mivel az megrongdlhatja a funkcidit.

Kornyezet
E A kornyezetvédelem az els6!
|

@ A készllék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
9 Adjale akésziiléket a helyi 5nkormanyzati hulladékgy(ijts telepen.
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Leiras
A Vezérlépult

A1 Be/ki kapcsold gomb
A2 Fagyasztott étel funkcio
A3 Intenziv sités funkcid

A4 Bedllitds és navigécios
gombok

A5 El6melegités jelz6ldmpa
és sitési szint

A6 Képernyd kijelz6
A7 OKgomb

mmQogNw

Készlilék egység
Fogantyu
Sutslapok
Csepegtet6 talca
Haldzati kabel
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12 automatikus siitési program

% ”\m
---

Két lehetséges siitési mod automatikus
) iizemmédban

@éﬁ) Fagyasztott étel funkcid

//{// Intenziv sutés funkcio

Kézi mod

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode
<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
—— — e—
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1 Elékészités

| S=oo0po0 1

1 Tavolitsa el az Gsszes csomagoldst,
Ontapadds  matricat,  illetve  a
kilonbozé tartozékokat a  késziilék
belsejébdl és kiilsejérdl.

2 Az elsé hasznédlat elétt alaposan
tisztitsa meg a suUtSlapokat meleg
vizzel és mosogatdszerrel, dvatosan

oblitse le, és szaritsa meg. a

3-4 Helyezze be a kivehetd szaftfelfogd
talcat a gép elején.

5 Ha szeretné, a legjobb eredmény
elérése és a tapadasmentes felllet
hatékonysaganak novelése érdekében
torélie 4t a sltélapokat kevés
sutdolajjal atitatott papirtorlével.

6 Tavolitsa el a felesleges olajat egy
tiszta papirtrlével.

7 Ellendrizze, hogy az also és felsd
sutélapok  megfeleléen  vannak-e
behelyezve a termékbe. Ne kapcsolja
be az elémelegitést a sutSlapok
nélkil. Csatlakoztassa a készuléket a
hélézati aljzathoz (a kabelt teljesen le
kell tekerni).

8 Nyomja meg a be/ki gombot.

VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy ne legyen
étel a stit6lapok kozott.
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2 Elsd hasznalat

9 Anyilakkal vdlassza ki a nyelvet, és nyomja meg az OK gombot.

Language

Sprachauswahl Choix dela

choice langue
-ENG-DEU-FFQQA-

English Deutsch Frangais

2] 9

3 _Be/kigomb

10 Bekapcsolds

- e 11 A grillsité  kikapcsoldsdhoz nyomja
@ OptiGril Eliee e e meg kétszer a be/ki gombot.
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5

17

18 19

13-15 A fagyasztott étel funkcid az

elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhaté be, ha az automatikus

lzemmodot  vélasztia, ha a
sttnivalé  étel  fagyasztott/
mélyfagyasztott.

Ha elfelejti bekapcsolni ezt az opciot,
akkor kapcsolja ki a készliléket, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcid csak automatikus
Uzemmodban  érheté  el,  kéz
izemmaodban nem.

Intenziv siités funkcio automatikus lizemmaddban

17-19 Az intenziv sttés funkcio az
elémelegités  elinditdsa  elott
kapcsolhato be, ha az automatikus
Uzemmaédot  vdlasztia, ha a
sitendd ételt jobban &t akarja
sutni.

Ha elfelejti bekapcsolni ezt az opciot,
akkor kapcsolja ki a késziléket, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcid csak automatikus
Uzemmodban — érheté el kézi
lzemmaddban nem.
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6 Siités automatikus lizemmaédban

Teral
s

21 A megfeleld sttési  Gzemmoddot
a sttni  kivant  étel  tipusédnak
megfelelGen valassza ki.

Megjegyzés a hushoz: a bellitott
programok szerinti stési eredmények
valtozok lehetnek az étel eredetétdl,
szeletelésété| és mindségétd|
fliggden; a programokat jo mindségu
ételekkel teszteltiik és allitottuk be.
Ehhez hasonldan a hus vastagsagét is
figyelembe kell venni sutés kozben;
4 cm-nél vastagabb ételeket nem
szabad sttni.

Ha nem biztos abban, hogy melyik stitési izemmaddot hasznalja, akkor kérjik, nézze meg a(z) 126. oldalon

[év¢ stitési utasitasokat.
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22 Nyomja meg azOKgombot: a
keszulék elinditja az elémelegitést.

Megjegyzés: ha nem megfeleld
programot valaszt ki, kapcsolja ki a
grillstitét, kapcsolja vissza, és menjen
visszaa 8.1épéshez.

23 Varjon 4-7 percet.

24 Hangjelzést hall, jelezvén, hogy az
elémelegités befejezédott.
Megjegyzés: ha a kész(lék tul sokdig
nyitva marad, miutdn az elémelegités
befejez6dott, akkor a biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készuléket.



Teral
Py

25-26
Amikor az elémelegités befejez6dott,

insert ; A -

the food beteheti a hozzavalokat. Nyissa fel a
grillsuté fedelét, és helyezze az ételt a
grillsitébe.

Megjegyzés: ha a kész(lék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készUléket.

27-29
A készilék automatikusan
kiszamitja a sttési ciklust (az idét ésa

hémérsékletet) az étel vastagsaganak
és mennyiségének megfeleléen.

Zarja le a készlléket, hogy el tudjon
indulni a sutési ciklus.

Megjegyzés a nagyon vékony
ételekhez, példaul bacon: Az ,OK

|@\ gomb be van kapcsolva. Majd nyomja

o meg az ,0K" gombot, hogy a késziilek

cooking felismerje az ételt, és hogy elinduljon
y a sutési ciklus

A nyil a sitési szint jelz6lampa
mentén mozog, és amikor eléri a
sUtési szintet, az adott szint kijelzésre
ker(l, és hangjelzés hallhato.

MJ:a  sUtési  szintek  minden
automatikus izemmaodhoz elére be
Start of vannak programozva.

cocking Amig a sttés folyamatban van,
minden alkalommal sipolé hangot
hall, amikor a készllék elér egy
bizonyos sUtési szintet (pl. véres/
sarga).

A jelz6ldampa a sttés fokatol fliggden
valtoztatia a szinét, és a sutési
folyamatot jelz6 nyil mozog a kijelzén.
Megjegyzés, kilonosen a husoknal,
hogy normdlis, hogy a sttési
eredmény az  étel  tipustdl,
minéségétél és eredetétdl fuggden
véltozik.

31-32: A kilonbozé stési szinteknél
fennmaradd id6t barmikor megnézheti.
Nyomja meg a jobb oldali nyilat, ha
azt szeretné latni, mennyi id6 van
még a kovetkezd stési szint eléréséig.
Megjegyzés, hogy ilyenkor nem lehet
sttési szintet kivalasztani. A grillsité
folytatja az utolso sutési szint stitését, és
minden szintnél hangjelzés hallhato.
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Teral
s

(oK]
!dﬁ)p
cooking
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33-34

Ha a készilék eléri a kivdlasztott sutési
szintet, és sipold hangot hall, akkor nyissa
ki a készUléket, és vegye ki az ételt.

35-36 Zdrja le a fedelet. A képernyd
megerdsitést kér a sttés ledllitasahoz.
Erdsitse meg az OK gombbal, ha minden
ételt kivett, egyéb esetben hagyja a stités
folytatasat.

Ha tobb ételt szeretne sitni, kérjlk, nézze
meg a 8. fejezetet.

Megjegyzés: a biztonsigi rendszer
automatikusan kikapcsolja a késziiléket,
ha egy ideig nem vélaszt ki programot.



7__Masodik adag siitése

Ugyanolyan ételbél masodik adag étel siitése

Any refill? 37-38 Az els6 adag végén a kijelzén
megjelenik a ,Sut masik adagot”.
Ha ugyanolyan ételbdl szeretne
masodik adagot  sutni, akkor
nyomja meg az OK gombot.

39 A készlilék elkezdi az elémelegitést

ey 40 Varjon, amig az  elémelegités
Preheating in feiezédik
N ' progress befejezédi

41 Tegyen ételt a grillstitébe.

insert 42 Majd kovesse a 27-37. 1épéseket.
the food

42

Masodik adag siitése eltéré hozzavalokkal
Amikor az elsé hozzavalo stitése befejezédott:

1.
2.
3.

4.

Ellendrizze, hogy a késziilék le van-e zérva, és nem maradt-e a belsejében étel.

Valassza ki a megfeleld stitési programot vagy modot.

Nyomja meg az OK gombot az elémelegités elinditdsdhoz. Az elémelegités alatt a kijelz6n
megjelenik az elémelegités jelzélampa.

Amikor az elémelegités befejezédott, hangjelzés hallhato, és az elémelegités informacio megjelenik
a kijelzon.

Amikor az elémelegités befejez6dott, a késziilék haszndlatra kész. Nyissa fel a grillstitd fedelét, és
helyezze az ételt a grillstitébe. Majd kdvesse a 27-37. 1épéseket.
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Fontos:

- Azelémelegités donté fontossagu a stitéshez.

Emlékeztets: az elémelegités elinditdsa elétt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zarva, és nem

maradt-e a belsejében étel.

- Varja meg, amig az elémelegités befejez6dik, mieldtt kinyitja a grillstitét, és ételt helyez bele.
Megjegyzés: ha az Uj elomelegitési ciklust kozvetlenll az ciklus befejezése utén elinditja, akkor

csokken az elémelegitési id6.

8 Ssiités kézi iizemmodban

Terau
s

Manual

mode
I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>
=)

47

120

43 Vilassza ki a kézi Uzemmodot, és a
megerdsitéshez nyomja meg az OK
gombot.

44 A bedllitd gombokkal valassza ki a
hémérsékletet.

A kivalasztott hémérséklet
megerdsitéséhez nyomja meg az OK
gombot.

45 Varjon, amig az  elémelegités
befejezédik.

46 Amikor az elémelegités befejezodott,
nyomja meg az OK gombot az id6zit6
elinditasdhoz.

Megjegyzés: a sitési idét be lehet

allitani az elémelegités kezdetétdl.

47 A kivant sttési id6 kivélasztésahoz
nyomja meg a bedllité gombokat.

48 Helyezze be az ételt, és a sutés
elinditdséhoz nyomja meg az OK
gombot.



49-50 Hangjelzés hallhato, jelezvén, hogy
— a sttési id6 befejez6dott. Vegye ki
‘%‘ az ételt.

to sto| s e .
cookin% A sltés ledllitasahoz nyomja meg az

OK gombuot, és vegye ki az ételt

< 180°C >

8
| 00:01)

Teral

51-53

A személyes igényeitdl fliggben nyissa
ki a grillsitét, és vegye ki azt az ételt,
amely elérte a kivant sttési szintet, majd
Zérja le a grillsutét, és folytassa a tobbi
étel sitését. A program folytatja a sttési
ciklust, amig a kivalasztott mod sttési
szintjét el nem éri.

54 Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn  automatikusan
kikapcsolja a készuiléket.

Remove
your food
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10__Ahasznalat vége iy

55 Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold
gombot a készllék kikapcsolasdhoz,
vagy nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot, és erdsitse meg az OK
gombbal.

56 Huzza ki a készulék csatlakozddugojat.

56

57 Hagyja legaldbb 2 6ran keresztdl hiilni.

A Véletlenszer(  égési  sérllések
elkertilése érdekében tisztitds el6tt
hagyja teljesen kihdlni a grillsitét.
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11 Tisztitas

TeraL

58 Tisztitas el6tt vegye ki a sttdlapokat
a sutéfeltlet sérulésének elkertlése
érdekében.

59 A szaftfelfogd tdlca és a sttélapok
mosogatogépben mosogathatok.
A késziilék és a kdbele soha nem
helyezhetd ~ mosogatégépbe. A
fltGelemeket (ellenallasok) soha nem
szabad tisztitani, miutdn kivette a
sutélapokat. Ha nagyon piszkosak,
akkor vérjon, amig a készulék teljesen
lehdlt, majd tisztitsa meg egy szaraz
ruhaval.

60-61

Ha nem akaja a sutélapokat
mosogatégépben mosogatni, akkor
hasznaljon forrd  vizet és  kevés
mosogatészert a tisztitdshoz, majd
alaposan oblitse le a maradékok
eltavolitdsdhoz. Széritsa meg ket egy
papirtorlével.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot,
acélgyapotot vagy surold hatésu
tisztitdszereket a grillsité  barmely
alkatrészének tisztitaséhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Uritse ki a léfelfogd télcdt, és
mosogassa el mosogatoszeres vizben,
majd alaposan szdritsa meg egy
papirtorlével.

62 A qrillsité  fedelének tisztitdsahoz
torélie at egy meleg, nedves
szivaccsal, és szaritsa meg  egy
puha, szdraz ruhaval. A vezérldpanel
tisztitdsahoz csak puha, széraz ruhat
hasznaljon.

63 A grillsitét nem szabad vizbe vagy
mas folyadékba meriteni.

64 Mindig ellendrizze, hogy a grillstité
tiszta, hideg és szaraz-e, mielétt
elrakja.

Minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégezni.
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Hibakeresési utmutato

ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

ok

Megoldas

Nyelv médosftasa

Kapcso\éa be a grillsiitét, nyomja meg
az ON (be) gombot, majd azonnal
nyomja meg a Fagyasztott gombot
(mikdzben a kijelzon a Hello" lathatd)

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Az elémelegftési idé nem

fejez6dott be teljesen. A

%ri\IsUtét kinyitottak, és ételt
elyeztek a sttélapra az

elémelegités befejezése elétt.

Az ételt meg lehet ugyan sttni, de
ellendrizni kell a sttési folyamatot,
mert a grillstité kézi izemmaodban van.

A hémérséklet bedllithato.

Vagy

Nyissa ki a grillsttét, vegye ki az ételt,
jol zérja le a grillsutdt, és varja meg az
elémelegités végét.

A készilék nem

Nem nyomta meg kétszer,

Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold

kapcsol ki vagy 2 nyomds kozott tdl sok | gombot.
idét hagyott. Vagy
Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsold
gombot, majd nyomja meg az OK
gombot.
Err 1-Err 8 Az egységet tul hideg Huzza ki a készuléket, és varjon par
helyiségben térolta vagy percig.
hasznalta. Csatlakoztassa a grillsiitét, és kapcsolja
A készlilék tilmelegszik. be.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az Ugyfélszolgalathoz.
Err 9-Frr 13 Készulék hiba. Huzza ki a késziléket, és forduljon az

Ugyfélszolgélathoz.
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ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma Ok Megoldas

A készilék az A készilék sttés kozben Huzza ki a késziléket, és varjon par
elémelegités vagy a sokaig volt nyitva. Az egyseég Eerci . Majd csatlakoztassa Ujbol a
stitési ciklus alatt ledll. | az elémelegités utan tul észiléket, és kapcsolja be.

sokadig volt készenléti

allapotban, vagy az
elémelegités befejezodott.

A Sutés vége megerdsités 2 megoldas:
|ok] kerése Nyomja meg az OK gombot, amikor
to stop kivett minden ételt
cooking
Vagy
Ne nyomja meg az OK gombot, és
hagyja tovabb slini az ételt
— Etel nincs észlelve, mert tul A sttés elinditdsdhoz nyomja meg az
3 vékony OK gombot
to start
cooking
i Az étel tul vastag 2 megoldas:
(0K] Nyomja meg az OK gombot a siités
Rrmanusl kézi izemmodban valo folytatasahoz
Vagy

Vegye ki az ételt, vagja vékonyabbra,
és hagyja stlni automatikus

lizemmodban
Nem tudom A kijelz6 elakadt a hémérséklet | Nyomja meg egyszer az OK gombot
bedllitani azid6t kézi | bedllitasnal az id6 bedllitésdhoz, majd allitsa be a
lizemmaodban nyilakkal. A megerésitéshez nyomja

meg az OK gombot.
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Siitési szint minden automatikus programhoz

12 AUTOMATIKUS PROGRAM
AUTOMATIKUS P -
PROGRAMOK SUTESSZINT JELZOLAMPA
MENUK L] = X
Marha Kek Véres Kézepes Atsilt
Csirke - - - Atstilt
T3 | Kolbssz - - - Atsilt
é Szalonna - - Kozepes Ropogos
, Hamburger - \iéres Kozepes Atsiilt
ﬁ% Panini - Eny”hen Pirftott Ropogos
stlt
Kozepes és i
@4 Hal - Kozepes jOl atsult Atsiilt
kozott
Kdzepes és )
% Tenger gyimolcsei - Kozepes jol atsult AtsUlt
kozott
Burgonya - - - Puha
@ Bors - - Ropogos Puha
@f Padlizsan - - - Grillezett
Paradicsom - - Ropogos Puha
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FOZESI TIPPEK

TERvEGK o e
?}ggtae"jsaszﬁz (csont nélkal), oldalas Atstile*
Kolbdsz (eléfozott sertés) 220°C/8 perc 30
Marha kolbasz (el6fézott marha) & 220°C/8 perc 30
Nurnbergi kolbész (el6f6zott marha) 220 °C/4 perc 30

SPECIALIS KEZI UZEMMOD
GYUMOLCS VAGY ZOLDSEGEK
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

- - Cukkini (szeletek)

- - Sparga

- - Gomba

- Hagyma -

Brokkoli - -
Bébi sdrgarépa - -
- Edeskémény -

Edesburgonya
(szeletek)

Alma (szeletelt)

1/2 banéan

Barack
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ELOKESZITESI TANACSOK

Az er6sebb slités érdekében helyezze vissza a grillezendd ételt a grillstitébe, mieldtt a
vendégeknek feltlalna.

TERMEKEK ELOKESZITESI TANACSOK
+ Hosszaban vagja fel
BURGONTA + Ajobb stités érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
PAPRIKA + Hosszaban vdgja ketté
PADLIZSAN + Hosszdban végja fel

+ Ajobb stités érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra

+ Kerek paradicsomot hasznéljon
+ Olyan paradicsomot haszndljon, amely nincs teljesen megérve
PARADICSOM - Széltében vagja ketté

Az optimélis stités érdekében helyezze a félbe vagott
paradicsom kerek oldaldt a grillstité sutélapjara.

*Haszndlja az intenziv sutés funkciot,

SERTES ha 20 mm-nél vékonyabb.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre pouzitie, Udrzbu ainstalaciu: pre svoju vlastni bezpecnost
si precitajte vSetky casti navodu na pouzitie vratane suvisiacich
piktogramov.
Tento spotrebic je urceny len na vnutomé pouzitie v domécnosti. Nie je
uréeEy’ na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zdruka,

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a v inych

pracovnych prostrediach; a

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obalové materidly, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohfadom alebo nie st
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa detis pristrojom
nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebiC mozu pouzivat deti od 8 rokov a osob( s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenostf a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a chapu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti,
iba. ak su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kdbel mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochach méze byt vysoka, ked je zariadenie
v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov pristroja.

Pristroj nie je urCeny na ovladanie pomocou externého Casovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.
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Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napdjaci kabel.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

Nepouzivajte predizovaciu Snuru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba pred|Zovaciu $nuru, ktord je v dobrom stave, mé zastrcku s uzemnenim

aje vhodna pre vykonovu zatazitelnost spotrebica. Prijmite vietky potrebné
opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o predlzovaci kabel.

Spotrebic vzdy zapéjajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, ze elektricka inStaldcia zodpoveda prikonu a napatia,

ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, tepld vodu a tekuty umyvaci
prostriedok.

Nikdy neponarajte pristroj, kabel i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni
vo vnUtri grilu.

= L)

Co urobit

« Pozorne si precitajte ndvod, ktory je spolocny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve dodavané
s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

« Pokial dojde k popéleniu, popalené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekdra.

« Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a

rozotrite makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

Umiestnite napdjaci kabel starostlivo, ¢i uz s predizovacou $ndrou alebo bez nej tak, aby sa hostia

mohli volne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvIast citlivé dychacie cesty ako

napr. vtaci. Odporti¢ame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyne.

Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

Pred pouzitim skontrolujte, i s obe plochy platne cisté.

Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad

neumiestrujte ich do rdry, na plynové sporaky alebo elektrické varné dosky atp.)

Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba

platne dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.

Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom

servisnom stredisku. Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo iny ucel.

Co nerobit

« Nepouzivajte spotrebic vonku.
« Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.
« Aby sa zabrénilo prehriatiu pristroja, neumiestrujte ho do rohu alebo pod néstenné skrinky.
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Spotrebi¢ nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany ndbytok, atd)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

Spotrebi¢ nikdy nedavajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policy, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su Zaluzie, zclony alebo zavesy.

Nikdy nekladte spotrebic na kizké povrchy a do blizkosti hortcich povrchov; napdjaci kabel nesmie
byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla a nesmie
zostavat na ostrych hranach.

Nekladte kuchynské nécinie na varné povrchy spotrebica.

Nikdy nekrdjajte potraviny priamo na platniach.

« NepouZivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

Pristroj nepremiestrujte, ak je v prevadzke.

Neprendsajte spotrebic drzanim za rukovét alebo kovové dréty.

Nezapinajte prazdny spotrebic.

NepouZivajte alobal ani iné predmety medzi platiiou a varenym jedlom.

Neodstrariujte odkvapkévaciu misku pocas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkavacia miska zaplnia
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnit pred jej vyprazdnenim.

« Hortce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

« V Zdujme zachovania viastnosti vrstvy s neprilnavym povrchom nenechdvajte pristroj prilis diho
zapnuty naprazdno.

S plathami nikdy nemanipulujte, ak s hortce.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.
Nevkladajte alobal ani Ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platni.

Rady/Informacie

« Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je urcené len pre doméce pouZitie.

Pre vasu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napiéti - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.
Pri prvom pouziti pocas niekolkych prvych minit méze déjst k vzniku mierneho zapachu a malého
mnozstva dymu.

Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitela zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

Nekonzumuijte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

Ak je vrstva surovin prilis hrubd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica.

Ovladaci panel je krehky: Cistite, utierajte a suste iba suchou, makkou handrickou. Neistite vihkou
$pongiou, pretoze by sa mohla poskodit jeho funkénost.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® V& spotrebic¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené alebo recyklované.
mmm 2 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.



Popis
A Ovladaci panel

A1 Hlavny vypinac

A2 Funkcia mrazené
potraviny

A3 Funkcia silnejsieho
opekania

132

A4 Nastavovacie a navigacné
tlacidla

A5 Indikator predohrevu a
droven varenia

A6 Obrazovka
A7 OKtlacidlo

mmQogNw

Teleso spotrebica
Rukovat

Varné dosky
Odkvapkévacia miska
Napédjaci kabel



12 automatickych programov varenia

Dve moznosti varenia v automatickom
rezime
@éﬁ) Funkcia mrazené potraviny a

//{// Funkcia silnejsieho opekania

Q

Manualny rezim

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode
<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
—— — e—




1

Priprava

134

1

Odstrante vsetky obalové materidly,
nélepky a prisludenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.

Pred prvym pouzitim  dokladne
vyCistite platne horticou vodou a
tekutym prostriedkom na umyvanie
riadu, dokladne oplachnite a osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnu

8

odkvapkavaciu  misku na prednu
stranu pristroja.

Ak si Zzeldte, aby ste dosiahli ¢o
najlepsie vysledky a zlepsili Gcinnost
neprilnavého povrchu, mozete varné
platne utriet papierovou utierkou
napustenou  malym  mnoZstvom
kuchynského oleja.

Prebytocny olej odstrérte Cistou
papierovou utierkou.

Uistite sa, ze horné a spodné platne
sU spravne umiestnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete
(kdbel musi byt iplne odvinuty).

Stlacte hlavny vypinac.

Upozornenie: Uistite sa, Ze medzi
platiami nie je Ziadne jedlo.



2__Prvé pouzitie

9 Pomocou $ipok vyberte jazyk a potom stlacte tlacidlo OK.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
-ENG-DEU-FFQQA-

English Deutsch Frangais

v

3Hlavny vypina¢ a

10 Zapnutie

z e 11 Ak chcete gril vypnut, stlacte dvakrat
@ OouiGrilElice e e hlavny vypina¢ alebo jedenkrat hlavny

vypinac a jedenkrat tlacidlo OK.
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4  Funkcia mrazené potraviny v automatickom rezime

13-15 Funkcia ~ mrazené  potraviny
sa ma aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
reZime, ak potraviny ur¢ené na
varenie sU zmrazeng.

Ak tito moznost zabudnete aktivovat,
vypnite zariadenie a zopakuijte kroky.
Tato funkcia je k dispozicii iba
12 13 v automatickom rezime, nie v
manudlnom rezime.

5 Funkcia silnejsieho opekania v automatickom rezime

17-19 Funkcia  silnejsieho  opekania
sa ma aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak chcete dosiahnut
podstatne  silnejsie  opecenie
varenych potravin.

Ak tito moznost zabudnete aktivovat,
vypnite zariadenie a zopakujte kroky.
Tato funkcia je k dispozicii iba

16 17 v automatickom reZime, nie v

manualnom rezime.
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6 Varenie v automatickom rezime ey

21 Vlyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktore chcete varit.

Tip pre méso: Vysledky varenia
prednastavenych programov sa mozu
[iSit v zavislosti od pévodu, rezu a
kvality vareného jedla. Programy boli
nastavené a testované na kvalitnych
potravinach.

20 21 Rovnako aj hribku mésa je potrebné
vziat do Uvahy pri vareni; nemali by
ste varit potraviny s hribkou vacsou

ako 4 cm. a

Ak neviete, ktory spdsob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie na strane 147.

22 Stlacte tlacidlo OK : Pristroj sa zacne

predhrievat.
Preheating i Poznamka: Ak zvolite nespravny
= \ program, vypnite gril a vratte sa na
krok 8.

23 Pockajte 4 az 7 minut.

24 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie predohrevu.

Poznamka: Pokial spotrebi¢ zostane
prilis dlho zatvoreny po skonceni
predhrievania, bezpe¢nostny systém
spotrebic vypne.
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Teral
Py

insert
the food

[ox]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking
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25-26
Po ukonceni predhrievania mozete
vloZit vade prisady. Otvorte veko grilu
a polozte potraviny na gril.
Poznamka: Ak zostane spotrebi¢
prilis dlho otvoreny, bezpecnostny
systém ho vypne.

27-29
Spotrebi¢ automaticky vypocita varny
cyklus (¢as a teplota) podla mnoZstva
a hribky jedla.
Zatvorte spotrebic pre spustenie cyklu
varenia.

Poznamka pre velmi tenké
potraviny, ako je slanina: Tlacidlo
,OK" svieti. Potom stlacte tlacidlo ,OK’,
aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ rozpozna
potravinu a Ze za¢ne cyklus varenia.
Sipka sa pohybuje pozdiz indikatora
Urovne varenia a ked dosiahne Groven
varenia, zobrazi sa Uroven a zaznie
pipnutie.

Pozndmka:  Urovne  varenia  su
vopred naprogramované pre kazdy
automaticky rezim.

Pocas varenia zaznie zvukovy signal
po kazdom dosiahnutf Grovne varenia
(napr. krvavy/ZItd).

V Zavislosti od stupna varenia
indikdtor meni farbu a Sipka priebehu
pecenia sa pohybuje po obrazovke.
Upozoriujeme, najmad pre maso je
normélne, ak sa vysledok varenia lii v
zavislosti od druhu, kvality a pévodu
potravin.

31-32:  Kedykolvek  mozete  zistit
zostavajuci Cas na dosiahnutie roznych
Urovni varenia. Ak chcete vediet, kolko
Casu zostava do dosiahnutia nasledujlcej
Urovne varenia, stlacte pravi Sipku.
Nezabudnite, Ze nejde o vyber Urovne
varenia. Gril pokracuje vo vareni na
poslednu Uroven varenia a na kazdej
Urovni zaznie pipnutie.



Teral
s

33-34

Ked sa dosiahne vami vybrand Uroven
varenia a zaznie zvukovy signal, otvorte
spotrebic a vyberte jedlo.

zobrazf vyzva na potvrdenie ukoncenia
varenia. Potvrdte tlacidlom OK, ak
boli vietky potraviny odstrdnené, inak
nechajte varenie pokracovat.

Ak chcete varit viac jedla, pozrite si odsek

35-36 Zatvorte veko. Na obrazovke sa a

Poznamka:  Bezpecnostny  systém
automaticky vypne napéjanie, ak sa po
urcitej dobe nevyberie ziadny program.
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7 Ako uvarit druhd davku

Druha davka rovnakého typu potraviny

Any refill? 37-38 Na konci prvého varenia sa objavi
obrazovka ,nové varenie". Ak
chcete grilovat rovnaky typ jedla,
stlacte tlacidlo OK.

39 Spotrebic sa zacne predhrievat
40 Pockajte na dokoncenie predohrevu

Preheating in
N progress

41 Jedlo polozte na gril.

insert 42 Potom postupujte podla krokov 27 az
the food 37.

Druhé varenie s inym typom potravin
Po uvarenf vésho prvého jedla:

1.
2.
3.

4.
5

Uistite sa, Ze spotrebiC je zatvoreny a bez jedla vo vnutri.

Vlyberte prislusny program varenia alebo rezim.

Stlacte tlacidlo OK pre spustenie predhrievania. Pocas predohrevu sa na displeji zobrazi indikdtor
predohrevu.

Po skonceni predohrevu zaznie zvukovy signdl a na displeji sa zobrazia informécie o predhriati.

Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokon¢i. Otvorte veko grilu a vioZte potraviny
do grilu. Potom postupujte podla krokov 27 a7 37.
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Dolezité:

- Predohrev je nevyhnutny pre varenie.

Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

- Pockajte na dokoncenie predhrievania, nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku potravin.
Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania zacne ihned po skonceni predchadzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa skrati.

8 Varenie vmanualnom rezime ey

43 \lyberte manuélny reZim a stlacte OK
na potvrdenie.

Manual

mode
I<120"°> 7 44 Pomocou  nastavovacich  tlacidiel
J j vyberte pozadovanu teplotu.
Stlatte OK pre potvrdenie vybranej
teploty.

45 Pockajte na dokoncenie predohrevu.

46 Po dokonceni predohrevu spustite
> @ ¢asovac stlacenim tlacidla OK.

Poznamka: Dobu varenia moZno
nastavit aj na zaciatku predhrievania.

<180°C >

i

47 Stlacenim  nastavovacich  tlacidiel
vyberte poZadovany cas varenia.

48 Viozte jedlo a stlacenim tlacidla OK
spustite varenie.

47 48
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< 180°C >

8
| 00:01)

(oK
to?kip
cooking

49

49-50 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie casu varenia. Vyberte
vase jedlo.

Stlacenim OK zastavite varenie a
vyberte vade jedlo

Teral

Remove
your food
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51-53

V. Zavislosti od  vasich  osobnych
preferencii otvorte gril a odstrante
potraviny, ktoré dosiahli poZadovanu
Uroven varenia, potom zatvorte gril a
pokracujte vo vareni inych potravin.
Program bude pokracovat v cykle
varenia az do poslednej Urovne varenia
zvoleného rezimu.

54 Poznamka: Bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢  po
urcitej dobe.



10 Ukoncenie pouzivania ey

55 Dvakrat stlacte hlavny vypinac, aby ste
» spotrebi¢ vypli, alebo stlacte hlavny
vypina¢ a potvrdte stlacenim tlacidla

OK.

56 Pristroj odpojte z elektrickej siete.

56

57 Spotrebi¢ nechajte vychladnut po

dobu najmenej 2 hodin. a
Aby sa  zabrdnilo  ndhodnému

popéleniu, pred cistenfim nechajte gril
celkom vychladnut.
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11__ Cistenie

TeraL

144

58 Pred Cistenim odblokujte a odstrarite
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

59 Odkvapkdvaciu  misku a  vamné
platne mozno umyvat v umyvacke.
Pristroj a jeho napdjaci kabel nesmu
byt umyvané v umyvacke riadu.
Ohrievacie prvky (odpory) sa nikdy
nesmuy Cistit po odstraneni platni.
Pokial st velmi znecistené, pockajte,
az spotrebi¢ Uplne vychladne, a
potom ich ocistite suchou handrickou.

60-61
Ak nechcete umyvat vamné platne
v umyvacke, pouzite na Cistenie
horlicu vodu a malé mnozstvo
tekutého  Cistiaceho  prostriedku,
potom  dokladne oplachnite a
odstraite vietky zvysky. Starostlivo ich
poutierajte papierovou utierkou.
Na Cistenie akejkolvek casti  grilu
nepouzivajte  kovové  drotenky,
Skrabky alebo abrazivne  Cistiace
prostriedky, pouzivajte iba nylonové
alebo nekovové Skrabky.
Vylejte Stavu z odkvapkavacej misky,
umyte vo vlaznej mydlovej vode a
potom dékladne osuste papierovou
utierkou.

62 Na cistenie veka grilu pouZite teply,
vlhkd  Spongiu a osuste madkkou
suchou  handrickou. Na  distenie
ovlddacieho panela pouzivajte iba
makku suchu handricku.

63 Gril sa nesmie ponorit do vody alebo
inej kvapaliny.

64 Pred uskladnenim vzdy skontrolujte, ¢i
je gril ¢isty, studeny a suchy.
Vietky opravy musf robit autorizované
servisné stredisko.



Prirucka na rieSenie problémov

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém Pricina RiesSenie
Zmena jazyka Zapnite gril, stlacte tlacidlo ON a
potom okamyzite tlacidlo Frozen (kym
je na obrazovke zobrazeny napis
Hello").
5sec Cas predohrevu nebol Uplne | Je mozné varit jedlo, ale musite
e S dokonceny. Gril bol otvoreny | kontrolovat pnebeh varenia, pretoze

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

a jedlo sa polozilo na platiu
pred koncom predhrievania.

gril je v manudinom rezime.
Teplotu je mozné nastavovat.
Alebo

Otvorte gril, vyberte jedlo, riadne
zatvorte gril a pockajte az do konca
predhrievania.

Mbj spotrebic sa
nevypne

{) ajuce druhé stlacenie
alebo prilis dihad doba medzi
dvomi stlaceniami.

StlaCte dvakrat hlavny vypinac.

Alebo

Stlacte hlavny vypinac a potom stlacte
OK

Err1azErmr8

Spotrebi¢ bol uskladneny

alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

Prehriatie pristroja.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut.

Pripojte gril a zapnite.

Ak problém pretrvéva, obratte sa na
zakaznicky servis.

Err9azErr 13

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebic a obratte sa na
zakaznicky servis.

Spotrebic sa sdm
vypne v priebehu
predhrievania alebo
varenia.

Pocas varenia zostal spotrebic
prili§ dlho otvoreny. Po
skonceni predohrevu bol
pristroj prilis dlho necinny
alebo predhrievanie sa
skoncilo.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut. Potom spotrebic znova pripojte
a zapnite ho.
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PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pricina

Riesenie

A —
(o]
to stop
cooking

Ziadost o potvrdenie
ukoncenia varenia

2 rieSenia:

Ak ste odstranili vSetky potraviny,
stlacte tlacidlo OK

Alebo

Nestlacte OK a nechajte jedlo varit o
nieco dlhsie

(o]
to start
cooking

Potraviny neboli zistené,
pretoze su prilis tenké

Stlacte OK na zapnutie varenia.

(o)
for manual
mode

Jedlo je prilis hrubé

2 riedenia:

Stlacte OK pre pokracovanie v
manualnom rezime

Alebo

Vlyberte potraviny a znizte hrdbku, aby
ste umoznili varenie v automatickom
rezime

V manuélnom rezime
nemadzem nastavit ¢as

Obrazovka zamrzla na
nastavenf teploty

Jednym stlacenim tlacidla OK prejdete
na nastavenie ¢asu a potom ho
nastavte pomocou $ipok. Potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

146




Uroveri varenia pre kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMOV

AUTOMATICKE KONTROLKA UROVNE VARENIA
PONUKY L] = X
Hovddzie mdso Modré Krvavé prsetgae%g% & or eD;?ebérgn 6
Kurca - ) ) preD;?etérgmé
@ Klobdsa - - : prer?ebéreené
é Slanina - - prSgEeng%é Chrumkavé
g Burger . Krvave prset;r)eedég%é preDg)ebérgné
ﬁ% Panini - Oé':?:sé Opecené Chrumkavé
Stred
R |y | e | il | o
Stred
| Morse oy | e | mbbe 2
Zemiaky - - - Makké
@ Paprika - - Krehké Makké
@f Baklazan = = = Grilované
Paradajka - - Krehké Makke
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TIPY NA VARENIE

, VARENIE VARENIE
ATHOENS PROGRAM TIP
Brav¢ovd panenka (vykostena), bocik Dobre prepecené*
Klobdsa (predvarené bravcové mdso) 220°C/8min 30
Klobdsa (predvarené hovéadzie méso) & 220°C/8min 30
Norimberské klobésa (predvarené o -
bravcové maso) 220°C/4min 30
SPECIALNY MANUALNY REZIM
OVOCIE ALEBO ZELENINA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
i = Cuketa (platky)
- - Spargla
- - Huby
- Cibula -
Brokolica - -
Baby karotka - -
- Fenikel -
Sladké zemiaky i i
(platky)
- Jablko (platky) -
- Banan -
- Broskynia -
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RADY PRE PRIPRAVU

Pre vyraznejsie opecenie je najlepsie vrétit grilované jedlo na gril este pred jeho servirovanim

vasim hostom.

VYROBKY RADY PRE PRIPRAVU
ZEMIAKY . Nékrfaljajte pozd[zr,\e . A
« Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
PAPRIKA - Nakrajajte na 2 pozdfzne polovice
BAKLAZANY . Nz?kralJaJte pozdlzr,we ) ‘
- Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
+ PouZivajte gulaté paradajky
+ Pouzivajte pevné paradajky, ktoré nie su este prezreté
PARADAJKY « Rozrezte na polovicu
+ Pre optimélne varenie umiestnite zakrivenu stranu rozkrojenej
paradajky na spodnu grilovaciu platiu
BRAVCOVINA Pouzite funkciu silnejsieho opekania,

ak je hrubka vécsia ako 20 mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi vlastite
sigurnosti, procitajte sve odlomke uputa za uporabu, ukljucujuci
pripadajuce piktograme.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sljededim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
B stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar i
izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (Ukljucujudi djecu) sa
smanjenim fizickim, osa;etilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im je dala dopustenjeliih uputila u koritenje uredaja
osoba odgovorna za njihovu sigumost. Djecu je potrebno nadgledati kako se ne
biigrala s uredajem te kako ga ne bi koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim moguénostima i osobe beziskustva
i znanja uz nadzor ili upute vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Poslove Ciséenja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
DrZite uredaj i kabel za napajanje podalie od dohvata djece mlade od 8 godina.
Nikada ne ostavjajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok

uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim satom
il zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.
Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.
Ako je elektricni kabel ostecen mora ga zamijeniti proizvodac il strucna osoba
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radi izbjegavanja opasnosti.

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo koristite
produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i
pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve potrebne mijere opreza
kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na produzni kabel.

Uredlaj uvijek prikljucite u uzemlienu zidnu uticnicu.

Provierite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

/3 éi%c’enje ploe za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za pranje
posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikac ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.
UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2 ploce za e

pecene unutar rost||Ja.

Uciniti sljedece

« PaZljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili
s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

« Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatraZite
lijecnicku pomot.

« Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plo¢u i obrisite

mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

Postavite kabel za napajanje paZljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti

mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

« Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su

ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne

stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

Osigurajte da ploce ili redetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce u¢vrs¢ene na uredaj.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem il nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje

ploce za kuhanje.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem il nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

Nemojte ih koristiti i za druge uredaje il namjene.

Ne uiniti

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.

Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,

itd) ili na mekanu povrsinu, kao $to je papirnati ru¢nik.

« Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pricvré¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala kao
$to su rolete, zavjese ili tapete.
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Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vrucih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u bliziniili

u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje.

Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plocama.

« Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu zi¢anu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

« Ne pomicite uredaj dok radi.

« Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

« Nemojte vaditiladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom

pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

« Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim

uredajom.

Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

« Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

« Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom

uredaju.

Ne stavijajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

Nikad nemojte zagrijavati ili peci dok je rostilj otvoren.

Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

Zahvaljujemo na kupniji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .

Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Ploca s instrumentima je krhka: Cistite je, brisite i susite samo suhom i mekom krpom. Ne Cistite je
mokrom spuzvom, jer tako mozete ostetiti njene funkcije.

Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!
®  Vas uredaj sadrZ vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm = Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

A Upravljacka ploca A4 Tipke za podesavanje i
navigaciju

Kuciste uredaja
Drika

A1 Tipka za ukljucivanje/ ) L
iskliucivani A5 Indikator predzagrijavanja . .
|skIJuc?.vanJe i stupnja pripremljenosti Ploce za kuhanje

A2 Eunkcua za smrznutu A6 Zaslon Ladica za prikupljanje

ranu soka

A3 Funkdijanaglog pecenja A7 Tipka OK

m o nNnw

m

Kabel napajanja
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12 automatskih programa kuhanja

% \
---

Dvije moguée opcije kuhanja
automatskom nacinu rada

@éﬁ) Funkcija za smrznutu hranu

B Funkcija naglog pecenja
Rucni nacin rada

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode

<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
e
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1_Priprema

| S=oo0po0 1

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razlicite dodatke s unutrasnje i vanjske
strane uredaja.

2 Prije prve uporabe, detalino odistite
ploce koristeci vru¢u vodu i pazljivo
isperite pomocu tekucine za ispiranje
pa posusite.

3-4 Postavite odvojivu ladicu za sok na

prednju stranu uredaja. e

5 Ako Zelite  najbolie  rezultate
i poboljsanje ucinkovitosti
neprianjaju¢e  povrsine,  prebridite
ploce za kuhanje papirnatim ru¢nikom
natopljenim s malom ulja za pripremu
hrane.

6 Uklonite visak ulja koristec¢i  Cisti
papirnati ru¢nik.

7 Gornju i donju plo¢u praviino
postavite u uredaj. Nemojte zapoceti
predzagrijavanje bez ploca. Spojite
uredaj u izvor napajanja (do kraja
odmotajte kabel).

8 Pritisnite  tipku za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez: Pobrinite se da nema hrane
izmedu ploca.
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2 _Prvauporaba

9 Odaberite jezik koristedi strelice pa pritisnite OK.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
< ENG | < DEU | < FRA

English Deutsch Frangais

9

3 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

10 Ukljucivanje

- e 11 Ako Zelite iskljuciti rostilj dvaput
@ OptiGril Eliee / pritisnite  tipku  za  uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje ili jednom tu tipku te

jednom tipku OK kako biste iskljucili

uredaj.
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4  Funkcija za smrznutu hranu u automatskom
nacinu rada

13-15 Funkcija za  smrznutu  hranu
mora se aktivirati prije pocetka
zagrijavanja, pri odabiru
automatskog nacina rada i ako
je hrana koja se kuha smrznuta/
duboko zaledena.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
iskljucite uredaj i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
12 13 automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

g

15
5 Funkcija nag pecenja u automatskom nacinu rada

17-19 Funkcija naglog pecenja mora se
aktivirati prije pocetka zagrijavanja,
pri odabiru automatskog
nac¢ina rada i ako zelite jako
ispe¢i povrsinski sloj hrane koju
pripremate.

Ako  zaboravite aktivirati opciju,
isklju¢ite uredaj i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
16 17 automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

18 19
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Priprema hrane u automatskom nacinu rada

21 Odaberite odgovarajuci nacin kuhanja

sukladno wvrsti hrane koju Cete
pripremati.
Napomena u vezi mesa: rezultati
kuhanja i unaprijed zadani programi
mogu se razlikovati ovisno o porijeklu,
nacinu rezanja i kvaliteti hrane koja se
priprema; programi su zadani i ispitani
na hrani dobre kvalitete.

20 21 Slicno tome, za kuhanja potrebno

je uzeti u obzr i debljinu mesa; ne

smijete pripremati hranu deblju od 4

cm.

Ako niste sigurni koji nacin kuhanja biste koristili, pogledajte Vodi¢ za kuhanje na stranici 168.

22 Pritisnite  tipku OK : uredaj ce se
poceti zagrijavati.

Preheating in Napomena: ako odaberete pogresan
{ | Pprogress \ program, iskljucite rostilj i vratite se na
e A3 korak 8.

23 Pricekajte 4 do 7 minuta.

24 Zvucni signal javlja da je zagrijavanje
dovrieno.
Komentar: ako uredaj ostane
zatvoren predugo nakon zavrietka
zagrijavanja, sigurnosni sustav ¢e ga
iskljucit.
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Teral
Py

insert
the food

[ox]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

25-26
Po zavréetku zagrijavanja, moZete
dodati sastojke. Podignite poklopac
rostilja i postavite hranu na rostilj.
Komentar: ako uredaj ostavite
predugo otvorenim, sigurnosni sustav
Ce iskljuciti uredaj.

27-29
Uredaj automatski izracunava ciklus
kuhanja (vrijeme i temperaturu)

sukladno kolicini i debljini hrane.
Zatvorite uredaj kako bi mogao
zapoceti ciklus kuhanja.

Napomena za vrlo tanku hranu,
primjerice, slaninu: Tipka ,OK
je ukljucena. Zatim pritisnite ,OK"
kako biste bili sigurni da ce uredaj
prepoznati hranu te da ce zapoceti
cilkus kuhanja.

Strelica se pomice duz indikatora
stupnja pripremljenosti, a kada hrana
postane pripremljena, prikazat ce
se stupanj pripremljenosti i oglasiti
zvucni signal.

NB: stupnjevi pripremljenosti  su
unaprijed  programirani  za  svaki
automatski nacin rada.

Tijekom pripreme, zvucni signal ¢e
vas obavijestiti kada se dosegne svaki
stupanj pripremljenosti (npr. slabo
peceno/ zuto).

Ovisno o stupnju pripremljenosti,
indikator ¢e promijeniti boju, a strelica
napretka pripreme ¢e se pomaknuti
na zaslonu.

Imajte na umu, posebno za meso -
uobicajeno je da rezultati pripreme
variraju ovisno o vrsti, kvaliteti i
porijeklu hrane.

31-32: U bilo kojem trenutku mozete
saznati vrijeme preostalo do bilo kojeg
stupnja pripremljenosti. Pritisnite
desnu strelicu ako Zelite vidjeti koliko
je preostalo do sljedeceg stupnja
pripremljenosti. Napomena: tako necete
odabrati stupanj pripremljenosti. Rostilj ¢e
nastaviti pripremati hranu do posljednjeg
stupnja pripremljenosti, a na svakom
stupnju oglasit ¢e se zvucni signal.
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33-34

Kada je dosegnut stupanj pripremljenosti
kojeg ste odabrali i oglasio se zvu¢ni
signal, otvorite uredaj i izvadite hranu.

35-36 Zatvorite poklopac. Na zaslonu ¢e
se pojaviti potvrda za prestanak pripreme
hrane. Potvrdite s OK ako je uklonjena sva
hrana, u suprotnom omogucite nastavak
pripreme.

Ako Zelite pripremiti jo$ hrane, pogledajte
odlomak 8.

Komentar:  sigurnosni  sustav  ce
automatski isklju¢iti napajanje ako u
odredenom  trenutku nije odabran niti
jedan program.



7 Kako pripremiti drugu porciju

Druga porcija iste vrste hrane

Any refill?

insert
the food

42

Druga priprema s drugim sastojcima
Po zavrsetku pripreme s prvom grupom sastojaka:

. Zatvorite uredaj i pobrinite se da u njemu nema hrane.
2. Odaberite odgovarajuci program kuhanja ili nacin rada.

37-38 Na kraju prvog kuhanja prikazat
ce se zaslona ,any refill” (Zelite i
dopuniti). Ako Zelite pripremati istu
vrstu hrane, pritisnite OK.

39 Uredaj ¢e zapoceti sa zagrijavanjem
40 Pricekajte do dovréetka zagrijavanja

41 Stavite hranu na rostilj.
42 Zatim pratite korake 27 do 37.

3. Pritisnite gumb OK za pocetak zagrijavanja. Tijekom zagrijavanja na zaslonu ce biti prikazan indikator

zagrijavanja.

4. Po zavrsetku zagrijavanja oglasit ¢e se zvucni signal, a na zaslonu ¢e se prikazati podaci o zagrijavanju.
5. Uredaj je spreman za upotrebu po zavrsetku zagrijavanja. Podignite poklopac rostilja i stavite hranu u

rostilj. Zatim pratite korake 27 do 37.
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Vazno:
- Zagrijavanje je vazno za pripremu hrane.

Podsjetnik: prije pocetka zagrijavanja, pobrinite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane.
- Pricekajte dovrietak zagrijavanja prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane u isti.
Napomena: ako odmah po zavrsetku prethodnog ciklusa zapocnete novi ciklus zagrijavanja, vrijeme

zagrijavanja e biti krace.

8 Kuhanje u ruénom nadinu rada

Terau
s

Manual

mode
I< 120°¢ >
_Je

<180°C >

>
=)

47
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43 Odaberite ru¢ni nacin rada i pritisnite
OK za potvrdu.

44 Odaberite  Zeljenu  temperaturu
koriste¢i tipke za podesavanje.

Pritisnite OK za potvrdu odabrane
temperature.

45 Pricekajte dovrietak zagrijavanja.

46 Po zavrsetku zagrijavanja, pritisnite OK
kako bi se pokrenuo tajmer.

Napomena: od pocetka zagrijavanja

mozete postaviti i vrijeme pripreme.

47 Koriste¢i  tipke za  podesavanje
odaberite Zeljenu vrijeme pripreme.

48 Umetnite hranu i pritisnite OK za
pocetak pripreme hrane.



< 180°C >

8
| 00:01)
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cooking

49

9 Komentari

49-50 Zvucni  signal  oznacava kada
je vrjeme pripreme zavrseno.
[zvadite hranu.

Pritisnite OK za zaustavljanje pripreme
iizvadite hranu

Teral

Remove
your food

Overcooked
risk

51-53

Ovisno o Zeljama, otvorite rostilj i
uklonite hranu koja je dosegla Zeljenu
pripremljenost, zatim  zatvorite  rotilj
i nastavite s pripremom druge hrane.
Program e nastaviti ciklus pripreme
hrane  do  posliednjeg  stupnja
pripremljenosti za odabrani nacin rada.

54 Komentar: sigurnosni sustav
automatski  ¢e iskljuciti napajanje
nakon odredenog vremena.
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10 Zavrietakrada

Terau

55 Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
» iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj
ili pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i potvrdite pritiskom tipke
OK.

56 Odspojite uredaj.
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56
57 Pricekajte barem 2 sata da se ohladi.

Kako ne bi doslo do nehoti¢nih
opeklina, prije  pocetka  ciscenja
pricekajte da se rostilj do kraja ohladi.



11__Ciscenje

TeraL

58 Prije CiS¢enja oslobodite i uklonite

ploce kako ne bi doslo do ostecenja
povréine za kuhanje.

59 Posuda za prikupljanje soka i ploce

za kuhanje mogu se prati u perilici
posuda. Uredaj i njegov elektri¢ni
kabel nikada ne stavljajte u perilicu
posuda. Grijace elemente (otpornike)
nemojte Cistiti nakon uklanjanja ploca.
Ako su vrlo prljavi, pricekajte da se
uredaj do kraja ohladi pa ih pocistite
suhom krpom.

60-61

Ako ne Zelite staviti ploce u perilicu
posuda, operite ih pomocu tople
vode i tekucine za ispiranje, zatim
ih detaljno ispirite dok ne uklonite
sve ostatke. Lagano ih posusite
papirnatim ru¢nikom.

Ne koristite metalne jastucice za
struganje, Celicnu vunu ili agresivna
sredstva za CiS¢enje kako biste
ocistili neki dio rostilja, koristite samo
plasticne ili nemetalne jastucice za
ciscenje.

Ispraznite ladicu za prikupljanje soka
i operite je u toploj vodi sa sapunom,
zatim je detaljno prebrisite papirnatim
ru¢nikom.

62 Poklopac rostilia ocistite tako da ga

prebrisete  spuzvom  navlazenom
toplom vodom i posusite mekom,
suhom krpom. Za cis¢enje upravljacke
ploce koristite iskljucivo meku, suhu
krpu.

63 Rostilj ne smijete uranjati u vodu ili

drugu tekucinu.

64 Rostilj prije skladistenja uvijek mora

biti ¢ist, hladan i suh.
Sve popravke mora izvriiti djelatnik
ovlastenog servisnog centra.
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Vodic za rjeSavanje problema

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
uk\Luévanje, zatim odmah pritisne
tipku za smrzavanje (dok je na
prikazanu prikazana pozdravna poruka)

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Razdoblje zagrijavanja nije
do kraja zavrseno. Roétil{je
otvoren, a hrana postavijena
na plocu prije zavréetka
zagrijavanja.

Moguce je kuhati hranu, ali morate
provgeriti postupak pripreme jer je
rostilj u ru¢nom nacinu rada.
Temperaturu je moguce prilagoditi.

[li

Otvorite rostilj, uklonite hranu, pravilno
zatvorite rostilj i pricekajte do zavrietka
zagrijavanja.

Uredaj se ne iskljucuje

Niste drugi put pritisnuli ili
je proslo previse vremena
izmedu 2 pritiska.

Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ili

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje pa pritisnite OK

Greske 1do 8

Uredaj je pohranjen ili se
koristi u prostoriji koja je
prehladna.

Uredaj se pregrijao.

Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
minuta.

Ponovno prikljucite rostilj pa ga
ukljucite.

Ako problem ne nestane, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Greske 9do 13

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.
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VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj Ce se Uredaj je bio predugo otvoren | Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
automatski iskljuciti za vrijeme kuhanja. Uredaj minuta. Zatim ponovno prikljucite
tijekom zagrijavanja ili | je mirovao predugo nakon uredaj i ukljucite ga.
ciklusa kuhanja. zagrijavanja ili dovréetka
zagrijavanja.

A Kraj zahtjeva za potvrdu 2 rjesenja:

|%‘ kuhanja Press OK ako je uklonjena sva hrana
to stop Il
cooking |

Nemojte pritisnuti OK i ostavite hranu
da se priprema jos neko vrijeme

— Hrana nije prepoznata jer je Pritisnite OK za pocetak kuhanja
|oK] pretanka

to start
cooking

i Hrana je predebela 2 rjedenja:
(ox] Pritisnite OK za nastavak kuhanja u
formantal ru¢nom nacinu rada

mode
[l

[zvadite hranu kako biste smanjili
debljinu i kako biste omogucili kuhanje
u automatskom nacinu rada

Ne mogu postaviti Zaslon je zaglavio na Pritisnite jednom OK za pristup

vrijerne u ruénom postavl janju temperature postavljanju vremenu, a zatim ga

nacinu rada postavite koristeci strelice. Pritisnite OK
za potvrdu.
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Stupnjevi pripremljenosti za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA
ARoernm INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI
Govedina Plavo Slabo peceno ?)Eaeéde% pDeoéE;]OO
g Dobro
Piletina - - - peceno
: Dobro
@ Kobasica = = = peceno
é Slanina - - f)reeédewg Hrskavo
, Burger - Slabo peceno E)reeédewg FE)E%EE%
5% Panini - tjiz:}z Tostirano Hrskavo
q Srednje
: Srednje Dobro
G =2 | Riba = v do dobro %
peceno peceno peceno
. Srednje
: ' Srednje Dobro
Morski plodovi - . do dobro .
% peceno peceno peceno
Krumpir - - - Meko
@ Papar - - Hrskavo Meko
@f Plavi patlidzan - - - Per%%glcjguna
Rajcica - - Hrskavo Meko
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SAVIETIZA KUHANJE

KUHANJE KUHANJE
g PROGRAM SAVJET
Svinjski file (bez kostiju), svinjska Yo
pé‘trjbu‘éma( z kostiju), svinj Dobro pe¢eno
Kobasica od sitno sjeckanog mesa 0 ;
(vec kuhana svinjetina) 220°C/8 min 30
Goveda kobasica (ve¢ kuhana 0 .
govedina) & 220°C/ 8 min 30
Nirnberska kobasica (ve¢ kuhana o )
svinjetina) 220°C/ 4 min 30
POSEBNIRUCNI NACIN RADA
VOCE ILI POVRCE
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvice (kriske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
- Komorac -
Batat ) i
(kriske)
- Jabuka (kriske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU

Ako je zelite jace ispeci po povrsini (naglo), najbolje je hranu pecenu na rostilju vratiti na rostilj
prije nego je posluzite gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU
KRUMPIR . Narez‘an pQ duljini ‘ o

+ Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu
PAPRIKA - Narezana na dva dijela, po duljini

+ Narezan po duljini

PLAVI PATLIDZAN ) ) . L
- Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu

+ Koristite okrugle rajcice
) - Koristite rajcice koje nisu prezrele
RAJCICA - Narezite na dva dijela po sirini

Za optimalnu pripremu, postavite zaobljenu stranu rajcice
narezane na 2 dijela na donju plocu rostilja.

* Koristite funkciju naglog pecenja

SVINJETINA
ako je debljina veca od 20 mm.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru siguranta
dumneavoastrd, va rugam si cititi toate paragrafele din manualul de
instructiuni, inclusiv pictogramele asociate.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmdtoarele situatii,iar garantia nu se va aplica pentru:

- bucdtarii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucry;

-ferme;

- de catre dlientiin hotelur, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
~ -Inlocatii de tip pensiune.
Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile din interiorul si exteriorul au fost inlturate.
Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii cug
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea aparatului de Cdtre 0 persoana adulta responsabila
de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a v asigura cd nu se joacd
cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucarie.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de peste 8 ani §i de catre
persoane Cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in depling siguranta si inteleg pericolele la care se
expun. Curdtarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de copi, cu exceptia
cazului cand acestia au varsta peste 8 ani si sunt supraveghiati de citre un adutt
Nu ldsati aparatul §i cablul de alimentare al acestuia laindemana copillor cu varsta
sub 8 ani.
Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afla in
functiune.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci cand

aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
aparatului.



Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utlizat prin intermediul unui
temporizator extern sau cu un sistem de control de la distantd.
Desfdsurati complet cablul de aimentare inainte de conectarea aparatului la priza.
Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor sau de agentul sau de service, pentru a se evita orice pericol.
Anu se poate folosi un prelungitor electric. Daca acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bund, are Stecher
cumpdmantare $i este potrivit pentru puterea nominald a aparatului. Luati toate
mdsurile de precautie necesare pentru a preveni impiedicarea oricdror persoane
de cablul prelungitor.
(Conectati Intotdeauna aparatul intr-o priza cu impdmantare.
Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este compatibila cu puterea
nominali i tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.

B Utilizati un burete, apa calda i detergentlichid pentru vase pentru a curdta placile
gratarului
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apa ori in
orice alt fichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti gratarul fdra cele 2 placi de gatit in
interior.

Recomandarl

Cititi instructiunile cu atentie, comune modelelor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreuna
cu aparatul dvs. si pastrati-le la indemana.

- In cazul in care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apa rece si contactati un medic
daca este necesar.

- Tnainte de prima utilizare, se spala placile (a se vedea paragraful 5, se toarna putin ulei de gatit pe
pldci si se sterg cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucdtarie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacd este utilizat un cablu prelungitor sau nu,
astfel incat oaspetii sa se poata deplasa liber in jurul mesei, fara sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum ar fi pasarile. Se recomanda proprietarilor de pasdri sa le tina departe de zona de gatit.

+ Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

- Verificati ca ambele fete ale placii sé fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de
exemplu nu le plasati Intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

+ Asigurati-va ca pldcile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile
furnizate impreuna cu aparatul sau cumpérate de la un centru de service autorizat.
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+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea pldcilor de gatit.
+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreund cu aparatul sau cumparate de la un centru
de service autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Interzis

+ Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afl in functiune.

Pentru a preveni supraincdlzirea aparatului, nu-I plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.

Nu asezati niciodata aparatul direct pe o suprafatd fragild (masa de sticla, fatd de masa, mobilier lacuit etc) sau pe
0 suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodatd aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langd materiale inflamabile, cum
arfi jaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu
trebuie sd fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de céldurd sau sd se
sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gétit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe placi.

Nu folositi bureti metalici de curdtat, bureti de sérma abraziva sau praf dur de curdtat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent. g

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionaril.

Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placd si alimentul care se prepara.

Nu scoatetj tava de colectare a grasimilor in timpul gétitului. In cazul in care tava de colectare se umple atunci
cand gtiti: [3sati aparatul s se raceascd inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafatd fragild sau sub apd.

Pentru a pastra proprietatile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesiva cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sd fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incdlzire.

Nu incdlziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.

Nu incdlziti niciodata aparatul férd placile de gétit.

Recomandari/informatii

+ Vd multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile

- Directiva privind tensiunea joasd - Compatibilitatea electromagnetica - Mediu - Materiale care intrd in contact

cu produsele alimentare.

La prima utilizare, poate aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor céteva minute.

- Compania noastrd are o politicd de cercetare si dezvoltare continud si poate modifica aceste produse fard o
notificare prealabila.

Nu consumati alimente care vin in contact cu pdrtile marcate cu logo-ul x

In cazulin care produsul alimentar este prea gros, sistemul de sigurant va opri aparatul din functionare.

+ Panoul de comanda este fragil: curdtati-l, stergeti-l si uscati-l utilizand numai o carpd moale si uscata.
Nu-I curétati cu un burete umed deoarece acesta riscd sa-i avarieze functiile.
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Mediul

Protectia mediului mai intai!
@  Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
mmm ©  Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

A Panou de comanda

A1 Buton Pornit/Oprit

A2 Functie pentru alimente
congelate

A3 Functie de cdlire
intensiva

A4 Butoane de reglaje si de
navigare

A5 Indicator de preincalzire
si de nivel de gatire

A6 Ecran
A7 Buton OK

m o nNnw

m

Corp aparat

Maner

Placi de gatit

Tavd pentru colectarea
grasimi

Cablu de alimentare
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12 programe automate de gatit

% ”\m
---

Doua optiuni de gatire posibile in modul
automat

@éﬁ) Functie pentru alimente congelate

D

Modul manual

//{// Functie de cdlire intensivd

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode
<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
—— — e—
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1__Pregatirea

1 Indepdrtati toate ambalajele,
autocolantele si alte accesorii atat
din exteriorul cat si din interiorul
aparatului.

2 fnaintea primei utilizari, curdtati
bine placile utilizand apd caldd si o
cantitate mica de detergent de vase,
clatiti si uscati cu grija.

3-4Pozitionati  tava de  scurgere
detasabila in partea frontala a

aparatului.

5 Dacd doriti, pentru rezultate cat mai
bune si pentru a imbunatati eficienta
suprafetei anti adezive, puteti sterge
placile de gatit cu un prosop de hartie
imbibat cu un pic de ulei vegetal.

6 Indepartati excesul de ulei folosind un
prosop de hartie curat.

7 Asigurati-va ca placa superioard si cea
inferioard infericard sunt pozitionate
corect fn produs. Nu porniti
preincdlzirea fard placi. Conectati
aparatul la reteaua electrica. (cablul
trebuie sa fie complet derulat).

8 Apasati butonul pornit/oprit.

Atentie: Asigurati-vd ca intre placi nu
existd alimente.
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2 __Laprima utilizare

9 Selectati-va limba cu ajutorul sagetilor, apoi apdsati pe OK.

Language Choix de la
choice langue

ENG < DEU < FRA

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 _Buton Pornit/oprit

10 Intrerupator

@ ot i 11 Pentru a opri gratarul apasati o datd
7 ) Rl butonul Pomit/Oprit si o datd pe

butonul OK pentru a opri aparatul.
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13-15 Functie pentru alimente congelate

trebuie activatd Tnainte de a
porni preincalzirea, cand selectati
modul automat, daca alimentele
pe care urmeazd s le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.
Daca uitati sd activati optiunea, opriti
dispozitivul si repetati pasii.
Aceastd functie este disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

5 Functia de cilire intensiva in modul automat

17

18

19

17-19 Functie de cdlire trebuie activatd

nainte de a porni preincdlzirea,
cand selectati modul automat,
dacd  doriti alimentele  pe
care urmeaza sa le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.
Daca uitati sd activati optiunea, opriti
dispozitivul si repetati pasii.
Aceastd functie este disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.
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6__Mod automat de gatire

Teral
s

20

21

21 Selectati  modul  de  preparare

corespunzator in functie de tipul de
aliment pe care doriti sa-I gdtiti.
Nota privind preparatele de carne:
rezultatele gatitului pe programele
presetate pot varia in functie de
origine, de taiere si de calitatea
produselor alimentare care se gatesc;
programele au fost stabilite si testate
pentru alimente de buna calitate.

in mod similar, grosimea carnii
trebuie sa fie luata in considerare in
timpul gatitului; nu ar trebui sa gatiti
alimente cu o grosime mai mare de 4
cm.

Daca nu sunteti sigur ce mod de gatit sa utilizati, vd rugam sa consultati Ghidul de gétit de la pagina 190.
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Preheating in
progress

22 Apdsati pe butonul OK : aparatul
incepe preincalzirea.

Nota: daca ati selectat programul
gresit, opriti grdtarul si reveniti la
pasul 8.

23 Asteptati timp de 4- 7minute.

24 Un semnal sonor va fi emis pentru
a vé anunta cd preincdlzirea s-a
terminat.

Observatie: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rémane inchis
prea mult timp, sistemul de siguranta
va opri aparatul.



Teral
Py

25-26

— Cénd preincdlzirea s-a incheiat, putet

the food introduce  ingredientele.  Ridicati
capacul gratarului si amplasati
alimentele pe placa de gatit.
Nota: in cazul in care aparatul rémane
deschis prea mult timp, sistemul de
sigurantd va opri aparatul.

27-29
Aparatul calculeaza automat ciclul de
preparare (timpul si temperatura), in
functie de grosimea si de cantitatea
alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe
ciclul de gatit.

Nota asupra alimentelor foarte
subtiri, Butonul "OK" este activat.

l%} Apol apdsati butonul ,OK’ pentru ca
B aparatul sa recunoasca alimentele far
cooking ciclul de gatit sa porneasca.

v Sdgeata se va deplasa de-a lungul

indicatorului nivelului de nivelului
de gatire si cand nivelul de preparare
este obtinut, nivelul va fi afisat si
aparatul va emite un semnal sonor.
Notd: nivelele de gdtire sunt presetate
pentru fiecare mod automat.

Start of In timpul gatitului, un semnal sonor
cooking va avertiza utilizatorul de fiecare data
cand un nivel de gatire este atins (de
ex. putin facut/galben).

In functie de gradul de gétire,
indicatorul fsi modifica culoarea si
sdgeata de progresie a gdtitului se
deplaseaza pe ecran.

Va rugam sa retineti, in special la
carne, este normal ca rezultatul de
preparare si varieze in functie de
tipul, calitatea si originea produsului
alimentar.

31-32: In orice moment, veti putea afla
timpul rémas pentru obtinerea diferitelor
nivele de gatire. Apdsati sdgeata dreaptd
dacd doriti sa aflati cat timp dureaza
pand la atingerea nivelului urmator de
gatit. Retineti cd aceasta nu reprezintd o
selectare a gradelor de gdtire. Grdtarul va
continua sa gateasca pand la atingerea
ultimului nivel de gdtire si un semnal
sonor va fi emis pentru fiecare nivel,
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Teral
s

(oK]
!dﬁ)p
cooking

182

33-34

Cand nivelul de gatit ales este obtinut
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti preparatul.

35-36 Inchideti capacul. Ecranul va va
solicita confirmarea pentru a opri gatitul.
Confirmati cu ajutorul butonului OK daca
toate alimentele au fost indepartate, in
caz contrar, lasati grdtarul sa continue
gatitul.

Dacé doriti s& gdtiti mai multe alimente,
va rugam sa consultati paragraful 8.
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dacd niciun
program nu este selectat dupa un anumit
interval de timp.



7 Cumsa gatitiinca a doua transa de alimente

A doua transa de alimente identice

aliment, apdsati OK.

39 Aparatul porneste preincdlzirea.

terminat.

Preheating in
progress

41 Amplasati alimentele pe gratar.

insert 42 Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
the food

Al doilea lot de alimente diferite
Dupd terminarea gatirii primului ingredient:
1

2
3

4.

Asigurati-va ca aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.
Selectati programul sau modul adecvat de gatire.

Any refill? 37-38La terminarea primului lot, un
ecran de ,reumplere” va aparea.
Daca doriti sd gatiti acelasi tip de

40 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a

Apdsati butonul OK pentru a porni preincalzirea. In timpul preincalzrii, indicatorul de preincélzire

este afisat pe ecran.

Dupa ce preincalzirea s-a terminat, un semnal sonor va fi emis si informatiile privind preincalzirea vor

fi afisate pe ecran.

Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincalzirea este terminatd. Deschideti capacul

gratarului si asezati alimentele in interiorul aparatului. Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
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Important:
- Preincdlzirea este esentiald pentru gdtire.

Retineti: inainte de activarea preincalzirii, asigurati-vd ca aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest

de méncare in interiorul acestuia.

- Asteptati ca preincélzirea sd se termine fnainte de a deschide grétarul si de a aseza alimentele in

interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului

precedent, perioada de preincalzire va fi mai scurta.

8 Gatirea in modul manual

Terau
s

Manual

I mode
<120 >
_Je

< 180°C > < 180°C >

Ay oty

e/

I 180°C

<00:00 > |

47 48
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43 Selectati modul manual si apasati OK
pentru confirmare.

44 Selectati temperatura doritd utilizand
butoanele de reglare.

Apdsati  OK pentru a confirma
temperatura selectatd.

45 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a
terminat.

46 Dupd terminarea preincdlzirii,
apasati pe OK pentru pornirea
temporizatorului.

Nota: durata de gatire poate fi setata de

lainceputul preincalzirii.

47 Apésati butoanele de reglare pentru a
selecta nivelul de gdtire dorit.

48 Introduceti alimentele si apasati OK
pentru a porni gdtirea.



49-50 Un semnal sonor va fi emis pentru
[ a indica terminarea duratei de
‘%‘ gatire. Indepdrtati alimentele.

to st o R
cgoski(:\pg Apdsati OK pentru a opri gatitul si

indepartati alimentele

49 50

9__Comentarii et

51-53

In functie de preferintele dumneavoastrs,
deschideti  grdtarul  si  indepadrtati g
alimentele care au atins nivelul de gatire
dorit, apoi inchideti grdtarul pentru a
continua gdtitul alimentelor rdmase.
Programul va continua ciclul de gatire
pand la ultimul nivel de gdtire al modului
selectat.

54 Comentariu: sistemul de siguranta
va opri automat aparatul dupd un
anumit interval de timp.

Remove Overcooked
your food 2 risk
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10__Terminarea utilizarii Tarmt

55 Apdsati de doud ori butonul Pornit/
Oprit pentru a porni aparatul sau
apasati  butonul  Pomnit/Oprit i
confirmati apasand butonul OK.

56 Scoateti aparatul din prizd.

56

57 Ldsati-| sa se rdceasca cel putin 2 ore.

Pentru a evita arsurile accidentale,
ldsati gratarul sa se raceascd complet
Tnainte de a-l curata.

186



11 Curéatarea

TeraL

58 Inainte de curdtare, deblocati i
indepdrtati placile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gdtit.

59 Tava de colectare a grasimii si pldcile
de gatit sunt lavabile in masina de
spalat vase. Aparatul si cablul sdu
de alimentare nu se pot introduce
in masina de spdlat vase. Elementii
incalzitori  (rezistentele) nu trebuie
niciodata curatate dupd ce placile au
fost indepartate. Dacd acestea sunt
foarte murdare, asteptati pana cand
aparatul s-a rdcit complet si curdtati-le
CU O carpd uscata.

60-61

Dacad nu doriti sa spalati placile in
masina de spalat vase, folositi apa
caldd si putin detergent de vase
pentru a le curata, apoi clatiti-le bine
pentru a indepérta orice reziduu.
Stergeti-le cu grijd cu un prosop de
hartie.

Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarmd de otel sau produse
de curdtare abrazive pentru a curdta
orice parte a grdtarului, utilizati numai
bureti de nailon sau nemetalici de
curatat.

Scurgeti tava colectoare si spalati-o
Cu apd si putin sapun, apoi stergeti-o
bine cu un prosop de hartie.

62 Pentru a curdta capacul grdtarului,
stergeti cu un burete umezit cu apd
caldutd si uscati cu o carpa moale
si uscatd. Pentru a curdta panoul de
comenzi, utilizati numai o carpd moale
siuscatd.

63 Nu scufundati aparatul in apa sau in
orice alt lichid.

64 Intotdeauna asigurati-vd cd gréatarul
este curat, rece si uscat inainte de a-I
depozita.

Toate reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat.
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Ghid de depanare

GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Modificarea limbii

Porniti gratarul, apasati pe ON (Pornit),
apoi imediat pe butonul pentru
Alimente congelate (in timp ce ecranul

afiseazd Hello” (Buna))

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,
remove your

food

Durata de preincalzire nu s-a
terminat complet. Gratarul

a fost deschis si alimentele
au fost amplasate pe placa
Tnainte de terminarea
preincalzirii.

Este posibil ca alimentul sd fie gatit,
dar trebuie sa verificati procesul de
gatire deoarece gratarul este in modul
manual.

Temperatura poate fi reglata.
Sau

Deschideti grdtarul, indepartati
alimentele, inchideti gratarul corect
si asteptati pand la terminarea
preincalzirii.

Aparatul nu se
opreste.

Nu ati apasat suficient sau
ati asteptat prea mult intre 2
apasari.

Apdsati pe butonul pornit/oprit de
doué ori.

Sau

Apasati pe butonul pornit/oprit o data,
apoi pe OK.

De la Err 1 (eroarea 1)
la Err 8 (eroarea 8)

Aparatul a fost depozitat sau
utilizat intr-o camera care este
prea rece.

Aparatul este supraincalzit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute.

Conectati aparatul la priza si porniti-l.

Dacd problema persista, contactati
serviciul pentru clienti.

De la Err 9 (eroarea 9)
la Err 13 (eroarea 13)

Aparatul nu functioneazd.

Scoateti aparatul din priza si contactati
serviciul pentru clienti.
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GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul se opreste
singur in timpul
ciclului de preincalzire
sau de gdtit.

Aparatul a fost tinut deschis
prea mult timp in timpul
gatitului. Aparatul a fost lasat
sd functioneze gol prea mult
timp dupd preincélzire sau
preincalzirea a luat sfarsit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute. Apoi reconectati
aparatul la priza si porniti-| din nou.

A —_—

(o]
to@ip
cooking

Solicitare de confirmare a
terminarii gdtitului

2 solutii:

Apdsati OK daca toate alimentele au
fost indepdrtate

Sau

Nu apdsati OK si ldsati alimentele la
gatit un pic mai mult.

3

to start
cooking

Alimentele nu au fost
detectate pentru cd sunt prea
subtiri.

Apdsati OK pentru a porni gatirea.

(oK]
for manual
mode

Alimentele sunt prea groase.

2 solutii:

Apdsati OK pentru a continua gatitul in
modul manual.

Sau

Indepértati alimentele pentru a reduce
grosimea, pentru a permite gatitul in
modul automat.

Nu pot seta o duratd in
modul manual

Ecranul este blocat pe setarea
temperaturii

Apdsati o datd pe OK pentru a trece la
setarea duratei, dupa care reglati-o cu
ajutorul sdgetilor. Apasati OK pentru
confirmare.
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Nivele de gatit pentru fiecare program automat

12 PROGRAME AUTOMATE
e INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
Vit Albastru Putin facut Mediu Bine facut
Carne de pui - - - Bine facut
@ Cémnati = - - Bine facut
é Suncd - - Mediu Crocanta
, Burger - Pusin facut Mediu Bine facut
Gatit foarte
5% Panini - putin Rumenit Crocant
Foarte bine
facut
Intre gatit
@ﬂ Peste = Gétitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Intre gatit
% Fructe de mare - Gdtitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Cartofi - - - Moi
@ Ardei - - Crocant Moi
S| vania - - - Prajits
Rosie - - Crocantd Moi
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SFATURI PRIVIND GATITUL

PROGRAME DE PROGRAME DE
LCRE GATIT SFAT
File de porc (dezosat), burtd de porc Bine facut®
Carnati Bratwurst (porc gdtit in o :
prealab-“) 220°C/ 8 min 30
Carnati Rindswurst (vita gdtita in o .
prealabil) & 220°C/8min 30
Cérnati NUrberger (porc gdtit in o .
prealabil) 220°C/4 min 30
MODUL MANUAL SPECIAL
FRUCTE SAU LEGUME
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Zucchini (felii)
- - Sparanghel
- = Ciuperci
- Ceapd -
Broccoli - -
Mini morcovi - -
= Chimen -
Cartofi dulci ) 7
(felii)
- Mar (felii) -
- Banana -
S Piersica =
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SFATURI PRIVIND PREPARAREA

Pentru o cdlire mai puternicd, este mai bine sd repuneti pe gratar alimentele prdjite inainte de a
le servi oaspetilor dumneavoastrd.

PRODUSE SFATURI PRIVIND PREPARAREA

CARTOFI . Talzﬁp pellungl\me B o
+ Addugati ulei pentru o gatire mai bund

ARDEI - Tdiati in jumatate, pe lungime

VANATA - Tdiati pe lungime

+ Adaugati ulei pentru o gdtire mai buna

+ Utilizati rosii rotunde

- Utilizati rosii care nu sunt prea coapte

ROSI - Taiati in doua jumatati, pe latime

Pentru gatire optimd, amplasati latura curbata a jumatatii de
rosie pe placa inferioard a gratarului.

* Utilizati functia de cdlire intensiva

PORC
daca grosimea depaseste 20 mm.

192



MHCTPYKLIAWU 3A BE3OINMACHOCT
BAXHU NPEANA3HU MEPKUN

HanbTctBua 3a m3non3BaHeto, MOAAPBKKA M MHCTanaumsa Ha
npopykTa: B MmeTo Ha Bawara Ge3onacHoct, mons, npouvetete
BCUYKM naparpadu Ha pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLN, BKIIOYUTENHO
(Bbp3aHNTe NMKTOrpamu.
To3v yper e NpeaHasHadeH 33 M3NOI3BaHE CaMO Ha 3aKPUTO 1 B JOMALLHY
yCNoBYA. Toll He e MpedHasHaueH 3a W3non3gaHe 3a CleHUTe Lenm 1
rapaHLMATA HAMA [ BaM 3a:

- KYXHEHCKY 30HM 33 NepCoHana B MarasiHu, oducy v apyru pabotHu

cpean;

- bepmm;

- OT K/MEHTV B XOTeNH, MOTENM 11 YTV MECTa 33 XUNULIHO HaCTaHABAHE;

- CPeMM TMN "HOLLYBKa 11 33KyCKa"
Mpeou mbpeata ynoTpeba OTCTPaHeTe BCWUKM OMAKOBBYHM MaTepHanii,
CTVIKEPW 11 aKCECOAPY OT BbTPeLLIHaTa 1 OT BbHLLUHATa CTPaHa Ha ypera.
To3v ypen He e npefiHaHaueH 3a 113non3BaHe O nla éBKﬂiOLWITeﬂHO neua)
C HamaneH Qr3nyecki, CETUBHM WM YMCTBEHI CNOCODHOCTM WK C AIMNCa
Ha OMWUT W 3HaHWA, OCBEH aKO He MOMyYaBaT HabmIoaeHME WM MHCTPYKLM
OTHOCHO V13M0/3B3HETO Ha YPefia OT Bb3PACTHO NIMLLe, OTFOBAPAILLO 3a TAXHATA
be3onacHocT. [lelata TpAbBa fa ce Habnioaagar, 3a ia He CY AMPasT C ypesa n
[1a He T MON3BaT KaTo Urpayka.
T3 ypen Moxe fia Ce 113M038a OT fielia Ha Bb3PaCT 8 11 MOBEYE romyHY
M AMUA C HaManeHw QV3NYeCKY, CETVBHI A YMCTBEHU CMOCOBHOCTA MK
AIANCA Ha OMAT W 3HaHWA, aKO NOMyYaT HabmioaeH!E UK MHCTRYKLMM OTHOCHO
ynoTpebata Ha ypena no 6e3onaceH HauvH v pPadepaT CBbP3aHuTe C ypena
prckose. [louncTBaHeTo 1 NoTpebMTENcKaTa MOAAPbXKA He OuBa fa ce
W3BBPLLBAT OT L3, OCBEH KO VMAT HaBbPILLIEHM 8 FOMVHY 1 He TO 13BbpILBAT
B MPVICHCTBIETO Ha Bb3PaCTeH.
[pbxTe ypena v kabena My 138bH 0bCera Ha feLja nof 8-rofuiliHa Bb3pacT.
Hukora He ocTagsiiTe ype/a be3 HabnioaeHie, Korato ce M3Non3sa.

TemnepaTypaTa Ha JOCTbOHWTE MOBLPXHOCTM MOXe [ia

€ BMCOKa, A0KaTO ypeabT pabotu. HuKora He gOKOCBanTe
ropeLLmTe NOBbPXHOCTY Ha ypena.
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YpewT He e npefigiaeH 3a ynotpeba upe3 BbHILEH Taivep W OTAeNHa
CMCTEMA 33 IVICTAHLIYIOHEH KOHTPOM.
Pa3suifTe 3axpaHBalLA kaben oKPait, NPE fa BKIIOUNATE YPEna B KOHTAKTa.
AKO  3axpaHBalMAT kaben e nospejeH, TpAbBa @ Ce CMeHM OT
MPOM3BOAMTENA WAM HEroB CepBu3eH MPefCTaBuTen, 33 fa ce 13berHar
BCVYKM PICKOBE.
He 13non3sanTe YObIXATENEH MPOBOLHMK. AKO MOeMeTe OTTOBOPHOCTTA
33 TOBa, 113MON3BATE CaMO YIbMKUTENEH NPOBOAHNK B JOOPO ChbCTOAHMe,
C Lercen CbC 3a3emABallia BPb3Ka 11 MOAXODALL 33 HAMPEXeHUeTo Ha ypera.
B3ewmeTe BCUUKM HEOOXOMVMIA MPEANa3HI MEPKM, 33 [1a HE Ce CITbHE HUKOW B
éﬂbﬂ%MTGﬂHMH kaber.

VIHarVi BKMIOYBATE YPE[1a B 333EMEH KOHTAKT.
YBepeTe Ce, Ye NojjaBaHOTO eNeKTPO3axpaHBaHe & ChBMECTVMO C MOLLHOCTTA
W BOMTaxa, MOCOYEH OTAOMY Ha ypera.
Vi3non3galie rbba, Tomna Bofa 11 NOUMCTBALL MPenapar 3a NoYMCTBaHe Ha
FOTBELLYTE MNOYM.

B Hukora He noTanaiTe ypera, 3axpaHBaliya My Kaben uim Liencena BbB Boaa

WIW ZIpyra TEYHOCT.

MPEAYNPEMAEHWE: He 138bpuwsaiite HarpasaHe Wiv MPEBAPUTENHO
HarpABaHe, 03 2-Te Moy 3a roTBeHe f1a Ca B Ype/a.

KakBo fa npaBure

+ [lpoueTeTe VHCTPYKUMMTE BHUMATENHO, BKMIOUMTEHO W 33 Pa3NMyHUTE BEPCWW, B 3aBMCKMOCT OT
aKcecoapuTe, BOCTaBeHu € Bawma ypes, 1 rv ApbXKTe Ha necHo.

+ B cnyyait Ha MHUMAEHT, He3abaBHO M3NNakHeTe M3ropeHOTO CbC CTyAeHa BOAA M NOBYKaliTe Nekap, ako e
Heobxoaumo.

+ Mpean mbpeata ynotpeba u3vmiATe nnounTe (BIKTE Naparpad 5), HaneiiTe ManKo roTBapCKo ONMO BbPXY NACUNTE W
1 n36bpLUETE C MeKa KbPa 1nn KyXHEHCKa XapTuA.

+ [ocTaBeTe 3axpaHBaLLyiA Kaben BHUMATENHO, 63 3HaUeHe fanu Ce 13M0A3Ba yabIXUTENEH NPOBOAHNK UK He,
TaKa, ue rocTuTe 1a MoraT CBOOOHO /a Ce BVXAT OKOJO MacaTa, be3 a ce CbBaT B kabena.

+ /13napeHnata npyi roteeHe Morat ja ObAaT ONacHM 3a XMBOTHM, KOUTO MAT OCOBEHO UyBCTBUTENHA AVXaTeNHa
cucTema, Kato Hanpuvep ntvup. ChBeTBame CTONaHUTe Ha NTULM Aa M AbpxaT fAaney OT 30HaTa 3a roTBeHe.

+ BuHarv gpbxTe ypena u3sbH obcera Ha feua.

+ Tpean ynotpeba nposepeTe fanu v iBeTe NOBLPXHOCTM Ha NiioYaTa Ca uncu.

+3a fja u3berHete yBpexaaHe Ha NAoUMTe, i M3NON3BalTe Camo C yPesa, 3a KOWTO Ca NpeaHasHaueHm (Te, He rm
NoCTaBATe BbB GypHa, BbPXY ra3oB WM eNEKTPUYECKM KOTOH U TH.).

+ YBepeTe Ce, ue NnounTe ca CTabunHu, 06pe NO3MUMOHMPaHN 1 NPaBIIHO 3aXBaHaTh KbM ypeaa. /3non3saiite
Camo NnoyuTe, NPeOCTaBeHM C YPeAa, W 3aKyneHu oT of0bpeH CepBU3EH LIEHTbP.

+ BuHarv u3non3saiiTe gbpBeHa nnu NnacTMacoBa LWNaryna, 3a Aa He NOBPeAuTe NNOYMTE 3a roTBEHe.

+ VI3non3BaiiTe camo YacTu 1M akcecoapw, NPeAoCTaBeHH C ypeaa i 3akyneHu oT ofobpeH cepau3eH LieHTbp. He
1 M3MON3BaITE 3a APYTY YPEAN NN Lienn.

KakBo na He npaBuTe

+ He v3non3gaite ypena Ha OTKPUTO.
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Huikora He ocTassiiTe ypesia 6e3 HabniofieHe, KOraTo e BKIIOYEH B KOHTAKTa i Ce M3ron3sa.

3a fia NpeaoTBPaTHTE NPperpasaHe Ha ype/a, He ro NocTaBaiiTe 8 brbi UK Mof CTEHeH WKad.

Hvikora He mocTassiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY AENMKATHA MOBBPXHOCT (CTbKMEHa Maca, MOKPUBKA,
NaKpaHa Meben v Ap.), HATO BbPXY MeKa MOBbPXHOCT KaTo Kbpna.

Hukora He nocTassainTe ypeaa nof Wkad, 3akaueH 3a CTeHa, HUTO NOg PadT, HATO 6AM30 A0 3ananumn
MaTepuanit Kato LOPH, 3aBECK MW CTEHHU KapTUHW.

Hukora He nocTassinTe ypea Bbpxy Unu 6130 [0 ropewiyt Wi Xb3rasu NOBbPXHOCTY; 3axpaHBaLmAT
kaben Hukora He 611Ba [a e 61130 [0 WAV B KOHTAKT C ropewuTe Yacti Ha ypepa, HUTo 6a13o [o
VI3TOYHMK Ha TOMNMHa, HATO BbPXY OCTPU PbOOBe.

He nocrasaiite KyxHeHCKM NprBOpY BbPXY NMOBbPXHOCTITE 33 FOTBEHE Ha ypea.

Hukora He pexeTe xpaHa IYPEKTHO Bbpxy MoUNTE,

He n3nonsgalite meTanHm YeTki, abpasveHa Ten UM arpecuseH npax 3a NouncTeaHe, Tl KaTto Tosa
MOe [1a NOBPE/M HE3A/ENBaLLOTO MOKPUTHE.

He mecTeTe ypepa, 4OKATO ce 13non3ga.

He HoceTe ypena 3a pbxKata, HUTO 3a METANHUTE KILM.

Hukora He ocTagsalTe ypesa fia paboTy npaseH.

He n3non3gaiire anymnHMeBo GONMo Wiv APy NPEAMETIA MEXAy N10YaTa 1 XpaHaTa, KOATO Ce roTBu.
He oTcTpaHsigaliTe TaBiykaTta 3a CbOVPaHe Ha Ma3HUHa, [OKATO Ce TOTBU. AKO TaBMYKaTa 3a CbOMpaHe
Ha Ma3HWHa Ce HaMbJIHM N0 BPEME Ha FOTBEHE: OCTABETE YPe/a f1a U3CTVHE, NPEAM f1a A M3NPasHUTe.
He nocrasaiiTe ropelLiara nioya Bbpxy uyrnnmea nosbpxHOCT WK NOf BOAA.

3a [a 3ananTe HesanensallyTe XapakTepWCTVKW Ha MNOKPUTWETO, u3bArsaiiTe npekaneHo
NPeBapUTENHO HarpABaHe C NPaseH ypeq.

MnounTe HUKOra He O1Ba fja Ce NUNaT, IOKaTO Ca FOPELLM.

He roTsete xpaHata cvi B anym1H1eBO GONMo.

3a fla u3berHeTe NOBpEXaHe Ha ypesa, HAKOra He 13non3galiTe peLenTy 3a pnambupate ¢ Hero. 8

He noctagaiite anyM1UH1EB NVCT UNW APYT NPEAMET MEXZY NAOUNTE U HarpABALLMA efleMeHT.
Hvikora He MpUTONAANTE W He TOTBETE, JOKATO MPUABT € OTBOPEH.
Hukora He 3arpsgaiite ypesa 6e3 nnounTe 3a rotseHe.

CvBeTn/nHdpopmauusa

+ bnarogapum By, ue CTe 3aKynunu To3W ypes, NpeiHa3HaueH Camo 3a JoMallHa ynoTtpeba.

+ B umeTo Ha Bawara 6€30MacHOCT, TO3W ype[, OTroBapA Ha NPUNOXMMITE CTaHAAPTV W perynauum -
[IMpeKTVIBa 33 HUCKO HanpexeHe - EneKTpomarHmTHa CbaMeCTMOCT - OKonHa cpepa - Matepuani 8
KOHTAKT C XpaHu.

+ [1pe3 MbpBuTeE MIHYTU Ha MbPBOTO MOM3BaHE MOXe Ja Ce MOABAT Sleka MUPKI3MA U MaNKO WM.

+ Halwara KOMNaH1a UMa MonUTUKa 3a MOCTOAHHO M3CNeaBaHe W pasBuBaHe U MOXe Aa Moauduuvpa
Te31 NPOAYKTY 6e3 NpefK3BecTye.

+ He KOHCymMnpaliTe XpaHWTENHU NPOAYKTU, KOUTO Ca MM B KOHTAKT C YacTuTe, 0603HaueHu C NOroTo

+ AKO XpaHaTa e npeKaneHo rbCra, C1cTemaTa 3a 6e30MacHoCT Lie cnpe paboTata Ha ypesa.
+ VIHCTpyMEHTanHWAT NaHen e Yynaue: NoYnCTBaiiTe, M36bPCBaTe 1 NOACYLWaBaiTe Camo CbC Cyxa, Meka
Kbpna. He ro nouncTaaliTe  MOKpa rbba, Thid KaTo TOBa MOXeE [ia MOBPEeaM HEroBuTe hyHKLMM.

OkonHa cpepa

3awmTa Ha OKONHaTa cpeia npean BCUYKO

@ BawwAT ypes ChabPKA LIEHHN MaTEPUANA, KOUTO MOFaT f1a Ce W3BNeKaT Wi PELMKMMPaT.
— OcraBeTe ro B MecTeH MyHKT 3a CbOVpaHe Ha None3HY OTNagbuUy.
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OnucaHune
A KoHTponeH naHen

A1 byTOH 33 BKN/M3KN.

A2 OyHKuWA 3aMpaseHa
XpaHa

A3 OyHKuWA 32 Xpynkasa
KOpnyKa

196

A4 byToHY 3a perynvpaHe 1
HaBurauma

A5 IHgvKaTop Ha
npeBapuTeNHOTO
3arpABaHe 1 HMBO Ha
V3nnyaHe

A6 ExpaH c gucnnei

A7 bytoH OK

B TanoHaypena

C  lpbxka

D [lnouw 3a roteeHe

E Tasnuka 3a oTTMyaHe
F  Enektpuuecku Kaben



12 aBTOMaTUYHN NporpamMmu 3a neyeHe

EEEEEE
‘EEB

[JBe BD3MOXHM oOnNuUMM 3a neyeHe B
AaBTOMaTUYEH pPeXxXnum

@ DyHKUMA 3aMpa3eHa xpaHa

//{// OyHKUMA XpynKaBa KopryKa

PbueH pexum

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode

<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
e
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OTCTpaHeTe  BCUUYKW  OMAKOBKMY,
NeneHKn W BCAKAKBM aKcecoapu Ot
BbTPEellHaTa ¥ BbHWHATAa YacT Ha
ypeza.

Mpenw mbpsata ynotpeba crapatenHo
NOYMCTETE MAOYNTE KATO M3MOM3BaTe
ropewa Boga W npenapar  3a
V3MVBaHeE, M3NAaKHETe TPUKIMBO W
nofcyleTe.

3-4ocTaseTe Bajellata ce TaBMyka 3a

8

0TTWYaHe oTNpes Ha ypesa.

AKO enaeTe, 3a No-gobpK pesyntatn
11 NofobpABaHe Ha eGeKTUBHOCTTA Ha
He3asnergaiiata noBbPXHOCT MOXeTe
L2 u3GbplieTe NouMTe 3a neveHe ¢
XapTvieHa candeTka, HanoeHa ¢ Manko
Macrno 3a roteeHe.

OTCTpaHeTe M3nniHaTa MasHMHa C
YnCTa XxaptneHa Ca)'l¢€‘TKa.

YBepeTe ce, ue ropHata 1 foiHata
nnoYa ca NO3MUMOHMPaHU MPaBUIHO
B npogykta. He  craptupaiite
NPeBapPUTENIHOTO ~ HarpABaHe — 6e3
nnounte.  CBbpkeTe  ypeda  KbM
e/1eKTpo3axpaHBaHeTo (kaberbT
Tps6Ba f1a Obie HaMbHO Pa3BUT).

HaTucHete 6yToHa 3a  BK/ouBaHe/
V3KITIOYBaHE.

BHumanme: Ysepere ce, ue wexay
naouNTe HAMA XPaHa.



2 yﬂOTEeGa 3a nbpBU NbT

9 VI36epeTe CBOA €31K KaTO M3Mon3sate CTpenkuTe 1 HatucHeTe OK.

Choix de la
langue

ENG < DEU < FRA

English Deutsch Frangais

Language
choice

Sprachauswahl

9

3 ByTOH 3a BK/IIOYBaHEe/U3KIIOUYBaHe

10 BkmioysaHe

@ SR Sl 11 33 ga u3kNouMTe rpUia, HaTvcHeTe
OyTOHa 3a  BK/II0YBaHE/M3KTI04YBaHE
[Ba MbTM UMM BegHbx OyToHa 3a
BKMIOYBAHE W V3KNIOYBAHE W BEAHDLX
6yToHa OK, 3a fia 3kniounTe ypesa.
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4  DyHKuns 3ampaseHa XpaHa B aBTOMaTU4eH

13-15 QOyHKUMATa  3aMpaseHa  xpaHa
TpAbBa fa  Gbde  aKTMBMpaHa
npeau CTapT/paHe Ha
NpefBapUTeNHOTO HarpABare,
Korato  1u36upate  aBTOMaTMYeH
PeXM1M, ako XpaHata 3a neyeHe e
3ampa3seHa/abnboko 3ampaseHa.

Ako  3abpaBuTe fa  aKTMBMpaTe
onuuATa,  M3KMioueTe  ypema U
NOBTOPETE CTHKNTE.

Tazn ¢yHKLLVIﬂ € Halun4yHa CaMO B

ABTOMATUYEH PEXIM, HO He U B pbyeH
pEXNM.

A
Frozan food
N |

14 15

5 ®yHkumsa obrapsHe B aBTOMaTN4YeH

17-19 OyHKUMATa  XpynKkaea — KOpPWYKa
TpA6Ba fia Gb/e akTvBMpaHa Npeau
CTapTvpaHe Ha MPefBapUTeNHOTO
HarpABaHe,  Korato  w3bupate
ABTOMATMYEH PEXWM, aKO UCKaTe
3HaUMTENHO V3nuyaxe Ha
KOpWYKaTa Ha xpaHara.

AKo  3abpasuTe fda  aKTuBMpaTe
onuMATa,  V3KTIOYETe  ypema U
MoBTOpETE CTHMKMTE.

Tasn dyHKUMA € HanMyHa camo B
ABTOMATUYEH PEXIM, HO He U B PbUeH
PEXNM.

18 19
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6 lMeueHe B aBTOMaTNuEH pexunm TeraL

21 /I36epeTe NOAXOAAWMA pPeXUM 3
neyeHe B 3aBKCHMOCT OT TOBa KakbB
BIf XPaHa ncKaTe fia nevete.

CbBeT OTHOCHO Meco: pesynTatute
OT MeyeHeTo C  MpenBapuUTeNHO
HaCTpOEeHWTE MpOrpamMK  MOXe fa
BapupaT B 3aBMCUMOCT OT NPOW3X0Aa,
HauMHa Ha pA3aHe M KayecTBOTO Ha
XpaHaTa, KoATo ce meye; nporpamuTe
20 21 ca 33jafeHu W v3npobBaHM  C
BMCOKOKaueCTBeHa XpaHa.

Mo cblw@ra norvka npu neyewe
TpAbBa fa Ce MMa Npemsun w
nebenvHata Ha MecoTo; He OuBa fAa
neveTe XpaHu  febenrta Haa 4 cm.

AKO He cTe CUrypHN Kom pexnm 3a nevyeHe fa M3non3eare, MONA, BUXTE CTP. 211 ot PBbKOBOACTBOTO 3a
nevexe.

- 22 HatcHete  6ytoHa OK @ ypensT
(@ 3anoysa NpeaBapuTeNHoO 3arpsasaHe. e

Preheating in 3abenexka: ako CTe u3bpanu
pregloss rpelHa nporpama, vsknoverte ypeaa
11 NPemM1HeTe KbM CTbKa 8.

23 V3uakaiite 4 10 7 MUHYTU.

24 [po3ByyaBa 3BYKOB  CMrHan  3a
3aBbpliBaHe Ha NpeABapUTENHOTO

3arpABare.
Benexka: ako B Kpad Ha
npeaBapuTeNHOTO HarpABaHe

ypeabvT OCTaHe 3aTBOpPeH TBbpAe
ABAro, cncrtemata 3a 6€30MacHOCT o
VI3KMoYBa.
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Teral
Py

25-26

— Cren Kato npeaBapuTenHOTO
the food 3arpsBaHe 3aBbPUM, MOXeTe
3 CNoXWTE  CBOWTE  CbCTaBKM.
lMoBaurHeTe Kamaka Ha rpwna
nocTaBeTe XpaHata Bbpxy rpua.
Benexka: ako ypegbT  OCTaHe
OTBOPEH TBbP/AE ABMIO, CUCTEMATA 33
6€30MaCcHOCT e 1o V3KM0UM.

27-29
YpegbT — aBTOMATMYHO — UM3uMCrIABa
UMKbIa 33 nedyeHe  (Bpeme U
TeMnepatypa) B 3aBMCUMOCT  OT
KOMMUECTBOTO 1 AebennHata 1

(oK KONMUYECTBOTO Ha XpaHara.

‘7‘ 3aTBOpeTe ypeda, 3a Aa Moxe [a

to start CTapTMpa UMKBIADBT 3a NeyeHe.
cooking
v Benexka 3a MHOTO TbHKU XpaHu

Kato 6ekoH: bytorbt ,OK' e
BknioyeH. Cnep ToBa HatucHete ,OK,
33 [la MOXe ypedbT fa pa3no3Hae
XpaHaTa ¥ [a Moxe fda CTapTupa
UMKbNa 3a neyeHe.

Crpenkata ce  npugeuxsa  no
Start of VHAMKATOPa Ha HMBOTO Ha MeueHe i
cooking KOrato AOCTWUTHE HMBOTO Ha nevee,
HWBOTO Ce MOKa3Ba W Mpo3ByYasa
3BYKOB CUTHas.

Penexka: HMBaTa Ha neyeHe ca
NpeBapuTeNHO  NpOorpammpaHn  3a
BCEKY aBTOMATUYEH PEXVIM.

Mo Bpeme Ha MmeyeHe 3BYKOB CUTHan
e npegynpexaasa notpebutens

29 30 BCEKW MbT, Korato Gbae AOCTUIHATO
HMBO Ha neueHe (Hanp. anaHrne/
XKBNTO).

B 3aBMCHMOCT OT CTerneHTa Ha neveHe
VHOMKATOPBT MPOMeHs UBeTa CU U
CTpenkara 3a HanpebKa Ha neyeHeTo
e NpUABMXBA N0 eKpaHa.

ObbpHeTe BHUMaHWE, Ye OCOBEHO
MY MecoTo e HOPMATHO Pe3yTaTbT
OT NEUYEHETO /13 Bapvpa B 3aBICUMOCT
OT BIAa, KAUECTBOTO 1 MPOM3Xoaa Ha
XpaHara.
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Teral
s

(oK]
tdﬁ)p
cooking

31-32: [lo BCAKO Bpeme MoOXeTe fa
YCTaHOBMTE  BPEMETO, OCTaBallo Ao
AOCTFaHe Ha PasnuuyHUTE HUBA Ha
neyeHe. HaTucHeTe pAAcHaTa CTpefika,
aKo WCKaTe Aa BMAMTE KONKO OCTaBa [o
CNefiBALLOTO HMBO Ha neyeHe. ObbpHeTe
BHUMaHVe, Ye TOBa He u3bupa HUBa Ha
neyeHe. [puabT MPOAbBIXKABa Aa neue
[0 MOCNeAHOTO HMBO Ha MNeueHe U
Npo3ByyYaBa 3BYKOB CUrHan Mpu BCAKO
HVIBO.

33-34

Korato n36paHOTO HMBO Ha MedeHe
Obe AOCTUTHATO W YyeTe 3BYKOB CUTHan,
OTBOPETE ype/a 11 U3BafeTe XpaHara.

35--36 3aTBopere Kamaka. EKpaHbT
33MUTBa 33 MOTBbPXAEHME, 33 fAa Crnpe
nevyeneto. lotebpaete ¢ OK, ako cre
OTCTPaHWAM BCWYKATA XPaHa, B NPOTVBEH
Cnyvali no3gonete MPOAbXKaBaHe Ha
neyeHeTo.

AKO WcKaTe [a oneuete nosevye XpaHa,
BUKTe naparpad 8.

KomeHTap: cucTemata 3a 6e3omacHocT
L& M3KMIYM 3aXpaHBaHETO aBTOMATUYHO
Cnef onpeneneH Neprof ot Bpeme.
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7 Kak gaoneyem BTopa naprtnpa

Bropa napTupaa oT cblus BUA XpaHa

Any refill? 37-38B kpas Ha MbpBOTO MevyeHe ce
noAgAga ekpaHbT "le gombnHuTe
nn?". AKO 1CKaTe Aa NeveTe Cblims
BWA XpaHa, HaTcHeTe OK.

39 YpenbT 3anoyBa NpeABapUTENHOTO

3arpABae.
B e 40 V3uakarite O  3aBbplBaHe  Ha
progresgs NpPeABapuUTENHOTO 3arpAsaHe.

41 [locTaseTe xpaHaTa BbPXY rpuna.

insert 42 Cnep ToBa CnefganTe CTbnku 27 A0
the food 37.

42

BTOPO neyeHe C pasinyHa CbCTaBKa
Cnep Kato neyeHeTo Ha MbpBaTa CbCTaBKa 3aBbpLn:
1

2
3

4.

YBepeTe Ce, Ye ypeabT e 33aTBOPEH 11 B HETO HAMa XpaHa.

V136epeTe NoaxoasLLaTa Nporpama UM Pexmum 3a neyeHe.

HatucHete OytoHa OK, 3a pfa 3anoyHeTe npedBapuTenHOTO 3arpABaHe. [lo Bpeme Ha
npeaBapUTENHOTO 3arpABaHe CbOTBETHUAT MHAMKATOP Ce MOKa3Ba Ha ekpaHa.

Cnep Kato 3aBbplM MpeaBapuTENHOTO 3arpABaHe MpPO3BYYaBa 3BYKOB CUTHaM M Ha ekpaHa ce
NOKa3Ba MHGOPMaLWA 3a NPeBAPUTENHOTO HarpsABaHe.

YpenwT e roToB fia Ce W3MoN3Ba, Korato NpeABapuTenHoTO 3arpasaHe 3abpluv. OTBOpeTe Karnaka Ha
rpvna v noctaseTe xpaHata 8 rpuna. Cnep ToBa cefgarite CTonku 27 4o 37.
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BaxHo:

- [peaBapuUTeNHOTO 3arpaBaHe € BaXHO 3a NeyeHeTo.

He 3abpassiite: npean [a CrapTvpate MpedBapuTenHOTO 3arpABaHe Ce yBepABaiTe, ue ypembT e

3aTBOPEH 1 B HEro HAMa XpaHa.

- M3vakane npeaBapuTenHOTO 3arpABaHe Aa 3aBbplwn, Npeau Aa OTBOPWUTE Tpuna U Aa NocTasute

XpaHaTa BbTpe.

Benexka: ako HOBMAT LMKb/ Ha NpeABapUTeNHO 3arpsiBaHe ce aKTMBMpa He3abaBHO crep
Kpas Ha NpeANLLIHNA LKA, BPEMeTO 3a NpeABapuTenHo 3arpsasaHe we 6bae no-KpaTko.

8 MNeueHe B pbueH pexum

Terau
s

Manual

I mode. \

<120 >
_Je

< 180°C > KH120iCE>

Ay oty

e/

47 48

43 /30epeTe pbueH PexnM 1 HaTUCHeTe

OK, 3a fia notebpauTe.

44 /I36epete kenaHata Temneparypa,

Kato  w3nonsgate  OyToHMTEe  3a
HacTpoMKa.

HatvcHete OK, 3a fga notebpaunTe
136paHata Temneparypa. @

45 V3yakante  [O  3aBbplWBaHe  Ha
npefBapuUTeNHOTO 3arpABaHe.

46 Cnen Kato npenBapUTeENHOTO

3arpABaHe 3aBbpLun, HaTucHeTe OK, 3a
[a cTapTupare TamMepa.

Benexka: BPeMETO Ha MeyeHe Moxe fJa
Obe 3aaa0eHo M OT CTapTUPaHeTo Ha
NpeBapUTENHOTO 3arpsiBaHe.

47 HatucHete GyTOHWTE 33 HACTPOWKa,

3a f1a W3bepeTe XenaHoTo Bpeme Ha
neuene.

48 [locTasete CBOATa XpaHa U HaTuCHeTe

OK, 3a pa cTaptupare neyeHero.
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(oK
to?kip
cooking

49-50 [1po3ByyaBa 3BYKOB CUTHa/, 3a
[la yKaxe, 4e BPEMETO Ha neyeHe
€ 3asbplwwno. M3sagere csoaTa
XpaHa.

Hatvcrete OK, 3a fa cnpeTe neyeHeTo
11 3BadeTe CBOATA XpaHa

Teral

Remove
your food

206

51-53

B 3aBUCUMOCT ot NYHUTE
MNpeAnoynTaHys  OTBOpETE  rpuna U
13BafleTe xpaHata, KOSTO e [oCTUrHana
KENMaHOTO HMBO Ha MeveHe, Cnef TOBa
3aTBOpETe rpWna, 3a fa NPOAbIKATE
neyeHeTo Ha Apyrara xpaHa. [porpamata
e NpObAXM LMKbAA Ha neeHe o
NOCNeAHOTO  HMBO Ha  MedyeHe Ha
1130paHNA PEXIM.

54 KomeHTap: cicTemara 33
6e30MacHOCT  We  M3KIoun  ypeda
aBTOMATMYHO  CNefl OnpefieneH
nepuog oT Bpeme.



10__Kpaii Ha ynoTpe6ata

Terau

—)

56

55 HatucHete GyToHa 3a BKN./W3KN. ABa
mbTY, 33 fa M3KMouMTe ypeda win
HaTucHeTe OyTOHa 3a BKN/W3KN. W
noTBbPAETE C HaTWCKaHe Ha ByToHa
OK.

56 //I3BajeTe Wencena Ha ypesa.

57 OcTtaBeTe fla M3CTWHE 3@ Halt-Manko
2 yaca.
3a pa npemoTepatATe  CyYalHK
M3rapAHMA,  OCTaBeTe  rpuna  aa
V3CTUHE HaMbAHO, npeau Aa ro
noumcraate.
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11 nMouncrBane

TeraL

208

58 Mpean  nouncTBaHe  OTKIIOYETE
) OTCTpaHeTe naouute, 3a [a
npefoTBpaT/Te  MOBpexgaHe  Ha
NOBbBPXHOCTTA 3a NeyeHe.

59 Tagata 3a OTTMYaHe W niounTe
33 neyeHe MoratT fa ce MUAT B
CbAOMMANHA MaLUMHa. YpenawT
1 kabenmbT My He MmoraT fda ce
NOCTaBAT B CbAOMMANHA MalMHa.
HarpesatenHure enemMeHTH
(pesucTopute) He TpAGBa HWKOra fa
ObaT NOYMCTBaHM Cnef W3BaxaaHe
Ha nnounTe. AKO Ca MHOMO MPbBCHU,
134aKaiiTe ypeaa fa U3CTHE HambaHO
V1 TV MOYMCTETE CbC CyXa Kbpna.

60-61

AKO He xenaeTe Aa MveTe naounTe
33 roTBeHe B CbAOMMANHATA MalMHA,
13Mnon3gaiTe ropella Boga M Manko
npenapart 3a CboBe 3a MOYMCTBaHe,
el KOeTo 1 U3nnakHeTe 0OUIHO,
33 la NpemaxHeTe BCAKaKBY OCTaTbLy.
/30bpwete v BHWMATENHO  C
XapTueHa candetka.

He u3nonssante MeTanHu W Tenexu
UeTKM UK abpasviBHY npenapatv 3a
NOYMCTBAHE HA HMKOA YacT OT rpuna,
113N0N3BalTe CamMO HAWMAOHOBM WAW
HeMeTanHV NOYMCTBALLM YeTKM.
/13npa3HeTe TaBMUKaTa 3a OTTUUAHE Ui
A U3MUIATE C NIEKO 3aToMfeH pasTBop
Ha canyH ¥ BOAa, Cnef KOeTo A
13cylete J0Ope C KyXHEHCKa XapTus.

62 3a Ja MOuMCTMTe Karaka Ha rpuna
ro u3obplwete ¢ roba HaBnaxHeHa
B TOnfa BOAA M MOACYWeTe CbC
Cyxa, Meka Kbpra. 3a nouucTBaHe
Ha KOHTPONHWA MaHen u3nonsgaiTe
MeKa, Cyxa Kbpna.

63 To3n ypes He TpAGBa Aa ce notana
BbB BOAA UMM AP TEYHOCTW.

64 BuHarv ce yBepsBailTe, ue rpuabT
€ UUCT, CTyAeH W Cyx, Npeau Aa ro
npvbeperte.

Bcuukn  pemoHTM  TpAbBa ga  ce
1138bPWBAT OT OTOPK3MPAH CepBI3EH
LieHTBP.



PbkoBoacCTBO

3a

Hen3npaBHOCTN

OTCTpaHABAHe

Ha

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

[TpomAHa Ha e3nka

BknioueTe rpuna, HatucHete ON
(BKJ.), cnep ToBa He3abasHO byToHa
3ampaseHa (0KaTo eKpaHbT NoKasea
,3Apaseiite’)

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

BpemeTo 3a NpeasaputenHo
nofrpABaHe He e HanbIHo
3asbplmno. punst e
OTBOPEH U XpaHaTa e
nocTaBeHa Ha nnovara npeau
Kpas Ha NpeaBapUTeNHOTO
noprpasane.

Bb3MOXHO e f1a oneyete xpaHara, Ho
Tps6Ba fa NPOBePsABaiiTe Hanpenbka
Ha neyeHe, 3aljoTo rPUALT € B PhyeH
PEXIM.

TemnepaTypaTa MOxe fia Ce perynmpa.
W

OTBOpETE [PUa, OTCTPAHETE XPaHaTa,
3aTBOpETE rpuna npasuiHo 1
Vi34aKaiiTe Kpas Ha NpeBapuTesHoOTO
noArpsisaHe

YpeabT He ce
13KMI0YBa

JInnceauo BTOPO HaTUCKaHe
N1 TBbP/E ABATO Bpeme
Mexay 2-Te HaTUCKaHWA.

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKMiouBaHe/
VI3KNIOYBaHE [1Ba MbTU.

Mnm

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKNOYBaHe/
Vi3KNioYBaHe BegHbx 1 HaTucHete OK.

Err 1 noErr8

YpeabT e CbxpaHABaH Uiu
113r10N13BaH B NpeKaneHo
CTyfeHa CTas.

[MperpasaHe Ha ypesa.

M3Baueje Lencena Ha ypefa n
M34akanTe HAKONKO MUHYTU.

Brapaiite 0THOBO Lyencena Ha ypefa B
KOHTaKTa 1 ro BKIoYeTe.

AKO NPOBNEMBT He Ce PeLK, CBbpXeTe
Ce C 0T/1eNa 3a MOMAPbKKA Ha KINEHTH.

Err9poErr13

[pelwka Ha ypesa.

V3Bapete wencena Ha ypenau ce
CBbPXKETE C OT/IENa 3a NOAAPBKKA Ha
KIMEHTW.
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PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

YpeqbT ce U3KI0uBa
cam o speme

Ha UMKbNa 3a
npenBapuTenHo
HarpsisaHe unn 3a
nevee.

YpefbT e 0CTaBeH OTBOPEH

33 TBbPLE ABArO N0 BpemMe

Ha neyeHe. YpebT He e
113r10N13BaH TBbPAE AbAro
Cnef NpeaBapuTenHoOTO
HarpsBaHe Wi NoCneaHoTo e
33BbPLUMTIO.

/13BaneTe Wencena Ha ypeda u
V134aKalTe HAKONKO MUHYTU. Cnep Tosa
BKapaiTe Lierncena Ha ypesa OTHOBO U
ro BKMtoueTe.

A —
|oK]
to stop
cooking

Kpait Ha 3anBKaTa 3a
NOTBbPXAEHME Ha NneveHe

2 pelenva:

Hatucrete OK, ako BCuyKaTta xpaHa e
138afeHa

Mnm

He HaTuckante OK v ocTaBeTe xpaHaTta
[1a Ce neye Masko No-Abiro.

(oK)
to start
cooking

A

XpaHata He e JonoBeHa,
3alOTO e TBbPAE ThHKaA

Hatucrete OK, 3a ga cTaptupare
neyeHeTo

(0K]
for manual
mode

XpaHarta e T8bppe aebena

2 peleHun:

Hatucrete OK, 3a fia npoabaxmTe
NeyeHeTo B PbUeH pPexim

Mnm

/13BageTe XpaHata, 3a fja HamanuTe

,[le6eJ'II/IHaTa, 3a [la NO3BoONuUTE NevyeHe B
ABTOMATUYEH PEXNM

He mMoxe aa ce 3agaae
BpEMe B PbUEH PEXIM

EKpaHbT e 6nokvpan Ha
TemnepaTypHaTa HacTpolika

HatncHete OK 0THOBO, 3a aa
npemM1HeTe KbM HaCTPOIKa Ha
BPEMETO U C/Iefl TOBA ro HacTpoiiTe
CbC cTpenkute. HatucHete OK, 3a fa
noTBbPANTE.
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HuBa Ha neyeHe 3a BCAKa aBTOMaTYHa nporpama

12 ABTOMATUYHW NPOrPAMI

A P A WHIVKATOP 3A HUBO HA MEYEHE
C1poBO KbM
YepseHo Meco anaHrne AnaHrie Mgﬁgﬁggo mﬂ%ﬁg‘io
(CMHbO)
MTvum meco - - - Mgﬂoeigi o
. . . [lobpe
@ Konbacy 113MeYyeHo
é bekoH - - Mgﬁeeﬂggo Xpynkaso
D ) CpegHo Jlo6pe
& | byprep Anarrne V3neyeHo oneyeHo
Jleko [obpe
% Canpain ) v3neyeHo 13neyeHo Xpynkaso
CpegHo
, Cpearo Nlo6pe
T | Puba ihedeno | oM A0Pe | S B
CpegHo
CpegHo Hobpe
% Mopcka xpaHa ) M3neyeHo li/]];%eﬂt?ngoe 13reyeHo
Kaprod - - - Mex
Jleko
@ Hywka ) : IPUOBAHKABO Harpun
&f MatnamxaH = - = Ha rpun
[omat - - Jleko rpunosaH Ha rpun
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CbBETU 3A NEYEHE

MEYEHE MEYEHE

A MPOTPAMA CbBET
CBUHCKO e (06e3K0CTEHO), S>> %
CB;I:CKKO ﬁ?gm(e rocrero) Plotpe v3neuero

Konbac (npengapntenHo neueHo
CBUHCKO)

Konbac (npeasaputenHo neyeHo
rOBEX/10)

220°C/ 8 muH. 30

8

Konbac (npeaaputenHo neueHo
CBVHCKO)

220°C/ 8 muH. 30

220°C/ 4 muH 30

CNELUMANEH PbYEH PEXXUM

MNOAOBE NN 3ENEHYYLIN
From 180°C From 225°C

to 195°C to 235°C to 270°C
= - TUKBMYKM (pe3eHn)
- - Acnepun
= = 661
R Jyk -

bpokonu - -

[pebHi MopkoBm - -

- Kombp =

Cnagkn kapTodu
(peseHn)

flobKa (pe3eHn)

baHaH

[Tpackosu
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CbBET 3ANOArOTOBKA

3a no-cunHo obrapsHe e Halt-4obpe Aa 0bbpHETE NeyeHaTa XpaHa Ha rpyna, Npeau Aa A
CepBuMpaTe Ha CBOUTE FoCTy.

MPOAYKTU CbBET 3A TIOATOTOBKA
KAPTOOM + Hapexete no abmkiHa
+ [lobaBeTe Macno KbM CbCTaBKMTe 3a Mo-400PO NeveHe
[NEP + HapexeTte Ha ABe No AbMxMHa
NATAADKARN + Hapexete no abmkiHa
+ [lobageTe Macno KbM CbCTaBKMTe 3a Mo-400PO NeveHe
+ V3nonsBsaiite Kpbram fomatv
« /13non3gaiite JOMaTH, KOUTO He Ca MHOTO Yy3peni
HNOMATA - HapexeTe HanonoBMHa Ha W1pKHa
+ 33 ONTUMANHO NeyeHe MocTaBeTe KpKBaTa CTPaHa Ha
nonoByHaTa AoMaT BbPXy AOMHaTa M0Ya Ha rpuna.
CBUHCKO * J13non3gaiiTe GyHKUMATA XPYMKaBa KOpMUKa

ako aebennHata e noseye ot 20 Mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koristenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namijenjen samo za kucnu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu u sliede¢im slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i

drugim radnim okruzenjima;

- seoskim kucama;

- 7a klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naliepnice i pribor iz unutrasnjosti
s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenin
fizickih, culnih il mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigumost ili ako im daje upute o
nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzrati kako biste se uvjerili da
se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 ?odina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti i nedovolinog iskustva
i Znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni y siguran nacin koristenja
aparata te ako su razumijeli opasnosti u vezi s tim. CisCenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
Aparatinjegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kéda ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je

aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog

programatora ili posebnog sisterna daljinskog upravijanja.
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Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte
kabal.

Ako je strujni kabal odtecen treba ga zamijeniti proizvodac i centar za pruzanje
postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovomost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu struju aparata. Poduzmite
sve potrebne mijere opreza kako biste sprijecili spoticanje o produzni kabal.
Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu,

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenie koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo za
pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge

tekucine. @

UPOZORENJE: Zagrijavanie ili predzagrijavanje ne obavjajte bez 2 ploce za
pe(:enje u rostilju.
Sta je potrebno uciniti

Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim
aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da i koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

+Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrugja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

+ Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vrécene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.
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Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.
Kada je priklju¢en na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Kako b\'ste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak li ispod zidnog ormarica.

+ Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.) ili

na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

Aparat nikada ne postavijajte ispod zidnog ormarica pricvrs¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne
smije biti u blizini ili u kontaktu s vruc¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko
ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

Jelo nikada ne reZite direktno na plo¢ama.

Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu Zi¢anu vunu ili abrazivni praskasti deterdZent jer to
moze ostetiti neprijanjajuci sloj.

Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

Aparat nikada ne koristite prazan.

lzmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat ohladi.

+ Vrucu plo¢u ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog
aparata.

Plocama nikada ne rukujte kada su vruce.

Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

lzmedu ploca i grijaceg elementa ne stavijajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

Nikada ne zagrijavajte aparat bez plo¢a za pecenje.

Sav;etlllnformacue

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u sk\adu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati bez
prethodne najave.

Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom

Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ce zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za cis¢enje, brisanje i posusivanje upotrebljavajte samo suhu, mekanu krpu.
Kontrolnu plo¢u nemojte Cistiti mokrom spuzvom jer time se mogu ostetiti njezine funkcije.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
Va$ aparat sadrZi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



Opis
A. Kontrolna ploca

A1 Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirmice

A3 Funkcija brzog pecenja

A4 Tipke za podesavanje i
navigaciju

A5 Indikator zagrijavanja i
nivoa pecenja

A6 Ekran displeja
A7 Tipka OK

monNnww

-

Tijelo aparata
Drska
Ploce za pecenje

Posuda za sakupljanje
masnoce

Strujni kabal
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12 automatskih programa pecenja

% ”\m
---

Dvije moguce opcije pecenja u
automatskom rezimu rada

@éﬁ) Funkcija za zamrznute namirnice

//{// Funkcija brzog pecenja

Rucni rezim rada

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode

<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
e
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1 _Priprema

1

| S=oo0po0 1

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razni pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata.

2 Prije prve upotrebe temeljito ocistite

ploce toplom vodom i s malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, paZljivo
ih isperite i posusite.

3-4Postavite  odvojivu  posudu  za

sakupljanje masnoce ispred aparata.

5 Ako zZelite, za najbolie rezultate

i poboljsanje ucinkovitosti
neprijanjaju¢e povrsine, ploce za
peCenje mozete obrisati papirnim
ubrusima natopljenim u malo jestivog
ulja.

6 Visak ulja uklonite cistim papirnim

ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja

plo¢a ispravno postavljene u aparat.
Nemojte  zapocinjati postupak
zagrijavanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabal
mora biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite  tipku za  ukljucivanje/

iskljucivanje.

Oprez! Uvjerite se da izmedu ploca nema
namirnica.
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2 Prvaupotreba

9 Odaberite svoj jezik pomocu tipki sa strelicama, a zatim pritisnite tipku OK.

Language

choice Sprachauswahl langue
< ENG | < DEU | < FRA

English Deutsch Frangais

Choix de la

9

3 Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

@ OptiGrill Elite /-’ n

220

10 Ukljucite aparat.

Za ukljucivanje rostilja dva puta
pritisnite tipku  za  ukljucivanje/

iskljucivanje  ili  za iskljucivanje
rostilia jednom pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i jednom
tipku OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u autoimatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namirnice  potrebno  je
aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja
pri odabiru  automatskog
rezima rada ako  su
namirnice koje se peku
smrznute/zamrznute.

Ako  zaboravite aktivirati opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom
rezimu rada

17 - 19 Funkciju brzog pecenja potrebno
je aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja pri odabiru
automatskog rezima rada ako
Zelite da se namirnice koje pecete
intenzivnije ispeku.

Ako  zaboravite aktivirati opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.
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6__Pecenje u automatskom rezimu rada ot

21 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu s vrstom namirnica koje zelite
ispeci.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno  zadanim
programima mogu se razlikovati
zavisno od porijekla, rezanja i kvaliteta
namimica koje se peku; programi
su zadani i ispitani s namirnicama

20 21 dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je

potrebno uzeti i debljinu mesa; ne

biste trebali peci namirnice deblje od
4cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja primijeniti, pogledajte Vodic za pecenje na stranici 232.

22 Pritisnite tipku OK: aparat zapocinje

postupak zagrijavanja.
Preheating i Napomena! Ako odaberete pogresan
= \ program, iskljucite rostilj i vratite se na
korak 8.

23 Pricekajte 4 do 7 minuta.

24 Zavrietak  postupka  zagrijavanja
oznacava se zvucnim signalom.

Napomena! Ako aparat po zavrsetku
postupka zagrijavanja ostane
predugo zatvoren, sigurnosni sistem
automatski ¢e ga iskljuciti.
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25-26
— Po zavrsetku postupka  zagrijavanja
the food mozete staviti namirnice. Otvorite
poklopac rostilja i stavite namirnice na
rostilj.
Napomena! Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem ce
ga iskljuciti.
27-29
Aparat automatski izratunava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s kolicinom i debljinom
namirnica.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
ciklus pecenja.
Napomena za vrlo tanke
namirnice, kao sto je slanina: Tipka
"OK" je ukljucena. Zatim pritisnite
o tipku "OK" kako biste se uvjerili da
cooking je aparat prepoznao namirnicu i da
y ciklus pecenja pocinje.
Strelica se krece duz indikatora nivoa
pecenja i kada dostigne nivo pecenja,
prikazat ¢e se nivo i oglasit ce se
zvucni signal. @
Napomena! Nivoi pecenja prethodno
su programirani za svaki automatski
Start of rezim rada.
cooking Dok je postupak pecenja u toky,
zvucni - signal  korisnika  upozorava
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
mijenja boju, a strelica toka pecenja
pomjera se na displeju.

Napominjemo da je posebno za meso
uobicajeno da se rezultati pecenja
razlikuju zavisno od vrste, kvaliteta i
porijekla namirnica.

31 - 32: U svakom trenutku mozete
saznati preostalo vrijeme za dostizanje
razlicitih nivoa pecenja. Ako Zelite vidjeti
koliko jos vremena ima do dostizanja
sliedeceg nivoa pecenja, pritisnite desnu
strelicu. Napominjemo da se time ne
obavlja odabir nivoa pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa
pecenja, a na svakom nivou oglasava se

31 32 zvucni signal.

(ox]
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33-34

Po dostizanju nivoa pecCenja po vasem
izboru i oglasavanja zvucnog signala
otvorite aparat i izvadite namirnice.

35 - 36 Zatvorite poklopac. Na displeju
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
tipku OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite peci vise namirnica, pogledajte
odlomak 8.

Napomena! Sigurnosni sistem
automatski  ¢e iskljuciti aparat ako
program nije odabran nakon izvjesnog
vremena.



7 Kako pedi druqu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 37-38Po zavrsetku prve serije pecenja,
na displeju se prikazuje poruka
"Ponovno  punjenje”. Ako Zelite
pedi istu vrstu namirnica, pritisnite
tipku OK.

39 Aparat zapocinje postupak
zagrijavanja.
40 Pricekajte do  zavrsetka postupka
zagrijavanja.

41 Stavite namirnice na rostilj.

insert 42 Zatim slijedite korake od 27 do 37.
the food

42

Druga serija pecenja s razliitim sastojcima
Po zavrsetku postupka pecenja prvih sastojaka:
1

2
3

4.

Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

Odaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

Za pocetak postupka zagrijavanja pritisnite tipku OK. Tokom postupka zagrijavanja na displeju se
prikazuje svjetlosni indikator zagrijavanja.

Po zavrietku postupka zagrijavanja oglasava se zvucni signal, a na displeju se prikazuju informacije o
zagrijavanju.

Po zavréetku postupka zagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i stavite
namirnice u rostilj. Zatim slijedite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak zagrijavanja je vazan za postupak pecenja.

Podsjetnik: prije pocetka postupka zagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
namirnica.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica u rostilj pricekajte da postupak zagrijavanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus zagrijavanja pocne neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja ce biti krace.

8 Pedenje u ruénom rezimu rada ey

43 Odaberite ru¢ni rezim rada i za
potvrdu pritisnite tipku OK.

Manual

mode
I< 120°¢ > 7 44 Odaberite  Zelienu  temperaturu
J / pomocu tipki za podesavanje.

Za potvrdu odabrane temperature
pritisnite tipku OK.

45 Pricekajte do  zavrSetka postupka
zagrijavanja.

<180°C >

i

46 Po zavrsetku postupka zagrijavanja
9 )
7 | pritisnite  tipku OK za pokretanje

vremenskog programatora.

Napomena! Vrijeme postupka pecenja
moze se podesiti na pocetku postupka
zagrijavanja.

47 Za  odabir  Zellenog  vremena

postupka pecenja pritisnite tipke za
podesavanje.
48 Stavite namirnice i za pocetak

postupka pecenja pritisnite tipku OK.

47 48
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49-50P0 isteku vremena postupka
=) pecenja oglasava se zvucni signal.
‘%‘ [zvadite namirnice.

to sto . v .
cookin% Za zaustavljanje postupka pecenja

pritisnite tipku OK i izvadite namirnice.

< 180°C >

8
| 00:01)

49 50

9__Napomene! Tt

51-53
Zavisno od vasih li¢nih preferenci, otvorite

rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirnica.
Program ¢e nastaviti ciklus pecenja do

zadnjeg nivoa pecenja odabranog rezima
rada. @

54 Napomena!  Sigurnosni  sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.

Remove
your food
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10__Zavrsetak upotrebe Tarmt

55 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite tipku  za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na tipku OK.
56 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

56

57 Pricekajte da se ohladi najmanje
2 sata.
Radi izbjegavanja iznenadnih
opekotina, prije ¢is¢enja pricekajte da
se rostilj potpuno ohladi.
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58 Prije cCiscenja otkljucajte i izvadite
ploce kako biste izbjegli ostecenja
povrdine za pecenje.

59 Posuda za sakupljanje masnoce i
plo¢e za pecenje mogu se prati u
masini za pranje posuda. Aparat i
pripadajuci strujni kabal ne smiju se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi (otpornici) nikada se
ne smiju Cistiti nakon vadenja ploca.
Ako su vrlo zaprljani, pricekajte da
se aparat potpuno ohladi i ocistite ih
suhom krpom.

60-61
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
masini za pranje posuda, za Cis¢enje
koristite vru¢u vodu i malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, a
zatim ih dobro isperite kako biste
uklonili sve ostatke. Njezno ih obrisite
papirnim ubrusom.
Za cis¢enje bilo kojeg dijela roét'\ljae
nemojte  upotrebljavati  metalne
abrazivne spuzvice, ¢elicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite  posudu za  sakupljanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro osusite
papirnim ubrusom.

62 Poklopac rostilia obrisite  spuzvom
natoplienom u  toploj vodi i
posusite  ga  mekanom,  suhom
krpom. Za cis¢enje kontrolne ploce
upotrebljavajte samo mekanu, suhu
krpu.

63 Jedinica rostilja ne smije se uranjati u
vodu ili druge tekucine.

64 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke treba obavljati ovlasteni
servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah tipku
funkcije za zamrznute namirnice (na
displeju ¢e se prikazati pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Vrijeme postupka zagrijavanja
nije potpuno isteklo. Rostilj
je bio otvoren i namirnice

su stavljene na plocu
prije zavrsetka postupka
zagrijavanja.

Namirmice se mogu peci, ali trebate
provjeravati tok postupka pecenja jer
je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura se moze podesiti.

Ili

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvorite rostilj i pricekajte do
zavrsetka postupka zagrijavanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vrijeme izmedu 2 pritiska

predugo.

Dva puta pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

[li

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje, a zatim pritisnite tipku OK.

Greskaod 1 do 8

Jedinica je odlozena ili se

upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregrijava.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
pricekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite rostilj na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rjesenje
Aparat se iskljucuje Aparat je predugo drzan Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
sam tokom ciklusa otvoren tokom postupka i pricekajte nekoliko minuta. Aparat
zagrijavanja il peCenja. | pecenja. Jedinica je zatim ponovo prikljucite na strujno
ila ukljucena, a nije se napajanje i ukljucite ga.

upotrebljavala previse dugo
nakon postupka zagrijavanja
ili zavrsetka postupka

zagrijavanja.
A Zahtjev za potvrdu postupka | 2 rjedenja:
(o] pecenja je istekao. Pritisnite tipku OK ako su sve namirnice
to stop izvadene iz rostilja.

cooking

[li
Nemojte pritisnuti tipku OK i ostavite
namirnice da se peku malo duze.

. Namirnice nisu detektovane | Za pocetak postupka pecenja pritisnite
\%_\ jer su previse tanke. tipku OK.

to start
cooking

Namirnice su previse debele. | 2 rjeSenja:

K] Pritisnite tipku OK za nastavak
Bimantsl g)ds;upka pecenja u rucnom rezimu
[li
[zvadite namirnice kako biste smanjili
debljinu i omogudili postupak pecenja
u automatskom rezimu rada.

Nije moguce podesiti | Ekran displeja blokira na Jednom pritisnite tipku OK kako biste
vrijeme u ru¢nom postavkama temperature. dospjeli u postavke temperature, a
rezimu rada. zatim podesite temperaturu pomocu

strelica. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

AUTOMATSKI =
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA
&= ! Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
Piletina - - - p%%grn%
@ Kobasica = = = pDe%g\%
: . . Srednje Hrskavo
é Slanina peceno peceno
Y . Krvavo Srednje Dobro
& | Burger peceno peceno peceno
o Lagano ! Hrskavo
ﬁ% Panini - peteno Tostirano peceno
Srednje
@ Riba . Srednje eceno Dobro
peceno o dobro peceno
peceno
: Srednje )
; Srednje eceno Dobro
% Plodovi mora ) peceno 0 dobro peceno
peceno
Krompir - - - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
ﬁ Patlidzan - - - Pef’:g:g L
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVJETI ZA PECENJE

égtnrjgbiyﬁn\gti (bez kosti), svinjska Dobro peteno®
SKfubﬁasincaa) (svinjska, prethodno 220°C /8 min.30's
SGkou\%ea(finaa)kobasica (govedea, prethodno & 220°C/8min.30s
e 20°C min 05

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Tikvica (ploske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Crveni luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
- Komorac -
Batat ) i
(ploske)
- Jabuka (ploske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU
Za bolje pecenje najbolje je vratiti ispecene namirnice na rostilj prije serviranja gostima.
PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU
« lzreZite uzduzno.
KROMPIR - Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA « Izrezite uzduzno na dva dijela.
, + lzreZite uzduzno.
PATLIDZAN - Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ - IzreZite po Sirini na dva dijela.
+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
izrezanog na 2 dijela na donju plocu rostilja.
* Upotrijebite funkciju brzog pecenja
SVINJETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uporabo aparata: za vaso
varnost, preberite vse prehode z navodili za uporabo, vkljucno z
ustreznimi piktogrami.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil predviden za
uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garancij

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisamah in drugih delovnih okoljihy;

- poditniske hise;

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitveninh objekihy

- objektov za noditev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke znotraj
in ZUnaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjsane
fizitne, senzoricne ali dusevne zmodgljivosti ter nimajo dovol; izkusenj ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovome za
njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igraliin jo ne
uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabligjo otroci v starosti od 8 let in starejsi in osebe zﬂ
zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe ki nimajo
izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede uporabe na
varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo. CisCenje in vzdrzevanje
ne smejo opravljati otroci, razen, ¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok mlajsin od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko ni v uporabi.

Ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo
vrocCe. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.
Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje stikalne
ure ali locenim sistemom za daljinsko upravijanje.
Popolnoma odvijte napajalni kabel pred priiljuéitvijo naprave.
Ceseelektricnikabel poéioduje, da se izognete nevarnosti, ga mora nadomestiti
proizvajalec ali usposobliena oseba.
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Ne uporabljajte podalska. Ce sprejmete odgovomost za to, uporabite samo
podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in je primeren za
napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se prepreci da kdorkol
naleti na podaljsek.

Napravo vedno poveZite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalna mreza zdruZljiva z mocjo in napetostjo navedenimi na

dnu naprave.
Za Ci&Cenje kuhalnih ploS¢ uporabite gobico, toplo vodo in €istilo za pomivanje

posode.
Enoto, napajalni kabel in viikac ne potapliajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti Zara.

Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razlicic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili z napravo, in

poskrbite da so na doseg roke.

« (e sezgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravniko pomoc.

Pred prvo uporabo operite plosco (odvisno od modela) viijte malo jedilnega olja na plo3¢o in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

« Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, e posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.

Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmodja za peko.

Napravo vedno drZite izven dosega otrok.

Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plos¢ ¢isti.

Da bi preprecili poskodbe na plosdi, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jih ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plosco, itd).

Prepricajte se da so plosca ali resetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo ploce ki so prilozene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

Za obracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o za pecenje.
Uporabljajte samo dele ki so prilozeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je priklju¢en na elektricno omrezje ali je v uporabi.

Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povréino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo, itd) ali na mehko
povrsino kot je papirnata brisaca.

Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov kot so rolete, zavese
alitapete.

Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vrocimi
komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

Ne dajte posode na povrsino naprave.

Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

Ne uporabljajte kovinske ¢istilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko poskodujete premaz
proti prijemanju.

« Naprave ne premikajte med uporabo.
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Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plos¢o in hrano katera se pece.
Ne odstranite pladenj za zbiranje mascobe med pecenjem. Ce se pladen] za zbiranje maé¢obe napolni med
pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

Ne postavljajte plos¢o za pecenje na krku povrdino in jo ne potapljajte v vodo.

Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

Z ploscami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.
Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plo3co in grelec.

Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je Zar odprt.

Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti, elektromagnetne
zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremenite izdelke brez predhodnega obvestila.

Ne uZivajte hrane, ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom .

Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Plos¢a naprave je obcutljiva, zato jo Cistite, brisite in osusite le z nezno suho krpo. Ne istite z mokro gobico, ker
lahko s tem vplivate na njeno delovanje.

Okolje

Bodite pozorni na zas¢ito okolja!
Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
i Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov. ﬂ
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Opis
A Nadzorna plosc¢a

A1 Gumb za vklop/izklop

A2 Nacin za zamrznjeno
hrano

A3 Nacin za intenzivno
pecenje

238

A4 Gumbiza nastavljanje in
pomikanje

A5 Oznake za predgretje in
stopnjo pecenja

A6 Zaslon
A7 Gumb OK (V redu)

Ohisje naprave
Rocaj

Plos¢i za pecenje
Pladenj za odcejanje
Elektri¢ni kabel



12 programov za samodejno pecenje

Dva mozna nacina pecenja pri samodejnih
programih

@éﬁ) Nacin za zamrznjeno hrano

//{// Nacin za intenzivno pecenje
Roc¢ni nacin

Manual Manual Manual Manual

mode mode mode mode
. <110 - 180 -} 220 Q- 2507 - . ﬂ
—— — e—




1_ Priprava

240

| S=oo0po0 1

1 Odstranite vso embalazo, nalepke in

dodatke v notranjosti in na zunanji
strani naprave.

2 Pred prvo uporabo plodci temeljito
operite v topli vodi z malo detergenta
za pomivanje posode, previdno
sperite in osusite.

3-4 Odstranljiv pladenj za odcejanje
vstavite v sprednji del naprave.

5 (e zelite zagotovite najbolje rezultate
in izboljsati ucinkovitost premaza proti
prijemanju, obrisite plosci za pecenje s
papirnato brisaco, namoceno v malo
jedilnega olja.

6 OdveCno olje odstranite s Cisto
papirnato brisaco.

7 Prepricajte se, da sta zgornja in
spodnja plos¢a pravilno namesceni
na izdelku. Predgretja ne za¢nite brez
plos¢. Napravo vkljucite v elektricno
vti¢nico (kabel mora biti popolnoma
odvit).

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se, da med plos¢ama
ni hrane.



2 _Prvauporaba

9 Izberite jezik s pomocjo puscic in pritisnite gumb ,OK".

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
-ENG-DEU-FFQQA-

English Deutsch Frangais

3 Gumb za vklop/izklo

10 Vklop

11 Ce Zelite Zar izklopiti, dvakrat pritisnite
gumb za vklop/izklop ali pa pritisnite
gumb za vklop/izklop enkrat in enkrat
gumb,OK".

@ OptiGrill Elite
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4 Zamrznjena hrana v samodejnem nacinu

13-15Ce  boste  pekli  (globoko)
zamrznjeno hrano v samodejnem
nacinu, morate pred predgretiem
najprej  vkljuciti - nacin - za
zamrznjeno hrano.
Ce pozabite vkljuciti to moznost,
izklopite  napravo in  postopek
ponovite.

Ta moznost je na voljo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

5 Intenzivno peéenje v samodejnem nacinu

17-19 Ce Zelite hrano intenzivno zapeci v
samodejnem nacinu, morate pred
predgretjem najprej vkljuciti nacin
za intenzivno pecenje.

Ce pozabite vkljuciti to moznost,
izklopite  napravo in  postopek
ponovite.

Ta moznost je na volio le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

18 19
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6 Pecenje v samodejnem nacinu by

21 Izberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane, ki jo Zelite peci.

Nasveti za meso: rezultati pecenja
za vnaprej dolocene programe se
lahko razlikujejo glede na izvor, kos in
kakovost hrane, ki se pece. Programi
so doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

20 21 Prav tako je pri pecenju treba
upostevati debelino mesa. Kosov, ki so
debelejsi od 4 cm, ne smete peci.

Ce niste prepricani, kateri nacin pe¢enja morate uporabiti, poglejte vodnik na strani 253.

22 Pritisnite gumb , OK " : naprava zacne
s predgretjem.
Preheating i Opomba: Ce izberete napacen
S| Progress \ program, izklopite Zar in se vrnite na
korak 8.

23 Pocakajte od 4 do 7 minut.

24 Ko je predgretje zakljuceno, boste
zaslisali zvocni signal.
Opomba: Ce po koncu predgretja
naprava predolgo ostane zaprta, bo
varnostni sistem napravo izklopil.
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25-26

— Ko je predgretje koncano, lahko na zar
the food poloZite sestavine. Odprite Zar in dajte
hrano na plosc¢o za pecenje.
Opomba: Ce naprava predolgo
ostane odprta, varnostni  sistem
napravo samodejno izklopi.

27-29
Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (as in temperaturo) v skladu
zdebelino in koli¢ino hrane.
Za zagon cikla pecenja napravo
zaprite.

Pri pecenju tankih kosov, kot
je slanina, bodite pozorni na
slede¢e: Gumb ,OK" je vklopljen.
Pritisnite gumb ,OK’, da zagotovite, da

o naprava prepozna hrano in se zacne

to start cikel pecenja.

cooking Puitica se pomika po oznakah za
v stopnje pecCenja. Ko 7zar doseze

dolo¢eno  stopnjo, boste  zaslisali
zvocni signal, puscica pa oznaci
stopnjo na zaslonu.

Opomba: ~ Stopnje  pecenja  so
predhodno  nastavijene za  vsak
samodejni nacin.

Start of Med pecenjem vas bo zvocni signal
cooking opozoril na vsako doseZeno stopnjo
pecenja (npr. rumena oznacuje rdece
zapeceno).

Oznake  za  stopnjo  pecenja
spreminjajo barvo glede na dosezeno
stopnjo, med pecenjem pa se puscica
pomika na zaslonu.

Ne pozabite, da se rezultat pecenja,
Zlasti pri mesu, spreminja glede na
vrsto, kakovost in izvor hrane.

31-32: Preostali ¢as do dolocene stopnje
pecenja lahko preverite kadar koli. Ce
Zelite “izvedeti, koliko je do naslednje
stopnje pecenja, pritisnite desno puscico.
S to moznostjo ne izberete stopnje
pecenja. Zar nadaljuje s pecenjem do
zadnje stopnje, ob dosegu vsake stopnje
pa boste zaslisali zvocni signal.
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cooking

33-34

Ko zar doseze Zeleno stopnjo pecenja
in zaslisite zvocni signal, ga odprite in
odstranite hrano.

35-36 Zaprite pokrov. Na zaslonu lahko
potrdite konec pecenja. Ce ste odstranili
vso hrano, potrdite s pritiskom na
gumb ,OK", sicer pustite, da se pecenje
nadaljuje.

Ce zelite speci novo porcijo hrane, glejte
odstavek 8.

Opomba: Vamostni sistem bo po
dolo¢enem ¢asu napravo izkljucil, ¢e ne
boste izbrali nobenega programa.
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7__Pecenje druge porcije

Pecenje druge porcije iste vrste hrane

Any refill? 37-38 Po zakljucku pecenja se na zaslonu
pokaze ,Ponovno pecenje?”. Ce
zelite nadaljevati s pecenjem iste
vrste hrane, pritisnite gumb ,OK".

39 Naprava zacne s predgretjem.
40 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

Preheating in
N progress

41 PoloZite hrano na 7ar.

insert 42 Nato sledite korakom 27-37.
the food

Ponovno pecenje druge vrste hrane

Ko zakljucite s pecenjem prvih sestavin:

1. Preverite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

2. Izberite ustrezen program ali nacin pecenja.

3. Pritisnite gumb ,0K", da vkljucite predgretje. Med predgretjem sveti na zaslonu znak za predgretje.

4. Ko je predgretje koncano, boste zaslisali zvocni signal, na zaslonu pa se bodo pojavili podatki o
predgretju.

5. Po zaklju¢ku predgretja je naprava pripravljena za uporabo. Odprite pokrov Zara in poloZite hrano v
notranjost naprave. Nato sledite korakom 27-37.
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Pomembno:
- Predgretje je kljucnega pomena za pecenje.

Opomnik: Pred zaCetkom predgretja poskrbite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.
- Pocakajte, da se predgretje konca, Sele nato odprite Zar in vanj poloZzite hrano.
Opomba: Ce nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu prejsnjega cikla, se ¢as predgretja skrajsa.

Teral
s

8 Pecenje v roénem nacinu

Manual

mode
<120 ' ‘

< 180°C >

B> R,

e/

I <180°C >

47 48

43 Izberite ro¢ni nacin in potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

44 [zberite Zeleno temperaturo z gumbi
za nastavljanje.

Izbrano  temperaturo  potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

45 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

46 Ko se predgretje zakljudi, pritisnite
gumb ,OK", da vkljucite casovnik.

Opomba: Cas pecenja lahko nastavite
tudi od zacetka predgretja. ﬂ

47 7 gumbi za nastavljanje dolocite Zelen
Cas pecenja.

48 Polozite hrano na Zar in pritisnite
gumb ,OK’, da zacnete s peCenjem.
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< 180°C >

8
| 00:01)

(oK
to?kip
cooking

49

49-50 Zvocni signal vas opozori na iztek
Casa za pecenje. Odstranite hrano.

Pritisnite gumb ,0OK" za zakljucek
pecenja in odstranite hrano.

Teral

Remove
your food

248

51-53

Zar lahko odprete kadar koli in odstranite
hrano, ko je dosezena Zelena stopnja
pecenja, nato pa ga zaprite, Ce Zelite
nadaljevati s pecenjem preostale hrane.
Program bo nadaljeval s pecenjem, dokler
ni dosezena zadnja stopnja pecenja v
izbranem nacinu.

54 Opomba: Varnostni sistem bo po
dolocenem ¢asu napravo izkljucil.



10__Konec uporabe ey

55 Ce zelite napravo izklopiti, dvakrat
» pritisnite. gumb za vklop/izklop ali
pritisnite gumb za vklop/izklop in
potrdite s pritiskom na gumb ,OK".
56 Odklopite napravo.

56

57 Naprava naj se ohlaja vsaj 2 uri.
Da bi preprecili nenamerne opekline,
pocakajte, da se Zar pred ciscenjem
popolnoma ohladi.
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58 Pred  CiS¢enjem  odblokirajte  in
odstranite  plos¢i, da preprecite
poskodbe na plosc¢ah.

59 Pladenj za odcejanje in  ploci
za pecenje lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Naprave in kabla
ne smete dati v pomivalni stroj. Ko
odstranite  plos¢i, ne smete Cistjti
grelnih  elementov (upornikov). Ce
so zelo umazani, pocakajte, da se
naprava popolnoma ohladi, in jih
obrisite s suho krpo.

60-61
Ce plos¢ za pecenje ne Zelite prati
v pralnem stroju, ju operite v topli
vodi z malo detergenta za pomivanje
posode in temeljito sperite, da
odstranite ostanke hrane. Nato ju
nezno obrisite s papirnato brisaco.
Za Cidcenje katerega koli dela naprave
ne uporabljajte kovinskih  cistilnih
gobic, jeklene volne ali abrazivnih
cistil. Uporabljajte e najlonske ali
nekovinske istilne gobice.
Spraznite pladenj za odcejanje in ga
sperite z milnico, nato pa obrisite s
papirnato brisaco.

62 Pokrov 7ara ocistite s toplo vlazno
gobico in ga osusite z mehko in suho
krpo. Za cis¢enje nadzorne plosce
uporabite samo mehko suho krpo.

63 Zara ne smete potopiti v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

64 Pred shranjevanjem morate  Zar
ocistiti, ohladiti in osusiti.
Vsa popravila morajo biti izvedena v
pooblascenem servisnem centru.



Vodnik za odpravljanje tezav

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

Spremenijen jezik

Vklopite Zar, pritisnite gumb za vklop,
nato pa seé;umb za zamrznjeno
hrano (medtem se na zaslonu prikaze
pozdrav ,Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,
remove your

food

Faza predgretja ni bila
izvedena do konca Zar

ste odprliin nanj poloZili
hrano preden seje zakljucilo
predgretje.

Hrano lahko pecete, vendar morate
preveriti stanje pecenja, ker je Zar v
rocnem nacinu.

Temperaturo lahko prilagodite

ali

odprite Zar, odstranite hrano, ga zaprite

in pocakaJte da se faza predgret
izvede do konca.

Naprave ni mozno
izklopiti.

Gumba niste pritisnili dvakrat
ali page med pritiskoma
preteklo prevec Casa.

Na iumb za vklop/izklop pritisnite
akrat

ali

pritisnite gumb za vklop/izklop enkrat
ter nato $e gumb ,OK".

Napake 1-8 Naprava je bila uporabljena Odklopite napravo in pocakajte nekaj
ali shranjena v prehladnem minut.
prostoru. - Zar ponovno prikljucite in ga vklopite.
Pregrevanje naprave. Ce se tezava ponovi, se obrnite na
servisno sluzbo.
Napake 9-13 Okvara naprave. Odklopite napravo in se posvetujte s

servisno sluzbo.

Naprava se izklopi
med predgretjem ali
ciklom pecenja.

Naprava je bila med pecenjem
predolgo odFrta. Predgretje
je koncano ali pa naprave po
predgretju predolgo niste
uporabili.

Odklopite napravo in pocakaﬁte nekaj
minut. Napravo ponovno prikljucite in
vklopite.
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

A —
(o]
to stop
cooking

Potrditev za konec pecenja

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK", Ce ste odstranili
vso hrano

ali

pustite, da se hrana e naprej pece in
ne pritisnite gumba ,OK".

(o]
to start
cooking

Zar hrane ne zazna, ker je
pretanka.

Pritisnite gumb ,OK", da zacnete peci.

(o)
for manual
mode

Hrana je predebela.

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK" in nadaljujte v
ro¢nem nacinu

ali
odstranite predebel kos hrane in
nadaljujte s pecenjem.

Vro¢nem nacinu ne
morem nastaviti ¢asa.

Zaslon je obstal pri nastavitvah
za temperaturo.

Enkrat pritisnite gumb ,OK", da odprete
nastavitve za €as in ga nastavite s
puscicami. Potrdite s pritiskom na
gumb ,OK".
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Stopnja pecenja pri samodejnih programih

12 SAMODEJNIH PROGRAMOV

SAMODEJNI =
PROGRAMI OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA

&= ! Krvavo Rdece Srednje Dobro
Govedina zapeceno zapeceno peceno zapeceno
Piscanec - - - za?)gté)(re%o
Dobro
@ Klobasa - - - zapeceno
é Slanina - - FSJreeédeng Hrustljavo
Y . Rdece Srednje Dobro
& | Hamburger zapeceno peceno zapeceno
ﬁ% Sendvi¢ - pzaézlr?o Peceno Hrustljavo
o | A
peceno peceno zapeceno

. Srednje
: . Srednje Dobro
% Morski sadeZi - peceno dé)e%g?go zapeceno
Krompir - - - Mehko
@ Paprika - - Hrustljavo Mehko
@f Jajeevec - - - Peceno
Paradiznik - - Hrustljavo Mehko
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NASVETI ZA PECENJE

— e vecew
?)gprjééa érir;]e;s 0 (brez kosti, Dobro zapeceno*
Pecenica (predkuhana svinjina) 220°C/8min30s
Goveja klobasa (predkuhana) & 220°C/8min 305
SNV(iJqur_}ES)réka pecenica (predkuhana 920°C/ 4 min30's
POSEBNI ROCNINACIN
SADJE ALI ZELENJAVA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Bucka (rezine)
- - Sparglji
= = Gobe
- Cebula -
Brokoli - -
Korencek - -
= Komarcek -
Sladek krompir i i
(rezine)
- Jabolko (rezine) -
- Banana -
= Breskev -
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NASVETI ZA PRIPRAVO

Za bolj zapecen ucinek je najbolje peceno hrano ponovno zapeci na zaru, tik preden jo

postrezete.
|ZDELKI NASVETI ZA PRIPRAVO
KROMPIR ' NareZIT? Po (Vjolz.m ) L
+ Za boljse pecenje sestavinam dodajte olje.
PAPRIKA + Narezite po dolZini na dva kosa.
JAJCEVEC + NareZite po dolzini. .
+ Za boljse pecenje sestavinam dodajte olje.
+ Uporabite okrogle paradiznike.
} + Ne uporabite prevec zrelih paradiznikov.
PARADIZNIK « Razpolovite po $irini.
- Za optimalno pecenje poloZite zaobljeno polovico paradiznika
na spodnjo grelno plosc¢o.
SVINJINA Uporabite nacin za intenzivno pecenje,

Ce je meso debelejse od 20 mm.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Koriscenje, odrzavanjei postavljanje proizvoda: radi svoje bezbednosti
pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva za upotrebu, ukljucujuci
odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat nije namenjen
za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni garandijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i drugim

profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

-7a goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa
spoline strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucujudi decu) ogranicenih fizickih,
¢ulnihili mentalnih sposobnost, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je
potrebno nadzirati da biste se uverii da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste
kao igracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti iﬁ nedovolinog iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin koriséenja
proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Cisenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povréina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden zarad pomocu ekstemnog tajmeraili zasebnog sistema
daljinskog upravijanja.

Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.

256



Akoje strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlasceni servis kako
bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, koristite
samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac sa uzemljenim
prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda. Preduzmite sve potrebne
mere predostroznosti da biste sprecili saplitanje o produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu, koji su
navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenje koristite sunder, vrucu vodu i te¢no sredstvo za
pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu il
druge tecnosti

UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2 ploce za
pecenje u rostilu.

= . ve e e

Sta je potrebno uciniti

« Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razli¢ite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke.

Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite
savet lekara.

Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

Bez obzira da li koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukuc¢ani mogu
kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem,
kao $to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme jela.
Aparat uvek drZite van domasaja dece.

Pre upotrebe proverite da i su obe prednje strane ploce Ciste.

Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr.nemojte da
ih stavljate u rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektricnog Sporeta i sl.)

Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Koristite samo
ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

« Nemojte da koristite aparat na otvorenom.
« Kadaje ukljucen il kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
« Da biste spreili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl) ili na meke povrsine, kao sto je kuhinjska krpa.

Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vrucim delovima aparata, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.
Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent u
prahu, jer to moZe da osteti nelepljivi sloj.

Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

Izmedu ploce ili reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.
Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.
Nemojte da stavljate vrucu plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.

Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

Da biste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva o
niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namiricama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati bez
prethodnog obavestenja.

Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom .
Ako su namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za ¢iscenje, brisanje i susenje upotrebljavajte samo suvu, meku krpu.
Nemojte da je Cistite mokrim sunderom jer tako mogu da se ostete njene funkcije.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
®  Vas aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti i reciklirati.

mmm = Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis
A Kontrolna ploca

A1 Taster za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirmice

A3 Funkcija brzog pecenja

A4 Tasteri za podesavanje i
navigaciju

A5 Indikator predgrevanja i
nivoa pecenja

A6 Ekran displeja
A7 Taster OK

monNnww

-

Telo aparata
Rucka
Ploce za pecenje

Posuda za kapanje
masnoce

Strujni kabl
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12 automatskih programa pecenja

% ”\m
---

Dve moguce opcije pecenja u automatskom
rezimu rada

@éﬁ) Funkcija za zamrznute namirnice

//{// Funkcija brzog pecenja

Rucni rezim rada

Manual LLELTE]] Manual Manual
mode mode mode mode

<110 -~ 1807 - 2207 - 2507 -
e
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Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i razni pribor iz unutrasnjosti i sa
spoljne strane aparata.

2 Pre prve upotrebe, dobro odistite
ploce toplom vodom i sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, pazljivo
ih isperite i osusite.

3 -4 Stavite odvojivu posudu za kapanje
masnoce ispred aparata.

5 Ako zelite, za najbolje rezultate i
poboljsanje  efikasnosti  nelepljive
povrsine, ploce za pecenje mozete
da obrisete  papirnim  ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
pravilno postavljene u  proizvod.
Nemojte da pokrecete postupak
predgrevanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabl
mora da bude potpuno odmotan.)

8 Pritisnite taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez! Uverite se da izmedu ploca nema

namirnica.
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2 _Prvaupotreba

9  lzaberite svoj jezik pomocu tastera sa strelicama, a zatim pritisnite taster OK.

Choix de la
langue

ENG < DEU < FRA

English Deutsch Frangais

Language
choice

Sprachauswahl

9

3 Taster za ukljudivanje/iskljucivanje

10 Ukljucite aparat.

@ S eI 11 Za ukljucivanje rostilia dva puta
7 ) PeGHI Elbe —a== pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje  ili  za

iskljucivanje
rostilia jednom pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i jednom
taster OK.
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4  Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namirnice  je  potrebno
aktivirati - pre  pokretanja
postupka predgrevanja
prilikom izbora automatskog
rezima rada, ako su
namirnice koje se peku
smrznute/zamrznute.

Ako zaboravite da aktivirate opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog pe¢enja u automatskom rezimu rada

17-19Funkciju  brzog  pecenja jee

potrebno aktivirati pre pokretanja
postupka predgrevanja prilikom
izbora automatskog rezima rada,
ako Zelite da se namirmice koje
pecete intenzivnije ispeku.

Ako zaboravite da aktivirate opciju,

isklju¢ite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
16 17 automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

18 19
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6 Pecenje u automatskom rezimu rada

TeraL
Py

21 lzaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom namirnica koje
Zelite da pecete.

Napomena o mesu: rezultati
pecenja u prethodno postavijenim
programima mogu da se razlikuju,
zavisno od porekla, nacina secenja
i kvaliteta namirnica koje treba da
20 21 se ispeku; programi su postavijeni i
provereni sa namirnicama dobrog
kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa; ne
bi trebalo da pecete namirnice koje su
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji reZim pecenja treba da upotrebite, pogledajte Vodic za pecenje na strani 274.

22 Pritisnite taster OK : aparat pocinje sa
postupkom predgrevanja.

Napomena! Ako izaberete pogresan
program, iskljucite rostilj i vratite se na
korak 8.

23 Sacekajte 4 do 7 minuta.

24 Zavrietak  postupka predgrevanja
oznacava se zvucnim signalom.

NapomenalAko  aparat  ostane
predugo otvoren posle zavrietka
postupka predgrevanja, bezbednosni
sistem ¢e automatski da ga iskljuci.
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insert
the food

[ox]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

25-26
Posle zavrietka

Teral
Py

postupka

predgrevanja moZete da stavite
namirnice. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice na rostilj.
aparat  ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem

Napomena! Ako

¢e da ga iskljuci.
27-29

Aparat automatski izratunava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u
skladu sa kolicinom i

namirnica.

debljinom

Zatvorite aparat da postupak pecenja

pocne.
Napomena za

vrlo

tanke

namirnice, kao Sto je slanina:
Taster "OK" je ukljucen. Zatim pritisnite
taster "OK" da omogucite da aparat
prepozna namirnice i da se pokrene

ciklus pecenja.

Strelica se pomera duz indikatora
nivoa pecenja i kada dostigne nivo
pecenja, prikazace se nivo i oglasice se

zvucni signal.
Napomena!  Nivoi

pomera se na ekranu.

pecenja  su
prethodno  programirani
automatski rezim rada.

Dok je postupak pecenja u toku,
zvucni - signal  upozorava  korisnika
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
menja boju, a strelica toka pecenja

za  svaki

Napominjemo da je posebno za meso
normalno da se rezultati pecenja
razlikuju, zavisno od vrste, kvaliteta i

porekla namirnica.

31 - 32: U svakom trenutku mozete da
saznate preostalo vreme za dostizanje

razlicitih - nivoa  pecenja.

Ako  Zelite

da vidite koliko jo$ vremena ima do

dostizanja  sledeceg

nivoa

pecenja,

pritisnite desnu strelicu. Napominjemo
da se na taj nacin ne biraju nivoi pecenja.
Rostilj nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg
nivoa pecenja, a na svakom nivou se

oglasava zvucni signal.
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33-34

Kada aparat dostigne nivo pecenja koji
ste izabrali i kada se oglasi zvu¢ni signal,
otvorite aparat i izvadite namirnice.

35 - 36 Zatvorite poklopac. Na ekranu
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
taster OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako zelite da pecete vise namimica,
pogledajte odlomak 8.

Napomena! Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci strujno napajanje
ako program nije izabran posle izvesnog
vremena.



7 Kako pedi drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 37-38Posle zavrdetka prve serije
pecenja, na ekranu se prikazuje
poruka  "Ponovno  punjenje".
Ako Zelite da pecete istu vrstu
namirnica, pritisnite taster OK.

39 Aparat pocinje  sa  postupkom
predgrevanja.

40 Sacekajte do zavrdetka postupka
predgrevanja.

41 Stavite namirnice na rostilj.

insert 42 7atim sledite korake od 27 do 37.
the food

42

Druga serija pecenja sa razlicitim sastojcima
Posle zavrsetka postupka pecenja prvih sastojaka:

2
3

4.

uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

|zaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

Za pokretanje postupka predgrevanja, pritisnite taster OK. Tokom postupka predgrevanja na ekranu
se prikazuje svetlosni indikator predgrevanja.

Posle zavrsetka postupka predgrevanja oglasava se zvucni signal, a na ekranu se prikazuju informacije
o0 predgrevanju.

Posle zavrsenog postupka predgrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat. Zatim sledite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak predgrevanja je vazan za postupak pecenja.

Podsetnik: pre pokretanja postupka predgrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
namirnica.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da se postupak predgrevanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus predgrevanja po¢ne odmah posle zavréetka prethodnog ciklusa, vreme
predgrevanja ¢e da bude krace.

8 Pecenje u ru¢nom reZimu rada Teray
43 |zaberite ru¢ni rezim rada i za potvrdu
pritisnite taster OK.
Manual
mode
I< 120°¢ > 7 44 zaberite  zelienu  temperaturu
J | pomocu tastera za podesavanje.

Za potvrdu izabrane temperature
pritisnite taster OK.

45 Sacekajte do zavrietka postupka
predgrevanja.

<180°C >

> 46 Posle zavrsetka postupka
i &_J @ a predgrevanja pritisnite taster OK za
pokretanje tajmera.

Napomena! Vreme postupka pecenja
moze da se podesi na pocetku postupka
predgrevanja.

47 Za izbor Zellenog vremena pecenja
pritisnite tastere za podesavanje.

48 Stavite namirnice i za pocetak
postupka pecenja pritisnite taster OK.

47 48
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< 180°C >

8
| 00:01)

9 __Napomene!

49-50Posle isteka vremena postupka
pecenja oglasava se zvucni signal.

‘%‘ [zvadite namirnice.

to stop . P

cooking Za zaustavljanje postupka pecenja
pritisnite  taster  OK i izvadite
namirnice.

49 50
TeraL
51-53

Remove
your food

Zavisno od vasi licnih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirnica.
Program ce da nastavi ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja izabranog rezima
rada.

54 Napomena! Bezbednosni

sistem ce automatski
da isklju¢i strujno napajanje pos\ea

izvesnog vremena.
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10__Zavrsetak upotrebe Tarmt

55 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite  taster za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na taster OK.

56 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

56

57 Sacekajte da se ohladi najmanje
2 Casa.

Radi izbegavanja iznenadnih
opekotina, pre ¢is¢enja sacekajte da se
rostilj potpuno ohladi.
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TeraL

58 Pre ¢is¢enja odbravite i izvadite ploce
da izbegnete ostecenja povriine za
pecenje.

59 Posuda za kapanje masnoce i

ploce za pecenje mogu da se peru

u sudomasini. Aparat i njegov
strujni kabl ne smeju da se stavljaju
U sudomasinu.  Grejni  elementi
(otpornici) nikada ne smeju da se ciste
posle vadenja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se aparat
potpuno ohladi i ocistite ih suvom
krpom.

60-61

Ako ploce za pecenje ne zelite da
perete u sudomasini, za Cis¢enje
upotrebljavajte vru¢u vodu i malo
te¢nog deterdzenta za pranje sudova,
a zatim ih temeljno isperite da
uklonite sve ostatke. Nezno ih osusite
papirnim ubrusom.

Za Cis¢enje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da upotrebljavate metalne
abrazivne sundere, celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite posudu  za  kapanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro obrisite
papirnim ubrusom.

62 Poklopac rostilja obrisite  sunderom
natopljenim u toploj vodi i osusite ga
mekom, suvom krpom. Za cCisc¢enje
kontrolne ploce upotrebljavajte samo
meku, suvu krpu.

63 Rostilj ne sme da se potapa u vodu ili
drugu te¢nost.

64 Pre odlaganja uvek se uverite da je
rostilj Cist, hladan i suv.
Sve popravke treba
ovlasceni servisni centar.

da obavlja
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Promena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite taster za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah taster
funkcije za zamrznute namirnice (na
ekranu ce da se prikaze pozdravna
poruka "Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Postupak predgrevanja
vremenski niH'e obavljen u
celosti. Rostilj je bio otvoren

i namirnice su stavljene na
plocu pre zavrsetka postupka

predgrevanja.

Namirmnice mogu da se peky, ali trebate
da proveravate tok postupka pecenja
jer je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura moze da se podesava.

Ili

Otvorite rostil;, izvadite namimice,

propisno zatvorite rostilj i sacekajte do
zavrsetka postupka predgrevanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vreme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.

[li

Jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite taster OK.

Greskaod 1 do 8

Jedinica je odlozena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregreva.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
sacekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Resenje

AEarat se sam Aparat je predugo bio otvoren | Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
is \juéuﬁ;e tokom tokom ciklusa pecenja. i sacekajte nekoliko minuta. Aparat
postupka Jedinica je bila ukljucena, a zatim ponovo prikljucite na strujno
predgrevanja ili ciklusa | nije se upotrebl ava\a predugo napajanje i ukljucite ga.
pecenja. posle postupka predgrevanja

il zavréetka postupka

predgrevanja.

A Zahtev za potvrdu postupka | 2 reSenja:

|oK] pecenja je istekao. Pritisnite taster OK ako su sve

to stop namirnice izvadene iz rostilja.
cooking lli
[

Nemojte da pritiskate taster OKi
ostathe da se namirnice peku malo
duze.

. Namirnice nisu detektovane | Za pokretanje postupka pecenja,
\%_\ jer su previse tanke. pritisnite taster OK.

to start
cooking

Namirnice su previse debele. | 2 reSenja:

‘%' Pritisnite taster OK za nastavak
Bimantsl g)ds;upka pecenja u rucnom rezimu
Ili
lzvadite namirnice da smanjite debljinu
i omogucite postupak pecenja u
automatskom rezimu rada.

Vreme ne moze da Ekran blokira na postavkama | Jednom pritisnite taster OK da dodete
se podesi u ru¢nom temperature. U postavke temperature, a zatim
rezimu rada. podesite temperaturu pomocu strelica.

Za potvrdu pritisnite taster OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

AUTOMATSKI =
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA

&= ! Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro

Govedina (plavo) peceno peceno peceno

ot Dobro

Piletina - - - peceno

: Dobro

@ Kobasica = = = peceno

: Srednje Hrskavo

é Slanina . . peceno peceno

Y . Krvavo Srednje Dobro

& | Burger peceno peceno peceno

o Lagano ! Hrskavo

ﬁ% Panini - peteno Tostirano peceno

q Srednje
G =2 | Riba = Sreeécéryg do dobro DE%EL%
P peceno P
. Srednje

: Srednje Dobro

% Plodovi mora - peceno dé)e%g?go peceno
Krompir - - - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno

_— Peceno na

@f Patlidzan - - : rostilju

Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVETI ZA PECENJE

PROGRAM SAVET
g PECENJA ZA PECENJE
(S)é\'%j?gﬁ\eti (bez kosti), svinjski Dobro peteno®

Kobasica (prethodno skuvana,

svinjska)

Goveda kobasica (prethodno

skuvana, goveda)

8

Nirnberska kobasica (prethodno

skuvana, svinjska)

220°C/8min.305s

220°C/8min.30s

220°C/4min.305s

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Tikvica (tanko secena)
- - Spargle
- - Pecurke
- Crveni luk -
Brokoli - -
Mlada Sargarepa - -
- Komorac -

Batat
(tanko secen)

Jabuka (tanko secena)

Banana

Breskva
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SAVET ZA PRIPREMU

Za bolje pecenje najbolje je da se ispecene namirnice vrate na rostilj pre serviranja gostima.

PROIZVODI SAVET ZA PRIPREMU
+ Isecite uzduzno.
KROMPIR - Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + Isecite uzduzno na dva dela.
PATLIDZAN + Isecite uzduzno.

- Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.

+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ - Isecite po sirini na dva dela.

+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
isecenog na 2 dela na donju plocu rostilja.

* Upotrebite funkciju brzog pecenja.

SVINJETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y dieccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Filleenmyyjin nimi ja osoite /

Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiija kauplus ja aadress / Veikala un adrese ir adresas /

Nazwa i adres sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog miesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele s adresa vinzitorului / Teproiit o6exr
Hasea Ta anpeca nponasns / aqulwbpoynypyart whnfutimu  huragh. / Hassave i atpec mponapita | CaryIsIHA aTays Mek Mekes-Kaiist

WG4, (LA / dauasdaguasinesuvda / ADHZ 0|23 24 / Mve 1 azpeca na npojasay

[istributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jillcenmyyjan leima / Forhandler stempel / Aterforsaljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
Antspaudas / Pieczeé sprzedawey / Pecat distributera / Pedat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzitorului / Tesar 1a Teproseiis o6ext / Tewatka

Inponasus / Wihp. / Tewars nponasita / Caryusissir mopi / ZZE ] / amssifymaovino/suiida / 200 291 / Mewar na anctpuyrep :
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RU
PL
UK
cs
HU
SK
HR
RO
BG
BS
SL
SR

2-22
23-43
44-64
65-86
87-107
108-128
129-149
150-170
171-192
193-213
214-234
235-255
256-276

2100111518-02



